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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

When using an electrical Appliance, basic 
precautions should always be followed, including the 
following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE 

USING THIS APPLIANCE

SAVE THESE INSTRUCTIONS

1� This Appliance can be used by children 
aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of 
the Appliance in a safe way and understand 
the hazards involved� Children shall not 
play with the Appliance� Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children 
without supervision�

2� Clear the area to be cleaned� Remove power 
cords and small objects from the floor that 
could entangle the Appliance� Tuck rug fringe 
under the rug base, and lift items such as 
curtains and tablecloths off the floor� 

3� If there is a drop off in the cleaning area due 
to a step or stairs, you should operate the 
Appliance to ensure that it can detect the step 
without falling over the edge� It may become 
necessary to place a physical barrier at the 
edge to keep the unit from falling� Make sure 
the physical barrier is not a trip hazard� 

4� Only use as described in this manual� Only 
use attachments recommended or sold by the 
manufacturer�

5� Please make sure your power supply source 
voltage matches the power voltage marked 
on the Docking station�

6� For INDOOR household use ONLY� Do not 
use the Appliance in outdoor, commercial or 
industrial environments�

7� Use only the original rechargeable battery and 
Docking station provided with the Appliance 
from the manufacturer� Non-rechargeable 
batteries are prohibited� 

8� Do not use without dust bin and/or filters in place�
9� Do not operate the Appliance in an area 

where there are lit candles or fragile objects�
10� Do not use in extremely hot or cold environments 

(below -5˚C/23˚F or above 40˚C/104˚F)�
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11� Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts 
of body away from any openings and moving 
parts�

12� Do not operate the Appliance in a room where 
an infant or child is sleeping�

13� Do not use Appliance on wet surfaces or 
surfaces with standing water�

14� Do not allow the Appliance to pick up large 
objects like stones, large pieces of paper or 
any item that may clog the Appliance�

15� Do not use Appliance to pick up flammable 
or combustible materials such as gasoline, 
printer or copier toner, or use in areas where 
they may be present�

16� Do not use Appliance to pick up anything that 
is burning or smoking, such as cigarettes, 
matches, hot ashes, or anything that could 
cause a fire�

17� Do not put objects into the suction intake� Do 
not use if the suction intake is blocked� Keep 
the intake clear of dust, lint, hair, or anything 
that may reduce air flow�

18� Take care not to damage the power cord� Do 
not pull on or carry the Appliance or Docking 
station by the power cord, use the power 

cord as a handle, close a door on the power 
cord, or pull power cord around sharp edges 
or corners� Do not run Appliance over the 
power cord� Keep power cord away from hot 
surfaces�

19� If the power cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer or its service 
agent in order to avoid a hazard�

20� Do not use the Docking station if it is 
damaged� The power supply is not to be 
repaired and not to be used any longer if it is 
damaged or defective�

21� Do not use with a damaged power cord or 
receptacle� Do not use the Appliance or 
Docking station if it is not working properly, 
has been dropped, damaged, left outdoors, 
or come in contact with water� It must be 
repaired by the manufacturer or its service 
agent in order to avoid a hazard�

22� Turn OFF the power switch before cleaning or 
maintaining the Appliance�

23� The plug must be removed from the 
receptacle before cleaning or maintaining the 
Docking station�

24� Remove the Appliance from the Docking 
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station, and turn OFF the power switch to 
the Appliance before removing the battery for 
disposal of the Appliance�

25� The battery must be removed and discarded 
according to local laws and regulations before 
disposal of the Appliance�

26� Please dispose of used batteries according to 
local laws and regulations�

27� Do not incinerate the Appliance even if it is 
severely damaged� The batteries can explode 
in a fire�

28� When not using the Docking station for a long 
period of time, please unplug it�

29� The Appliance must be used in accordance 
with the directions in this Instruction Manual� 
Ecovacs Home Service Robotics cannot be 
held liable or responsible for any damages or 
injuries caused by improper use�

30� The robot contains batteries that are only 
replaceable by skilled persons� To replace the 
robot’s battery, please contact Customer Service�

31� If the robot will not be used for a long time, 
power OFF the robot for storage and unplug 
the Docking station�

32� Do not charge or store the appliance outdoors 

or inside a car� Only charge, store or use 
the battery in a dry indoor area where the 
temperature is higher than 39�2°F (4°C) but 
lower than 104°F (40°C)� 

33.  WARNING: For the purposes of recharging 
the battery, only use the detachable supply 
unit CH2308 provided with the Appliance�

To satisfy RF exposure requirements, a separation 
distance of 20 cm or more should be maintained 
between this device and persons during device 
operation�
To ensure compliance, operations at closer than 
this distance is not recommended� The antenna 
used for this transmitter must not be co-located in 
conjunction with any other antenna or transmitter�

Device Update

Typically, some devices are updated bi-monthly, 
but not always so specific� 
Some devices, especially those that went on sale 
more than three years ago, will only be updated if 
a critical vulnerability is found and fixed�
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Correct Disposal of this Product

This marking indicates that this product should 
not be disposed of with other household waste 
throughout the EU� To prevent possible harm to 
the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly 
to promote the sustainable reuse of material 
resources� To recycle your used device, please 
use the return and collection systems or contact 
the retailer where the product was purchased� 
They can safely recycle this product�
The remote surveillance is for the absolute private 
use of non-public, private owned places for the 
pure self-protection and single control intended 
only� Please be aware of the local data protection 
based legal obligations in case of use� No 

For EU Countries
For EU Declaration of Conformity information, visit 
https://www�ecovacs�com/global/compliance�

Short-circuit-proof safety isolating 
transformer

Switch mode power supply

For indoor use only

Direct current

Alternating current

Caution: hot surface

This product conforms to the 
applicable EC Directives�

Before charging, read the 
instructions�

Polarity of the charging port

Time-lag miniature fuse-link
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surveillance of public places, especially with 
clandestine intent and/or on the part of the 
employer without justified reasons� Such not 
justified use is in the risk and responsibility of the 
user only�

European Union Compliance Statement

Information on Disposal for Users 

of Waste Electrical & Electronic 

Equipment

This symbol on the product or on its packaging 
indicates that used electrical and electronic 
products should not be mixed with unsorted 
municipal waste� For proper treatment, it is your 
responsibility to dispose of your waste equipment 
by arranging to return it to designated collection 
points�
Disposing of this product correctly will help save 
valuable resources and prevent any potential 
negative effects on human health and the 

environment, which could otherwise arise from 
inappropriate waste handling�
To return your used device, please use the return 
and collection systems or contact the retailer 
where the product was purchased, which is free 
of charge, please contact your local authority 
for further details of your nearest designated 
collection point�
Penalties may be applicable for incorrect disposal 
of this waste, in accordance with your national 
legislation�

Information on Disposal for Users of 

used batteries

This symbol means that batteries and 
accumulators, at their end-of-life, should not 
be mixed with unsorted municipal waste� Your 
participation is an important part of the effort to 
minimize the impact of batteries and accumulators 
on the environment and on human health� For 
proper recycling you can return this product or 
the batteries or accumulators it contains to your 
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("RoHS recast" or "RoHS 2�0")�

Radio Equipment Directive

Ecovacs Home Service Robotics Co�, Ltd� hereby 
declares that the product listed in this section 
comply with the essential requirements and other 
relevant provisions of the Radio Equipment 
Directive 2014/53/EU�

Europe Authorised Representative:

Ecovacs Home Service Robotics Co�, Ltd� hereby 
declares that the product comply with the 
essential requirements and other relevant 
provisions of the RoHS Directive 2011/65/EU and 
amendment Commission Delegated Directive (EU) 
2015/863, the Radio Equipment Directive 
2014/53/EU� 
The declaration of conformity can be viewed at 
the following address: https://www�ecovacs�com/
global/compliance� 

ECOVACS Europe GmbH 
Holzstrasse 2 | D-40221 Düsseldorf | Germany

supplier or to a designated collection point, which 
is free of charge�
Disposing of this product correctly will help save 
valuable resources and prevent any potential 
negative effects on human health and the 
environment, which could otherwise arise from 
inappropriate waste handling�
Penalties may be applicable for incorrect disposal 
of this waste, in accordance with your national 
legislation�
there are separate collection systems for used 
batteries and accumulators�
Please, dispose of batteries and accumulators 
correctly at your local community waste 
collection/recycling center�

Restriction of the use of certain 

hazardous substances (RoHS) Directive

Ecovacs Home Service Robotics Co�, Ltd� hereby 
declares the whole product including parts 
(cables, cords, and so on) meets the requirements 
of RoHS Directive 2011/65/EU and amendment 
Commission Delegated Directive (EU) 2015/863 
on the restriction of the use of certain hazardous 
substances in electrical and electronic equipment 
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Robot OMNI Station Base

Instruction ManualSide Brush

Power Cord

Instruction Manual

Dust Bag

DEEBOT

PACKAGE CONTENTS
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Main Unit

ZeroTangle Power Brush Extension Hose Holder

Mini Power Brush Flat Brush Crevice Tool

Handheld Vacuum Cleaner

ZeroTangle Power Brush

Note: Figures and illustrations are for reference only and may differ from actual product appearance� Product design and 
specifications are subject to changes without notice�
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PRODUCT DIAGRAM
1  Robot

Top Cover

Solid-state 
LiDAR

Button on DEEBOT
Short Press: Start/Pause
Long Press for 3s: Return to charge

Camera 
Indicator 
Light

TrueDetect 3D 
Sensor

AIVI Camera

Anti-collision 
Sensors and 
Bumper

Dust Disposal Port

Wi-Fi Status 
Indicator/

Reset Button 

Dust Bin Handle

Filter Net

Power Switch
"I"=ON

"O"=OFF

2  Dust Bin

Filter

Release Button

• Press the Reset Button, the YIKO Assistant will guide you to connect DEEBOT 
to your phone�
• Restore to factory settings: Long press the Reset Button for 5s� 
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Carpet Detection Sensor

Universal Wheel

Driving Wheels

Anti-drop Sensors

Edge 
Sensors

3  Bottom View

Side Brush

Floating Rubber 
Brush

Anti-drop Sensors

Charging Contacts

Water Inlet

Floating Rubber 
Brush Release 
Button

Washable Mopping 
Pads
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Vacuum Cleaner

4  Station(Front)

Note: 

• If the Light Strip is flashing red, please check the reason in ECOVACS HOME App� 
• If DEEBOT fails to charge, please wipe Charging Contacts with a clean and dry cloth�

Top Cover

Dirty Water Tank

Dust Collection Cabin

Charging Contacts

Clean Water Tank

Storage Box for 
Brushes

Cleaning Sink

5  Station(Back)

Cable Trunking

Air Vent

Power Socket

Button on Station
Short Press
(DEEBOT in the Station): 
Start/Pause
Long Press for 3s: Self-clean
Double Click: Vacuum Cleaner 
Auto-Empty

Light Strip
Glowing Blue: Standby/Running

Flashing Red: Malfunction
Goes out: Power Outage/

Deep Sleep Mode
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Power Button

Malfunction Indicator Light

Dustbin

HEPA Filter

Mesh Filter

MAX/Silent Mode

Battery Level

6  Dust Bag

Dust Bag Handle

7  Handheld Vacuum Cleaner
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Release Button

Roller End CoverBrush Roller

Release Button

Release Button

Extension Button

Release Button

Release Button

8  Mini Power Brush 11  ZeroTangle Power Brush

12  Extension Hose

13  Holder

9  Flat Brush

10  Crevice Tool



16EN

Name  Functional Description  

Solid-state LiDAR
With Laser Ranging-measuring the distance between DEEBOT and surroundings through the time difference of reflection, it can map 
according to the objects around while DEEBOT is moving� Detection of 10m�  

Microphone 
Vibrating the diaphragm through air by human voice, it can realize Voice Recording and ask DEEBOT to complete the assigned work 
by Voice Control� Effective wake of 5m�  

TrueDetect 3D Sensor
The sensor emits infrared rays and receives the light reflected from obstacles in front of it� With Infrared Ranging-measuring the 
distance between DEEBOT and surroundings through the time difference of reflection, it can identify and avoid the obstacles nearby� 
The measurement range is 0�8m�  

AIVI Camera
With AI Camera's surrounding image collection, it can realize the video recording and meanwhile assist in drawing the 3D map� 
Through the interaction with the MIC, it can realize the Remote Voice Call� FOV: Vertical 112°, Horizontal 138°�  

Anti-drop Sensor
With Infrared Ranging-detecting the distance between the bottom of DEEBOT and ground by Infrared Sensor at the bottom, DEEBOT 
will not move forward when there are stairs in front (For example: White ground height greater than 55mm� Black ground height 
greater than 30mm�) or the identified distance exceeds the preset one, realizing the Anti-drop�  

Carpet Detection Sensor
The ultrasound probe can emit ultrasonic waves with a frequency of 300KHZ� The energy of the ultrasonic waves is absorbed by the 
carpet� If the reflected energy is below the threshold, the DEEBOT recognizes the presence of the carpet�  

Anti-collision Sensor
When the transmitted signal is blocked by an obstacle, the signal receiver will not be able to receive the signal� With this principle, 
DEEBOT will avoid obstacles when colliding with them�  

Edge Sensor
With ToF distance measurement, DEEBOT can detect the distance between itself and objects on its right side� When there is a wall or 
obstacle on the right side, DEEBOT will perform edge cleaning to avoid missing spots or collisions�  

SENSORS
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Make sure areas to be cleaned are well illuminated so AIVI Camera 
works properly� Remove power cords and small objects from the floor 
to ensure cleaning efficiency�

Tidy up the area to be cleaned by putting furniture, such as chairs, in 
their proper place�

During the first use, make sure each room door is open to help DEEBOT 
fully explore your house�

It may be necessary to place a physical barrier at the edge of a drop to 
stop the unit from falling over the edge�

NOTES BEFORE CLEANING
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Before the first use, please charge the appliance for 4-5 hours in an
area where the ambient temperature is between 39�2°F (4°C) and 104°F 
(40°C)�

Put away objects including cables, cloths and slippers, 
etc� on the floor to improve the cleaning efficiency�

Before using the product on a rug with tasseled edges, 
please fold the rug edges under�

Please do not stand in narrow spaces, such as hallways, 
and make sure not to block the AIVI Camera�

Clean the AIVI Camera and TrueMapping Distance 
Sensor with a clean cloth, and avoid using any detergent 
or cleaning spray�

VACUUM CLEANER

Note: 

• During long periods of not being used, store the appliance in a cool, dry place� 
Ensure the battery is fully charged every 3 months� 

• Do not expose appliance to sunlight or freezing temperature� Recommended 
temperature range: 39�2°F (4°C)~104°F (40°C)�
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Turn counterclockwise to install the holder to place the ZeroTangle 
Power Brush�

Installation

Before using, please remove all protective materials� 

The sound of Click indicates proper installation� 

Click

Click

QUICK START
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Select an accessory and attach it to the appliance before use�

Press the release button to disconnect�

Click

2� Search the ECOVACS HOME to download the App�

ECOVACS HOME

1� Scan the QR Code under the Top Cover to download the App�

To enjoy all available features, it is recommended to control your 

DEEBOT via the ECOVACS HOME App. 

Under the Top Cover

DOWNLOAD THE ECOVACS HOME APP 
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Wi-Fi Indicator Light 

Flashing Blue Light Disconnected to Wi-Fi

Solid Blue Light Connected to Wi-Fi

1. Via Bluetooth:

Turn on the DEEBOT and mobile phone Bluetooth� Allow the App to 
obtain mobile phone Bluetooth permission� Tap  to scan the QR Code 
on DEEBOT or tap  in the App to find nearby DEEBOT�

2. Via Wi-Fi:

You can connect DEEBOT with App via Wi-Fi by ignoring Bluetooth in 
the App�

Note: DEEBOT does not support 5GHz network� Please connect via 
Bluetooth for a better experience�

Wi-Fi Network Requirements:
• You are using a 2�4GHz or 2�4/5 GHz mixed network� 
• Your router supports 802�11b/g/n and IPv4 protocol� 
• Do not use a VPN (Virtual Private Network) or Proxy Server� 
• Do not use a hidden network� 
• WPA and WPA2 using TKIP, PSK, AES/CCMP encryption� 
• WEP EAP (Enterprise Authentication Protocol) is not supported� 
• Use Wi-Fi channels 1-11 in North America and channels 1-13 outside 
North America (refer to local regulatory agency)� 
• If you are using a network extender/repeater, the network name (SSID) 
and password are the same as your primary network� 
• Please enable the WPA2 on your router�

CONNECT DEEBOT WITH APP Please be aware that the realization of intelligent functions such as 
remote startup, voice interaction, 2D/3D map display and control 
settings, and personalized cleaning (depending on different products) 
requires users to download and use ECOVACS HOME App, which 
is constantly updated� You need to agree to our Privacy Policy and 
User Agreement before we can process some of your basic and 
necessary information and enable you to operate the product�If you 
do not agree with our Privacy Policy and User Agreement, some of 
the aforementioned intelligent functions cannot be realized through 
ECOVACS HOME App, but you can still use the basic functions of this 
product for manual operation�
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CHARGE

1  Assemble the Station Keep the area around the Station clear of objects especially objects 
with reflective surfaces� 

2  Place the Station

Note: 

• If there are reflective objects such as mirrors and reflective skirting lines near the 
Station, the bottom 14cm of that should be covered� 

• Do not place the Station under direct sunlight� 
• It is recommended to place the Station on the hard floor to experience complete 

functions of the robot� 
• Place Station in a location with a strong Wi-Fi signal� 

≥ 0�8m (2�62’) ＞0�05m (0�16’)

＞0�05m (0�16’)
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3  Add water to Clean Water Tank

Note: It is recommended to use ECOVACS DEEBOT Cleaning Solution (sold 
separately)� Using other cleaning solution may cause DEEBOT slipping, water tank 
block and other problems� 

4  Power ON

Note: "I" = ON, "O" = OFF. 

• DEEBOT cannot be charged when being powered OFF� 
• When DEEBOT is not working, it is recommended to keep it switched ON and 
charging�
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Make sure the Station is connected to the power supply� Use the 
ECOVACS HOME App or voice to recall DEEBOT to enter the Station to 
charge it up� 

5  Charge DEEBOT 

• It is recommended that DEEBOT start cleaning from the Station� Do not move 
the Station while cleaning�

Before first vacuuming, please make sure the DEEBOT is in the Station 

and fully charged� Tap  on DEEBOT to start�

2. Start vacuum

1. Create a map

When creating a map for the first time, please follow DEEBOT to help 
eliminate some minor issues� 
When mapping, DEEBOT will explore the house environment 
automatically� The exploration path may be different from cleaning path� 

Set up Virtual Boundary via the App: Map>  >Virtual Boundary 

Order the DEEBOT to map by ECOVACS HOME App or voice�  

6  Operate DEEBOT 

When mopping, DEEBOT will recognize floor types� DEEBOT is able to 
lift mops automatically when encountering carpet� Please don't use the 
DEEBOT on shaggy rugs or carpets with fibres longer than 10mm� It is 
recommended to fold up the shaggy rugs with fibres longer than 10mm 
during the cleaning process, or set the shaggy carpeted area as a No-
Entry Zone by setting Virtual Boundary in the ECOVACS HOME App�

Note: 

• Do not frequently remove washable mopping pads� 
• Do not use a rag or any other object to scratch the Moping Pad Plates� 
• When the ECOVACS HOME App prompts that the mops need to be replaced, 

please replace them in time� Explore more accessories at ECOVACS HOME App 
or at https://www�ecovacs�com/global� 
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The indicator light will go out after the DEEBOT is paused for a few minutes� Press 

 on DEEBOT to wake it up� After stopping working for about 1h, DEEBOT may 

enter standby mode�

4. Wake up

Tap  on DEEBOT to pause during vacuuming�

3. Pause

Use the ECOVACS HOME App or voice to recall DEEBOT to enter the Station to 

charge it up� Long press  for 3s on the DEEBOT can also recall it�

5. Back to Station

DEEBOT will enter deep sleep mode to protect the battery if the 
DEEBOT stays outside the Station for about 5h� Please switch OFF and 
ON to wake up the DEEBOT�

6. Deep Sleep Mode

3″
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7  Station

When DEEBOT is in the Station, short press  to start/pause. Long 
press  to self-clean the Station� Double click  to start Vacuum 
Cleaner Auto-Empty�

1� Press  to activate suction� Press it again to turn off the appliance� 
When the Vacuum Cleaner is in operation, press and hold the  for 10 
seconds to turn off the appliance�

2� The appliance will start in MAX mode by default� Press the button  
to switch between MAX and Silent mode�

8  Operate Handheld Vacuum Cleaner

Note: 

· Auto-Emptying Dustbin is supported� 
· When in Silent mode, the runtime is approximately 60 minutes� When Max power 

is used, the runtime is approximately 15 minutes�
· A full charge takes approximately 4-5 hours�
· Place the vacuum onto the Station�The Station will then start charging, 

meanwhile Auto-Emptying will also be activated�
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Before performing cleaning and maintenance tasks on DEEBOT, turn the robot OFF and unplug the Station� 
Note: ECOVACS manufactures various replacement parts and fittings� Please contact Customer Service for more information on 
replacement parts� 

To keep DEEBOT running at peak performance, perform maintenance tasks and replace parts at the following frequencies: 

Robot Part Maintenance Frequency Replacement Frequency

Washable Mopping Pad / Every 1-2 months  

Dust Bag / Every 1-2 months

Side Brush Once every 2 weeks Every 3-6 months  

Floating Rubber Brush Once per week  Every 6-12 months  

Filter Once per week Every 3-6 months 

TrueDetect 3D Sensor 
AIVI Camera 

Universal Wheel 
Anti-Drop Sensors 

Bumper 
Charging Contacts 
Solid-state LiDAR 

About 1 month /

Cleaning Sink Once every 2 weeks /

Clean Water Tank Once every 3 months /

Dirty Water Tank Once per month /

Dust Collection Cabin Once per week /

Station Once per week /

Mesh Filter Once every 6 months /

HEPA Filter Once every 6 months Once every 24 months

REGULAR MAINTENANCE
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Note: 

• Please rinse the filter with water as shown above� 
• Do not use finger or brush to clean the Filter� 

Note: Completely dry the filter before use� 
Explore more accessories at ECOVACS HOME App or at https://www�ecovacs�
com/global�

MAINTAIN DUST BIN AND FILTER

1  4  

5  2  

3  

Note: Maintenance tools are not included� Please clean with your own brush or 
similar tools at home�
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MAINTAIN FLOATING RUBBER BRUSH AND SIDE BRUSH
1  Floating Rubber Brush 2  Side Brush

Note: Maintenance tools are not included� Please clean with your own brush or 
similar tools at home�
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Note: Wipe the components with a clean, dry cloth� Avoid using cleaning sprays or detergents�

MAINTAIN OTHER COMPONENTS 

1  3  

2  4  
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5  7  

6  8  

Note: Maintenance tools are not included� Please clean with your own brush or similar tools at home�
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Note: 
• Please don't enable self-clean when DEEBOT is working�
• If there is remaining dirty water in the Cleaning Sink, the Station will drain the water first after a long press� Please long press  to start self-clean�

1  Long press  to direct DEEBOT to exit from 

Station

3  The Station will drain the water out of Cleaning 

Sink automatically

MAINTAIN STATION

2  Clean Cleaning Sink 4  Empty Dirty Water Tank

Note: Maintenance tools are not included� Please clean with your own brush or similar tools at home�
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MAINTAIN CLEANING SINK
1  Take the Detachable Tray and Base Filter to Wash

2  Install

Note: Please install Cleaning Sink properly to prevent malfunction� 
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Hold the Handle to lift out the Dust 
Bag, which can effectively prevent dust 
leakage�

MAINTAIN DUST BAG 
1  Discard the Dust Bag

2  Clean the Dust Collection Cabin with a Dry Cloth 

and Put a New Dust Bag in

3  Close the Dust Collection Cabin

Click

Click

Note: Please unfold the new Dust Bag�
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1  Press the release button on the side of the Dustbin to open the flap� 

Remove the Mesh Filter�  Do not turn the appliance upside down when 
removing or installing the Mesh Filter to prevent dust from entering the 
motor� 

Please fully charge and switch OFF the DEEBOT before storage� Please 
recharge it every 1�5 months to prevent the battery from over-discharge�  

STORAGE DUSTBIN AND MESH FILTER

Note: 
• DEEBOT can't be charged when the power is turned off� 
• If the battery is over-discharged or not used for a long time, the DEEBOT may 

not be charged� Please contact ECOVACS for help� Do not disassemble by 
yourself�
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2  The HEPA Filter can be washed under running water and must be 

completely dry before reinstalling�  

2  Wipe Dustbin with clean and soft cloth�  The Mesh Filter can be 

washed under cold running water� 

1  Pull out the HEPA Filter for cleaning� Do not use the appliance 

without first installing the HEPA Filter�   

3  The Mesh Filter must be completely dry before reinstalling�  Cover 

the flap� The sound of Click indicates proper installation� 

HEPA FILTER

Note: Please don't wash Dustbin with water�
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1  Clean the surface with a soft and clean cloth�  3  Remove the debris wrapped around the Roller with a tool�   

2  Press against the Roller End Cover downward� Pull out the Brush 

Roller�  

 

4  Fully reinsert the Brush Roller at an angle and push upward until it 

clicks securely back into place� 

MINI POWER BRUSH

Click



38EN

3  Remove the debris wrapped around the roller�1  With the power off, slide the switch to open the Brush Roller End 

Cover, and rotate it counter-clockwise to pull out the Brush Roller�

2  After removing the Brush Roller, gently clean the brush window, 

suction mouth and the row of plastic teeth� 

4  Fully reinsert the Brush Roller into the brush window and the End 

Cover can be rotated counter-clockwise until it clicks securely back into 
place�   

ZEROTANGLE POWER BRUSH
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No. Malfunction Possible Causes Solutions

1
DEEBOT is not able to connect 
to ECOVACS HOME App�

Incorrect home Wi-Fi username or password entered� Enter the correct home Wi-Fi username and password�

DEEBOT is not within range of your home Wi-Fi 
signal�

Make sure DEEBOT is within range of your home Wi-Fi signal� Try to 
stay as close to the Wi-Fi signal as possible�

DEEBOT is not in the configuration state�
Press the Reset Button to connect DEEBOT to your phone by 
Bluetooth� If failed, please press the Reset Button and  to connect 
via ECOVACS HOME App�

Incorrect App installed� Please download and install ECOVACS HOME App�

There is no home Wi-Fi on the Wi-Fi list�
1� Check if the Wi-Fi name contains special characters� Please do not 
use special characters like ! @#&￥%/\�
2� Do not use a 5Ghz network�

2 The map is lost�
The map might be lost if you move DEEBOT when 
cleaning�

Move DEEBOT to the front of the Station to retrieve the map�
Find the restored map in the Map Management and tap “Use This Map” 
to retrieve it� You can lock the map in the ECOVACS HOME App�
If this problem persists after trying the above solutions, please restart 
mapping�

3
Unable to create furniture map 
on App�

Move DEEBOT when cleaning might cause the map 
to be lost�

During cleaning, do not move DEEBOT�

Auto cleaning is not finished� Make sure DEEBOT automatically return to the Station after cleaning�

4
DEEBOT Side Brush drops out 
of place during use�

The Side Brush is not properly installed� Make sure the Side Brush clicks into place� 

TROUBLESHOOTING
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No. Malfunction Possible Causes Solutions

5
No signal found� Unable to return 
to the Station�

The Station is incorrectly placed�
Please place the Station correctly according to the instructions in the 
[Charging DEEBOT] section�

The Station is out of power or manually moved�
Check whether the Station is connected to power supply� Do not 
manually move the Station�

DEEBOT does not start cleaning from the Station� It is recommended that DEEBOT start cleaning from the Station�

The charging route is blocked� For example, the 
door of the room with the Station is closed�

Keep the charging route clear�

6
DEEBOT returns to the Station 
before it has finished cleaning�

The room is so  large that DEEBOT needs to return 
to recharge�

Please enable Continuous Cleaning� For more details, please  follow 
the App instruction�

DEEBOT is unable to reach certain areas blocked by 
furniture or barriers�

Tidy up the area to be cleaned by putting furniture and small objects in 
their proper place�

7 DEEBOT is unable to charge�

DEEBOT is not switched ON� Switch ON DEEBOT�

DEEBOT’s Charging Contacts are not connected to 
the Station Pins�

Make sure that the robot’s Charging Contacts have connected to 

the Station Pins and  flashes� 

Check whether DEEBOT’s Charging Contacts and the Station Pins 
are dirty� Please clean these parts according to the instructions in the 
[Maintenance]  section�

The Station is not connected to the power supply� Make sure the Station is connected to the power�

8
Running is very loud during 
cleaning�

Side brush and floating rubber brush are entangled� 
Dust bin and filter are blocked�

It is recommended to clean the side brush, floating rubber brush, dust 
bin, filter, etc� regularly�

 DEEBOT is in Max Mode� Switch to Standard Mode�

9
DEEBOT gets stuck while
working and stops�

DEEBOT is tangled with something on the 
floor (electrical wires, curtains, carpet fringing, etc�)�

DEEBOT will try various ways to free itself� If it is  unsuccessful, 
manually remove the obstacles and restart�

DEEBOT might be stuck under furniture with an 
entrance of similar height�

Please set a physical barrier, or set a Virtual Boundary via the 
ECOVACS HOME App�

DEEBOT is stuck in a narrow area�
Tidy up the house� Or set a physical barrier� Or set a Virtual Boundary 
via the ECOVACS HOME App�
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No. Malfunction Possible Causes Solutions

10

The following problems appear 
when DEEBOT is working: 
disordered cleaning route, deviation 
from the cleaning route, repeated 
cleaning, or missing of small 
areas to be cleaned� (If there is 
a large area that has not been 
cleaned temporarily, DEEBOT will 
automatically clean the missing 
area� Sometimes DEEBOT will re-
enter a cleaned room, which may 
not be a repeated cleaning, but 
DEEBOT finding any missing area�)

Objects such as wires and slippers placed on the 
ground block the DEEBOT�

Please tidy up the scattered objects on the ground such as wires, 
slippers before cleaning� If there is any area missing, DEEBOT will 
clean the missing area by itself, please do not interfere (such as 
moving DEEBOT or blocking the route)�

It may be that the Driving Wheels slip on the 
ground when DEEBOT climbs steps, thresholds 
and door bars, thus affecting its judgment of the 
whole house environment�

It is recommended to close the door of this area and clean the area 
separately� After cleaning, DEEBOT will return to the starting location� 
Please rest assured to use�

Work on freshly waxed and polished floors or 
smooth tiles, resulting in less friction between the 
Driving Wheels and the floor�

Please wait for wax to dry before cleaning�

Due to different home environments, some areas 
cannot be cleaned�

Tidy up the home environment to ensure that DEEBOT can enter for 
cleaning�

The TrueMapping Distance Sensor is dirty or 
blocked by foreign matters�

Wipe the TrueMapping Distance Sensor with a clean soft cloth or 
remove foreign matters�

11
Video Manager cannot open or has 
no screen�

Wi-Fi connection failed�
Check the Wi-Fi connection status� DEEBOT must be in an area with 
good Wi-Fi signal to enable the Video Manager�

Video Manager is not authorized� Please check your consent in the Privacy Policy before using the robot�

Due to the network latency, you may not be able 
to open Video Manager temporarily�

Try again later�

The AIVI Camera is blocked� Remove the shield�

12 Delay in remote control�
The Wi-Fi signal is poor, causing the video loading 
to be slow�

Use DEEBOT in areas with good Wi-Fi signal�
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No. Malfunction Possible Causes Solutions

13
AIVI Camera cannot recognize 
objects�

The cleaning area is not well illuminated�
Smart Recognition requires sufficient lighting� Please make sure the 
areas to be cleaned are well illuminated�

AIVI Camera lens is dirty or blocked�
Clean the lens with a clean soft cloth, and make sure the sensor is not 
blocked� Avoid using any detergent or cleaning spray while cleaning�

14
After returning to the Station, 
DEEBOT does not empty the 
Dust Bin�

The Auto-Empty function has not been turned on in 
the ECOVACS HOME App�

Turn on the Auto-Empty function in the ECOVACS HOME App�

Dust Bag is not installed in the Station� Install the Dust Bag, and close the Dust Collection Cabin �

Manually moving DEEBOT back to the Station might 
not trigger Auto-Empty function�

It is recommended to let DEEBOT return to the Station on its own� 
Please do not manually move it�

DEEBOT automatically returns to the Station in 
Video Manager mode�

DEEBOT doesn’t do cleaning task and empty the Dust Bin in Video 
Manager mode� This is a normal phenomenon, please rest assured to 
use�

In Do Not Disturb mode, DEEBOT will not empty the 
dust after returning back to the Station�

Turn off Do Not Disturb mode in ECOVACS HOME App or manually 
start dust-emptying�

The Station detects a decrease in empty efficiency�
Replace the Dust Bag according to the [Maintenance] section and 
close the Dust Collection Cabin� If the Dust Bag is not full when 
ECOVACS HOME App prompts, you can put it back again�

If the above possible causes have been ruled out, 
components of the Station may be abnormal�

Please contact Customer Care for help�

15 Fail to empty the Dust Bin�
The Station detects a decrease in empty efficiency�

Replace the Dust Bag according to the [Maintenance] section and 
close the Dust Collection Cabin� If the Dust Bag is not full when 
ECOVACS HOME App prompts, you can put it back again�

The outlet of Dust Bin is blocked by foreign objects� Remove the Dust Bin and clean the foreign objects on the outlet�

16
The inner side of Dust Collection 
Cabin is dirty�

Fine particles are absorbed in the inner side of Dust 
Collection Cabin  through the Dust Bag�

Clean the inner side of Dust Collection Cabin�

The Dust Bag is broken� Check the Dust Bag� Replace it�

17
Dust leakage occurs during 
working�

The outlet of Dust Bin is blocked by foreign objects� Remove the Dust Bin and clean the foreign objects on the outlet�
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No. Malfunction Possible Causes Solutions

18 Mopping Pad Plate cannot rotate�

The Mopping Pad Plate is blocked by foreign 
objects�

Clean the foreign objects�

Mopping Pad Plate is not correctly installed�
Please install Mopping Pad Plate correctly� A sound of Click means 
properly installation�

19
DEEBOT does not respond to the 
Station instruction�

DEEBOT is not in the Station�
Please make sure DEEBOT is in the Station�

20 Driving wheels are blocked� Driving wheels are blocked by foreign objects�

Please rotate and press the driving wheels to check whether there 
is any foreign object wrapped or stuck� If there is any foreign object, 
please clean it in time� If this problem persists, please contact 
Customer Care for help�

21

When the water in the Cleaning 
Sink  is full and cannot be drained 
out, the voice reports that the 
Cleaning Sink  is full�

The Dirty Water Tank is not properly installed� Tap down on the Dirty Water Tank to ensure it is properly installed�

The sealing plugs in the Dirty Water Tank is not 
installed properly�

Make sure to check that the sealing plugs are properly installed�

The Station cannot drain water normally�

Long press  to see whether the Station can properly draw the 
water� If the water is successfully drawn, wipe dry the Water Overflow 
Sensor of the Cleaning Sink� If the Station fails to draw the water, 
check between the Dirty Water Tank and the Station for foreign object 
and clean it� 

The suction port of the Cleaning Sink is blocked by 
foreign object�

Ensure that there is no foreign object in the suction port of the 
Cleaning Sink �

The voice prompt still exists after trying the above 
solutions�

Unplug the Station and plug it again� If this problem persists, please 
contact Customer Care for help�

The Cleaning Sink and Base Filter are dirty� Wash the Cleaning Sink and Base Filter with clean water�
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No. Malfunction Possible Causes Solutions

22
The vacuum cleaner does 
not turn on�

No power� Charge the battery�

Auto protection for overheating� Restart after cooling down�

The appliance is blocked 
(i�e� the tube, suction mouth or some other parts)�

Check and remove blockages�

23
Weak suction power of 
vacuum cleaner� 

Dustbin and filters are full� Clean the Dustbin and filters�   

The appliance is blocked 
(i�e� the tube, suction mouth or some other parts)�

Remove blockages�

The brush roller tangled with hairs or fibers� Clean the brush roller� 

24
Battery of vacuum cleaner 
won’t charge�  

The adaptor is not correctly inserted�   Reinsert the adaptor correctly�  

Vacuum is not properly placed on the dock� Pull the vacuum up and place it back on the dock again�

25
Abnormal motor sounds of 
vacuum cleaner�

The appliance is blocked (i�e� the tube, suction mouth or 
some other parts)�

Remove blockages�

26
Malfunction Indicator Light 
on vacuum cleaner is on�

Something is wrong� Please contact customer service�
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DEEBOT

Model  DEX86

Rated Input 20V    2A

Charging Time   About 5�5h

Station Model CH2308

Rated Input 220-240V ～   50-60Hz

Rated Output for DEEBOT 20V    2A

Rated Output for vacuum cleaner 18V    1A

Rated Input Current(Charging)   0�5A

Power(Emptying) 1000W

Power(Hot Water Washing Mop)  1650W

HANDHELD VACUUM CLEANER

Model FM2320

Rated Input 18V    1A

Nominal Capacity 4000mAh

Rated Capacity 3600mAh

Dustbin Capacity 0�3L

Charging Time   4 ～ 5h

Maximum Working Time for One Charge ≈60min

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Output power of the Wi-Fi module is less than 100mW� 
Note: Technical and design specifications may be changed for continuous product improvement� 
Explore more accessories at https://www�ecovacs�com/global� 
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安全規範
使用電器設備時，應務必遵守基本注意事項，包括
下列各項：
使用本產品前請仔細閱讀所有說明
請妥善保管操作手冊

1.	8	歲以上兒童及生理、感官或心智能力不足或
缺乏相關經驗與知識者，可在受到監督或已接
受關於如何安全使用本產品的指導，並瞭解相
關危險的情況下使用本產品。兒童不應將產品
當做玩具使用。兒童不應在無人監督的情況下
進行清掃與使用者保養。

2.	清潔前請先清空需要清潔的區域。移除地板上
可能會纏繞本產品的電線和小型物品。將地毯
的流蘇邊塞到地毯下，並將窗簾和桌布等物品
提高，使其不會接觸到地板。	

3.	如有臺階或樓梯等懸空區域，請先測試產品，看
其是否可以偵測到臺階而不會從邊緣掉落。如有
掉落的風險，則必須在邊緣放置實體柵欄，以防
止本產品掉落。請確保實體柵欄不會導致絆倒。	

4.	請僅依照操作手冊所述的方式使用產品。請僅
使用製造商推薦或銷售的配件。

5.	確保電源電壓符合充電站上標註的電壓。
6.	僅供居家室內使用。請勿在戶外、商業或工業
環境中使用本產品。

7.	僅使用製造商專配的原裝可充電電池及充電站。
嚴禁使用非充電式電池。	

8.	請勿在未安裝塵盒和 /或濾材的情況下使用本
產品。

9.	請勿在有點燃蠟燭或易碎物品的區域內操作本
產品。

10.	請勿在極熱或極冷	( 低於	-5℃ /23˚F	或者高於	
40℃ /104˚F)	的環境中使用產品。

11.	請將頭髮、寬鬆的衣服、手指和身體的所有部
位遠離任何開口和運作零件。

12.	請勿於嬰幼兒正在睡覺的房間內操作本產品。
13.	請勿在潮濕或積水的表面上使用本產品。
14.	請勿讓本產品吸入大型物品	( 例如石頭 )、大型
紙張或任何可能堵塞本產品的物品。

15.	請勿使用本產品吸取易燃物或可燃物	( 例如汽
油、印表機或影印機碳粉 )，或在可能有這些物
品的區域內使用本產品。

16.	請勿使用本產品吸取任何正在燃燒或冒煙的物
品，例如香煙、火柴、灰燼，或任何可能引起
火災的物品。

17.	請勿將物品放入吸口處。吸口處堵塞時請勿使
用本產品。請清理吸口處的灰塵、棉絮、毛髮，
或任何可能會減少氣流的物品。

18.	請小心不要損壞電線。禁止利用電線拖曳或提
拉產品及產品充電站，禁止將電線當作把手，
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禁止把電線夾在門縫裡，禁止在尖銳和彎角處
拉動電線。請勿讓本產品輾過電線。請讓電線
遠離高溫表面。

19.	如果電線損壞，則必須由製造商或其維修代理
商進行更換，以避免危險。

20.	請勿使用損壞的充電站。電源供應器不可維修，
若發生損壞或故障，則不應再使用。

21.	電線或插座已損壞時，請勿使用本產品。當產
品或充電站因跌落、損壞、室外使用或進水導
致無法正常工作時，請勿使用。為避免危險，
產品必須由製造商或其維修代理商進行維修。

22.	在清潔或保養本產品前，請先關閉電源開關。
23.	在清潔和保養充電站前必須先將插頭從電源插
座拔出。

24.	在處置產品前，請先將產品從充電站上取下，
關閉產品電源開關並取出電池。

25.	在處置產品前，必須先遵循當地的法律和法規
取出並丟棄電池。

26.	請按照當地的法律和法規處理舊電池。
27.	即使本產品已嚴重損壞，也請勿焚燒。電池在
火中可能會爆炸。

28.	若長時間不使用充電站，請將充電站斷電。
29.	請務必依照本操作手冊中的指示使用本產品。
如因不當使用造成任何損害或傷害，Ecovacs	
Home	Service	Robotics	概不負責。

30.	本機器人包含僅可由專業人員更換的電池。若
需更換機器人電池，請聯絡客戶服務。

31.	若長時間不使用產品，將機器人關機存放，並
拔除充電站電源。

32.	請勿在室外或車內為產品充電及儲存。請在高
於 4℃	/39.2	℉且低於 40℃	/104	℉的乾燥
室內為電池充電、儲存或使用電池。

33.  警告：若要為電池充電，請僅使用本產品隨
附的外接式供電裝置	CH2308。

為滿足射頻暴露需求，裝置作業期間應與人身保持
20	公分或更遠的間隔距離。
為確保合規，不建議於少於此距離的狀況下作業。
此發送器所使用的天線不得與其他天線或是發送器
放置於同一地點。

裝置更新
有些裝置通常會兩個月更新一次，但未必維持如此
明確的週期。	
有些裝置	( 尤其是三年多前就已經上市的裝置 )	只
有在發現並修復嚴重漏洞後，才會進行更新。
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如為歐盟國家
若要參閱歐盟符合性聲明，請造訪	https://www.
ecovacs.com/global/compliance。

短路防護安全隔離變壓器

交換式電源供應器

僅供室內使用

直流電

交流電

注意：表面高溫

充電前，請閱讀指示。

充電端口的正負極方向

延時微型保險絲

本產品的正確處置方式
此標誌表示在歐盟不能以丟棄家庭垃圾的方法處置本產品。
為防止未受控制的廢物處理對環境或人體健康造成危害，
請以負責任的方式回收，確保物質資源的可持續運用。如
要回收使用後的裝置，請利用退還及回收系統，或聯絡當
初將產品販售給您的銷售商。銷售商能安全回收本產品。
遠端監控功能僅限純為自我保護和單一控制目的，在非公
共的私人擁有場所提供完全自用。在使用時，請留意以當
地個人資料保護為依據的法定義務。若是公有場地，則不
得進行監控，尤其是在意圖不明和 /或雇主無正當理由的
情況。使用者必須獨自承擔這種非正當使用的風險和相關
責任。
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歐盟合規聲明 為舊電池使用者提供的處置資訊

廢棄電子電機設備使用者須知處置資訊

本符號標示於產品或其包裝上，表示使用後的電子電機產
品不應與未分類的一般廢棄物混在一起。為了適當處理廢
棄設備，您有責任安排將其送回指定回收點以進行處置。
正確處置本產品有助於節省珍貴資源，並可避免對人體健
康和環境造成任何潛在的負面影響，而不當的廢棄物處理
可能會產生這類負面影響。
如要送回使用後的裝置，請免費利用退還及回收系統，或
聯絡當初將產品販售給您的零售商，如需取得離您最近的
指定回收點的更多詳細資料，請聯絡當地主管機關。
依照貴國法律，不正確地處置本產品可能遭到處罰。

此符號表示電池和蓄電池使用壽命結束時，不應與未分類
的一般廢棄物混在一起。為了將電池和蓄電池對環境以及
人體健康造成的影響降到最低，您的參與十分重要。為了
適當進行回收，您可以將本產品或其中包含的電池或蓄電
池，免費送回供應商或指定回收點。
正確處置本產品有助於節省珍貴資源，並可避免對人體健
康和環境造成任何潛在的負面影響，而不當的廢棄物處理
可能會產生這類負面影響。
依照貴國法律，不正確地處置本產品可能遭到處罰。
舊的電池和蓄電池有分別的回收系統。
請將電池與蓄電池正確棄置於當地社區的廢棄物收集 /回
收中心。
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特定有害物質限用 (RoHS) 指令

無線電設備指令

歐洲授權代表：
Ecovacs	Home	Service	Robotics	Co.,	Ltd.	特此聲
明，整體產品	( 包括纜線、電線等零件 )	符合	RoHS	指令	
2011/65/EU	的要求和委員會授權指令	(EU)	2015/863	
修正條款對電子電機設備中的特定有害物質限用	(「RoHS	
recast」或「RoHS	2.0」)。

Ecovacs	Home	Service	Robotics	Co.,	Ltd.	特此聲明，
本節所列產品均符合無線電設備指令	2014/53/EU	的基
本要求與其他相關規定。

Ecovacs	Home	Service	Robotics	Co.,	Ltd.	特此聲
明，本產品符合	RoHS	指令	2011/65/EU、委員會授
權指令	(EU)	2015/863	修正條款，以及無線電設備指
令	2014/53/EU	的基本要求與其他相關規定。	
您可於下列位址檢視符合性聲明：https://www.
ecovacs.com/global/compliance。	

ECOVACS	Europe	GmbH	
Holzstrasse	2	|	D-40221	Düsseldorf	|	Germany
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包裝內容

主機 全能基座 基座斜坡底座

操作手冊	邊刷

基座電源線

1  DEEBOT 元件

集塵袋

操作手冊 
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手提式吸塵器

地板刷 伸縮桿 伸縮桿卡扣

迷你電動除塵刷

備註：圖片與示意圖僅供參考，可能會與實際產品外觀不同。產品設計與規格如有變更，恕不另行通知。

扁頭刷 隙縫刷

2  手提式吸塵器元件

3  地板刷元件
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TrueDetect	3D
結構光感測器

攝影機操作
指示燈

1.DEEBOT 正面

面蓋

DEEBOT	按鍵
按一下：開始 /暫停
按住	3	秒：返回充電

AIVI	視覺識別感測器

緩衝防撞板 固態	LiDAR

2. 主機內部 ( 面蓋下方 )

電源開關
「I」代表開機
「 」代表關機

重設鍵
配網時：按一下重設鍵，語音提示主機配網。
恢復原廠設定：按住重設鍵	5	秒，提示音後開機音樂響起，主機即恢復
原廠設定。請謹慎使用。

網路狀態指示
燈 /重設鍵

3. 塵盒 

濾芯

集塵出口

過濾網

塵盒提把

塵盒蓋卡扣

組件名稱
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4. 主機背面 

驅動輪

萬向輪邊刷

地毯感應器

滾刷

下視感應器

下視感應器

滚刷組件釋放鍵

拖布

充電極片

補水口 邊緣感測器
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5. 全能基座 ( 正面 )

污水箱

塵盒

溫馨提示：

面蓋

燈條
藍燈恆亮：待機 /工作
紅燈閃爍：故障警示

燈條熄滅：電源關閉 /休眠

基座按鍵
按一下：開始 /暫停	
( 主機在基座中 )	
按住	3	秒：自行清潔
雙擊：手提式吸塵器自動集塵

清潔槽

清水箱

手提式吸塵器

刷頭收納槽
全能基座充電極片

•如果出現紅燈閃爍，請前往	ECOVACS	HOME	App	查看具體故障原因。
•如果機器無法充電，請嘗試用乾抹布擦拭全能基座的充電極片。

線纜槽

6. 全能基座 ( 背面 )

通風口

電源插座

溫馨提示：可搭配	ECOVACS	的自動加水 /排水模組，如需購買，請造訪	
ECOVACS	HOME	App	商店或	ECOVACS	官網商店：
https://www�ecovacs�com/global。
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9. 手提式吸塵器

電源鍵

故障警告燈

透明集塵桶
出風過濾器

網孔過濾器

模式切換按鍵

電量顯示

8. 銀離子殺菌模組

7. 集塵袋

集塵袋把手
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11. 扁頭刷

10. 迷你電動除塵刷

12. 縫隙刷

緊扣按鈕

滾輪端蓋滾輪

緊扣按鈕

緊扣按鈕

延長按鈕

13. 地板刷

緊扣按鈕

緊扣按鈕

14. 伸縮桿

15. 伸縮桿卡扣
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元件名稱 功能說明

固態	LiDAR
透過雷射測距原理，以發射雷射和接受周遭物體反射光線之間的時間差，利用演算法計算主機
與周圍物體之間的距離。當主機在特定環境運作時，即透過定位周圍物體的位置來繪製出主機
所在空間環境的地圖。測量範圍為	10	公尺。

麥克風 人聲通過空氣時產生的振動能夠使震膜振動，再以聲音模型進行擷取和演算來執行錄音，並以
語音控制主機完成指定工作。有效喚醒距離在	5	公尺內。

TrueDetect	3D	結構光感測器
透過紅外線測距原理，以感測器發出紅外線並接受前方障礙物反射光線之間的時間差，計算障
礙物與主機之間的距離。當感測器辨識出主機靠近障礙物時，讓主機自動轉彎以遠離障礙物。
測量範圍為	0.8	公尺。

AIVI	攝影機 透過	AI	攝影機收集周圍環境的影像來進行影片錄製與繪製環境	3D	地圖，並透過與	MIC	互
動來實現遠端視訊通話。FOV：垂直	112°，水平	138°。

下視感側器
透過紅外線測距原理，以主機底部的紅外線感測器來監測主機底部與地面的距離。若主機偵測
到前方有台階	( 白色地面高度大於	55	公釐、黑色地面高度大於	30	公釐 )，且感測器讀數超
過預設值時，主機即停止前進，避免墜落。

地毯感測器
超音波探頭能放射	300KHZ	的超音波。在有地毯的地方，超音波能量會被地毯吸收，反射能
量會小於閾值，主機因此得以辨識出此處有地毯。ECOVACS	實驗室能夠辨識出市面上	50	
種以上的地毯。

防撞感測器 透過光耦開關原理，在	DEEBOT	碰撞到物體時會避開障礙物。

邊緣感測器 採用	ToF	測距原理來偵測	DEEBOT	右側與物體之間的距離。當右側有牆壁或障礙物時，主
機會沿著邊緣移動，確保打掃區域無遺漏並避免碰撞。

10. 感測器簡介
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主機可透過	AIVI	攝影機辨識鞋子、襪子、電線等物品，因此請確認所有
清掃區域均光線充足，以免影響主機辨識障礙物的能力。

營造明亮的清潔環境

產品使用

使用前，請先將桌椅和電風扇等家具物品擺放整齊，收納好體重計等低矮
物品，整理出最大的清掃空間。

為了讓	DEEBOT	能順利探索整個空間並建立居家地圖，請在第一次使用
前打開每個房間的門。

整理待清掃的空間 打開房門讓主機探索

如果主機必須在樓梯間或階梯等邊緣進行作業，請設置防護欄，確保主機
安全且運作順暢。

預防主機跌落

1  DEEBOT 注意事項
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將主機放入基座手持座，基座連接的插座隨即開始充電。

第一次使用手提式吸塵器前，請先將其充飽電。

2  手提式吸塵器注意事項

請確保主機視覺的清晰度，小心不要讓主機的	AIVI	攝影
機鏡頭刮傷或沾上指紋、機器潤滑油脂等髒汙。請用乾淨
的軟布擦拭，不要使用清潔劑、洗衣精、噴霧器。

將地面上的電線、抹布、拖鞋等雜物收納好，有助於提高
主機工作效率。

如果家中的地毯有流蘇邊，請事先將地毯流蘇邊收到地毯
下方。

請避免站在主機前方、門檻和通道等狹窄處，以免主機無
法識別待清掃的區域。

溫馨提示：

•購買後若長期不使用，請每隔	3	個月將手提式吸塵器放在基座上充電	3	小時	( 不
需充飽電 )。
•當基座與手提式吸塵器配合運作時，請勿搖晃手提式吸塵器。
•基座突然中斷時，請勿用力將手提式吸塵器從基座上取出。重新開機後，先等機
器復位，即可將手提式吸塵器從基座取出。
•當環境溫度超過	45℃	時，可能會造成使用上的異常。請將手提式吸塵器移至非
陽光直射或陰涼處	( 溫度超過	40℃	時，政府會發出高溫警報。此時在封閉且陽光
直射的環境下，環境溫度可能會超過	45℃ )。
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嗒

安裝主機和全能基座 安裝手提式吸塵器

使用本產品前，請先移除主機和全能基座上的所有防護物。 使用本產品前，請先移除吸塵器上的所有防護物。

聽到「嗒」的一聲，表示安裝到位。

3  準備 DEEBOT 4  準備手提式吸塵器

嗒

1.	將伸縮桿卡扣插入全能基座卡槽，逆時針旋轉鎖緊，以收納地刷。
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方法二：開啟手機應用程式商店，搜尋、下載並安裝「ECOVACS	
HOME」。

iOS

Android
ECOVACS	HOME

溫馨提示：安裝完成後，請根據手機應用程式頁面的引導完成註冊、登錄及配網。

5  應用程式下載

方法	1：掃描機身條碼，依照提示免費下載並安裝應用程式。

下載 ECOVACS HOME App，體驗 DEEBOT 更多功能：

主機面蓋下方

嗒

2.	選擇一個吸頭，水平推入手提式吸塵器的吸塵口，確保緊密不鬆動。
聽到「嗒」的一聲，表示安裝到位。

3.	若需取下吸頭，請用一支手握住手提式吸塵器，另一支手按住緊扣按
鈕的同時拔出即可。
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Wi-Fi 指示燈

藍燈緩慢閃爍 已中斷	Wi-Fi	連線

藍燈恆亮 已連接	Wi-Fi

6  主機配網

方法一：

藍牙配網：開啟	DEEBOT	電源和手機藍牙，讓	ECOVACS	HOME	
App	能以藍牙存取手機。點選應用程式中的	 	或	 ，應用程式
會自動顯示附近的掃地機器人或條碼，以進入藍牙配網模式。

方法二：

Wi-Fi 配網：您也可以選擇忽略應用程式連線頁面中的藍牙配網，以不同
方式連線。

溫馨提示：為獲得更佳體驗，建議使用藍牙配網。

Wi-Fi 網路要求：
•	使用	2.4GHz	或	2.4/5	GHz	混合網路。
•	路由器支援	802.11b/g/n	和	IPv4	通訊協定。	
•	請勿使用	VPN	( 虛擬私人網路 )	或	Proxy	伺服器。
•	請勿使用隱藏的網路。
•	具有	TKIP、PSK、AES-CCMP	加密的	WPA	和	WPA2。	
•	不支援	WEP	EAP	( 企業認證通訊協定 )。
•	在北美地區使用	Wi-Fi	頻道	1-11，北美以外地區使用Wi-Fi	頻道	1-13	
( 請洽詢當地主管機關 )。
•	如果使用網路訊號延伸器 /中繼器，則網路名稱	(SSID)	和密碼會與主
要網路相同。
•	請確認路由器已開啟	WPA2	選項。

請注意，若要使用	ECOVACS	產品的遠端啟動、語音互動、2D/3D	地
圖呈現和操作設定、個人化清掃模式等智慧功能	(視產品而定)，使用者必
須下載並使用	ECOVACS	持續更新的	ECOVACS	HOME	App。您必須
先同意我們的《隱私權政策》和《使用者協議》，我們才能處理您的基本
和必要資訊，接著您才能使用	ECOVACS	HOME	App	操作本產品的部
分功能。如果您不同意我們的《隱私權政策》和《使用者協議》，您將無
法使用	ECOVACS	HOME	App	操作本產品的上述特定智慧功能，但您
仍然可以手動操作產品的基本功能。
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1. 連接電源線

7  充電

•	全能基座附近若有鏡子、反光踢腳板等反光物體，需遮擋其底部	14	公分的部分。
•	請勿將全能基座放在陽光直射的地方。
•	建議將全能基座放置在	Wi-Fi	訊號較強的位置，以獲得更好的使用體驗。

2. 尋找合適的位置放置全能基座

全能基座應靠牆置於平坦堅硬的地面，左右	0.05	公尺和前方	0.8	公尺
範圍內不要放置物品。

≥ 0�8m (2�62’) ＞0�05m (0�16’)

＞0�05m (0�16’)
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3. 將水注入清水箱

•	建議使用	ECOVACS	DEEBOT	清潔液	(	另行購買 )。使用其他清潔液可能致使	
DEEBOT	滑動、水箱阻塞及其他問題。

•	基座可搭配	ECOVACS	的自動加水 /排水模組，如需購買，請造訪	ECOVACS	
HOME	App	商店或	ECOVACS	官網商店：https://www�ecovacs�com/global。

4. 開啟主機電源

「I」表示開機，「 」表示關機。

	•	請注意，主機電源關閉時無法充電。
	•	主機完成工作後，建議先不要關機，讓主機保持在充電狀態，以便能更好地進行
下一次的工作。
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5. 充電

使用	ECOVACS	HOME	App	或語音將主機召回至基座以開始充電。

•	為了讓主機在清掃完畢後能順利返回全能基座充電，建議您在清掃過程中不要搬
動全能基座。

第一次繪製地圖時，請跟著主機移動，幫主機排除一些遇到的小問題。
繪製地圖時，主機會以智慧方式探索居家環境，而探索路徑可能會與清掃
路徑有所不同。
應用程式設置虛擬牆：地圖管理	 	>	虛擬牆。

首次開啟清潔工作，請確認產品置於全能基座且已充飽電。按一下主機上
的	 	鍵開始清掃。或使用	ECOVACS	HOME	App	或語音控制	DEE-
BOT	啟動清掃。

2. 啟動清掃

1. 繪製地圖

使用	ECOVACS	HOME	App	或語音來下達繪圖指令。

8  DEEBOT 啟動清掃

•	主機水箱可透過全能基座自動補水，無需手動加水。
•	DEEBOT	在掃拖時可識別地面類型，遇到地毯時會自動抬起拖布，無
需手動取下拖布與拖布支架。請勿在毛長超過	10	公釐的長毛地毯上使
用	DEEBOT。建議您在清潔過程中，將毛長超過	10	公釐的長毛地毯收
起來，或在	ECOVACS	HOME	App	中設置虛擬牆，將長地毯設為不
需清掃的區域。

溫馨提示：
•	為延長可水洗拖布的使用壽命，請勿頻繁取下可水洗拖布。
•	請勿使用抹布或任何其他物品刮擦拖布支架，以免縮短魔鬼氈的使用壽命。
•當	ECOVACS	HOME	App	提示需要更換拖布時，請立即更換。若要購買配件，	
請造訪	ECOVACS	HOME	App	商店或	ECOVACS	官網商店：https://www�
ecovacs�com/global。
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主機在工作時，按一下主機的	 	鍵即可暫停主機。或使用	ECOVACS	
HOME	App	或語音控制	DEEBOT	暫停工作。

3. 暫停

暫停一段時間後，主機面板上所有的指示燈都會熄滅。若要重新開始工作，
請按一下	 。停止大約	1	小時後，機器可能會進入待機狀態。

4. 喚醒

使用	ECOVACS	HOME	App、語音或按鍵召回主機，開始充電。

5. 返回全能基座

3″

為保護電池，主機在全能基座外待機大約	5	小時後，就會進入深度休眠
狀態。請嘗試開啟和關閉主機，以再次喚醒主機。

6. 深度休眠
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主機在基座中時，按一下	 	以開始 /暫停掃拖。按住	 	開始自行
清潔。按兩下	 ，手提式吸塵器即會集塵。

9  使用全能基座

1.	按一下電源鍵開始吸塵。再按一下可關閉吸塵。在啟動狀態下長按電
源鍵 10	秒，即可關閉吸塵。

10 手提式吸塵器啟動清潔

溫馨提示：

1.	手提式吸塵器將透過基座自動集塵，無需手動倒出灰塵。
2.	在靜音模式下，手提式吸塵器的作業時間約為	60	分鐘。在大吸力模式下，手提
式吸塵器的作業時間約為約	15	分鐘。

3.	手提式吸塵器需要約	4-5	小時才能充飽電。
4.	使用手提式吸塵器後，我們建議您將它放在基座上，本產品會開始充電並自行清
潔。

2.	手提式吸塵器預設開啟大吸力模式。若要調整，請按下吸力模式切換鍵。
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定期保養

為了維持主機的最佳效能，建議參考下表所述的頻率來維護保養主機元件：

元件 維護頻率 更換頻率

可水洗拖布 / 每	1-2	個月

集塵袋 / 每	1-2	個月

邊刷 每	2	週 每	3-6	個月

滾刷 每	1	週 每	6-12	個月

濾芯 每	1	週 每	3-6	個月

TrueDetect	3D	結構光感測器
AIVI	視覺識別感測器

萬向輪
下視感應器
緩衝防撞板
主機充電極片
全能基座充電極片
導航模組

約	1	個月 /

清潔槽 每	2	週 /

清水箱 每	3	個月 /

污水箱 每	1	個月 /

塵盒內部 每	1	個月 /

全能基座機身和底部 每	1	個月 /

網孔過濾器 每	6	個月 /

出風過濾器 每	6	個月 每	24	個月

溫馨提示：若要購買各類配件，請造訪	ECOVACS	HOME	App	商店或	
ECOVACS	官方商店：https://www�ecovacs�com/global。

1  維護和保養頻率
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•	若要購買清理小工具，請造訪	ECOVACS	HOME	App	或	ECOVACS	官方商
店：https://www�ecovacs�com/global。

2.	打開濾網後，取下濾芯。

1.	將塵盒從	DEEBOT	中取出，打開塵盒蓋並丟棄垃圾。

3.	清理濾網上的灰塵，注意濾網內外都要清理。

2  塵盒

溫馨提示：

•	如圖所示，用清水沖洗。

•	請勿用刷子或手去刷洗濾芯。

溫馨提示：使用過濾材料前請務確認已完全晾乾。
建議您在	ECOVACS	HOME	App	商店或	ECOVACS	官網商店	https://www�
ecovacs�com/global	購買專用濾材組件，方便輪替使用。

5.	晾乾塵盒和濾芯。

4.	可用水沖洗塵盒和濾芯，然後用力甩乾水珠。
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清理滾刷

1.	打開滾刷蓋板

2.	取出滾刷

3.	清理滾刷

3  滾刷與邊刷
清理邊刷

1.	取下邊刷

2.	清理邊刷
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清理感測器鏡片

4  其他元件

清理緩衝防撞板

•	請使用乾抹布清潔下視感應器和緩衝防撞板。請勿使用濕抹布，以防進水造成損壞。

清理充電極片

清理導航模組
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清理下視感應器

清理邊緣感測器

清理驅動輪

溫馨提示：充電極片內部含有敏感電子元件，清理時請使用乾抹布，請勿使用濕
抹布，以防進水造成損壞。

清理萬向輪
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溫馨提示：
•	請勿在	DEEBOT	運作時使用自行清潔。
•	如果清潔槽內有污水，按住	 	自行清潔後，基座會先自動排空污水。
請再次按住	 	以啟動自行清潔。

1.	按住	 	自行清潔

2.	清理清潔槽 4.	清空污水箱

3.	清理清潔槽後，全能基座會自動排空污水

5  全能基座
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2. 安裝清潔槽的可拆式底盤

1. 取出並清洗清潔槽的可拆式底盤

6  清潔槽

溫馨提示：正確安裝清潔槽的可拆式底盤、底盤過濾件和基座斜坡底座，以避免影響正常使用。



76ZH-TW

1.	丟棄集塵袋

取出集塵袋時，集塵袋提把會將集塵袋
密封起來，有效防止灰塵溢出。

2.	用乾抹布擦拭塵盒，並安裝新的集塵袋 3.	關上塵盒

7  集塵袋

嗒

嗒

溫馨提示：請手動展開新的集塵袋。
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請注意，主機電源關閉時無法充電。

若長時間不使用產品，請先將產品充飽電、關閉電源，最後收納。每	1.5	個月充電
一次，避免電池過度放電。

1.	機器停止運作後，按下集塵桶側面的按鈕，打開集塵桶蓋。將網孔過濾器往下拉，
並使用清潔工具清除網孔過濾器內壁的灰塵。

•	主機完成工作後，建議先不要關機，讓主機保持在充電狀態，以便能更好地進行
下一次的工作。

•	若電池過度放電或長時間不使用，產品可能無法充電，請聯絡本公司進行售後維護，
請勿自行取出電池。

8  關機存放 9  集塵桶與網孔過濾器
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1.	往上拉出出風過濾器。

2.	用擰乾的濕抹布擦拭集塵桶。用常溫清水沖洗網孔過濾器。

3.	清潔完成後，請先讓各元件完全晾乾再裝回主機內。蓋上集塵桶蓋，聽到「嗒」
的一聲，表示安裝到位。

2.	用常溫清水沖洗出風過濾器。沖洗後務必完全乾燥後才能裝回去。

10 出風過濾器

請注意：集塵桶含有電子零件，請勿直接以水沖洗。
溫馨提示：
•	取出及安裝濾網時，請勿將機器倒置，避免灰塵進入馬達風道。
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1.	使用乾淨的抹布清潔滾刷。 3.	使用工具清潔滾刷。

2.	按住滾輪端蓋，順時針旋轉，向外拉出滾刷。 4.	插入滾刷，逆時針旋轉滾輪端蓋，將滾刷裝回原位。直至聽到「嗒」的一聲，表
示安裝到位。

11 迷你電動除塵刷

嗒
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1.	按照箭頭方向撥動按鈕，同時按照端蓋旋轉方向旋轉端蓋，再向外抽出。 3.	使用工具清潔滾刷。

2.	取下滾刷，用乾布輕輕擦拭滾刷空間和吸口處。 4.	推入滾刷，按照端蓋旋轉方向旋轉端蓋，將滾刷裝回原位。

12 地板刷
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使用產品時若發生下列情況，可對照查詢，自行解決。

序號 故障情況 可能原因 解決方法

1 主機無法連線至應用程式。

Wi-Fi	名稱和密碼不正確。 請確認輸入的	Wi-Fi	名稱和密碼正確。

主機不在路由器網路訊號的範圍內。 請確認主機位於路由器網路訊號的範圍內，並且盡可能靠近路由器。

主機未進入配網狀態。 按一下重設鍵，進入藍牙配網。如果藍牙配網失敗，請按一下重設鍵	+
，然後按照應用程式提示重新配網。

Wi-Fi	清單中沒有家庭	Wi-Fi。
1.	檢查	WiFi	名稱是否包含特殊字元。建議不要使用特殊字元，例如！
@#&￥%/\。
2.	請檢查	Wi-Fi，並確定您不是使用	5Ghz	網路。

可能是下載了錯誤的應用程式。 請掃描本產品條碼，或在手機應用程式商店中搜尋並下載	ECOVACS	
HOME	App。

2 地圖遺失。 搬動主機可能會造成遺失地圖的風險。

將主機移至全能基座前方以嘗試復原。	
在	ECOVACS	HOME	App	地圖管理中找到儲存的地圖，並試著按一下
「使用地圖」來進行恢復。您也可以在	ECOVACS	HOME	App	中使用
地圖鎖定功能，避免遺失地圖。
如果以上方式無法解決問題，建議重新繪製地圖。

3 無法在應用程式上建立居家
地圖。

在清掃過程中搬動	DEEBOT	會導致其無法定位。 在清潔過程中，請盡量避免搬動	DEEBOT。

自動清掃工作未完成。 讓	DEEBOT	在清掃後自動返回全能基座。

4 邊刷脫落。 未安裝到位。 安裝時需要聽到「嗒」的一聲，確保邊刷安裝到位。

5 找不到全能基座訊號，無法返
回全能基座。

全能基座的放置位置不正確。 請依照說明書【主機充電】一節的指示正確放置全能基座。

全能基座斷電或遭人為移動。 請檢查全能基座是否已連接電源。請勿手動移動全能基座位置。

主機未從全能基座出發開始清潔。 建議讓主機從全能基座出發開始清潔。

返回基座充電的路線受到阻礙。例如，放置全能基座房間
的房門處於關閉狀態。 請讓返回基座的路線保持通暢。

常見問題疑難排解
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序號 故障情況 可能原因 解決方法

6 未清掃完畢，但主機返回充
電。

房間較大，主機必須在中途返回基座充電。 建議開啟斷點續掃功能。請參考應用程式說明以瞭解具體方法。

在非常複雜的居家環境中，清潔效率會降低，甚至可能無法完
成。 整理居家環境。

7 主機無法充電。

主機電源未開啟。 主機電源必須開啟為「I」狀態才能充電。

主機與全能基座的充電極片未充分接觸。
請確認主機與基座的充電極片充分對接，且	 	鍵處於閃爍狀態。檢
查主機和全能基座的充電極片是否有髒汙，並請依照說明書【元件維
護】一節進行清理。

全能基座未連接電源。 請確認全能基座已連接電源。

8 主機作業聲響較大。
邊刷、滾刷被纏繞，塵盒、過濾材料被堵住。 建議定期清理並保養邊刷、滾刷、塵盒和過濾材料等。

主機進入強力清掃模式。 變更為標準清掃模式。

9 主機工作時被困住。

主機被地面上的散亂電線、下垂的窗簾布或地毯鬚邊等纏繞
或阻礙。 主機會自行嘗試各種方法脫困，若未能脫困，建議手動協助。

若家具底下間隙高度與主機相近，可能導致主機卡住。 建議您將家具墊高、設置人為遮擋，或透過應用程式引導設置虛擬牆。

主機卡在狹窄區域內。 建議整理居家環境，替狹窄區域設置人為遮擋，或透過應用程式引導
設置虛擬牆。

10

主機工作時發生行進路線混
亂、偏離路線、重複清掃，
以及小部分區域未清掃等狀
況。(如果目前有一個大面
積區域沒有被清掃，主機會
自動返回該區域進行清掃，
不用擔心；有時候主機會重
新進入剛已清掃過的房間，
可能不是要重複清掃，而是
要清掃剛剛遺漏的部分。)

地面擺放的電線、拖鞋等物體，阻礙了	DEEBOT	行進路線。

主機工作前，請先收拾地面散落的電線、拖鞋等物體，盡可能減少地
面上擺放的雜亂物品。如果發生部分區域漏掃的狀況，主機會自動返
回遺漏的區域進行打掃，請勿干擾主機	( 例如搬動主機或阻擋主機行
進路徑 )。

主機可能因為攀爬台階、門檻或門擋造成驅動輪在地面上打
滑，進而影響主機對整個居家環境的判斷。

建議關閉該區域的房門，讓主機單獨清掃該區域。主機清掃完後會返
回起點，請不用擔心。

在剛打蠟、拋光的地板或光滑的磁磚上作業，會造成驅動輪
與地面之間的摩擦力降低。 建議等待地板蠟乾燥後再清掃。

由於居家環境不同，不同區域的主機無法進入清掃。 建議整理居家環境，確保主機可進入清掃。
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序號 故障情況 可能原因 解決方法

11 視訊管家無法開啟或沒有畫面。

Wi-Fi	連線失敗。 檢查主機	Wi-Fi	連線狀態，主機必須位於	Wi-Fi	訊號良好的區域，
才能正常開啟視訊管家。

未開啟使用者授權。 使用前，請勾選隱私權協議中的「同意」。

由於家用網路延遲過久，可能暫時無法開啟。 建議稍後再試一次。

AIVI	視覺識別感測器遭到遮蔽。 移除遮蔽物。

12 遠端操作延遲過久。 主機連線的	Wi-Fi	訊號不良，導致載入視訊變慢。 建議在	Wi-Fi	訊號良好的區域使用主機。

13 AIVI	視覺識別感測器無法辨識。
清潔區域的光線不足。 請在白天或開啟房間燈光時進行清掃，AI	必須有充足光線才可正常

識別。

AIVI	視覺識別感測器鏡片有髒汙或遭到遮蔽。 使用軟布擦拭鏡頭，並保持鏡頭乾淨無遮蔽。

14 主機返回全能基座後，未開始自動
集塵。

ECOVACS	HOME	App	未開啟自動集塵功能。 開啟	ECOVACS	HOME	App	中的自動集塵功能。

全能基座未安裝集塵袋。 安裝集塵袋並關閉塵盒。

手動將主機移回全能基座，未觸發自動集塵功能。 為了讓主機在清掃完畢後能順利返回進行充電和集塵作業，建議讓
主機自行返回全能基座，避免手動搬動主機。

主機在視訊管家模式下會自動返回全能基座。 主機在視訊管家模式下不會進行清掃，無需集塵。這是正常現象，
請不用擔心。

在	ECOVACS	HOME	App	中設為「請勿打擾」模式時，
主機在返回基座時不會開始集塵作業。

可在	ECOVACS	HOME	App	中取消「請勿打擾」模式，或手動啟
動集塵作業。

全能基座偵測到集塵效率降低。 請依照說明書【元件保養】中的說明更換集塵袋，並關閉塵盒。若
應用程式提示時集塵袋尚未裝滿，再次裝回即可。

若已排除上述可能原因，則可能是全能基座元件異常。 請聯絡售後服務人員。

15 自動集塵失敗。
全能基座偵測到集塵效率降低。 請依照說明書【元件保養】中的提示更換集塵袋，並關閉塵盒。若

應用程式提示時集塵袋尚未裝滿，取出集塵袋並再次裝回即可。

塵盒的集塵出口被異物卡住。 取出塵盒，並清除集塵出口上的異物。
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序號 故障情況 可能原因 解決方法

16 全能基座塵盒內髒汙。
細微顆粒透過集塵袋吸附在塵盒內側。 清理塵盒內壁。

集塵袋破損。 檢查集塵袋並進行更換。

17 主機作業時會漏灰塵。 塵盒的集塵出口被異物卡住。 取出塵盒，並清除集塵出口上的異物。

18 拖布支架無法旋轉。
拖布支架未安裝到位。 請正確安裝拖布支架。將拖布組件壓入其安裝口，直至聽到「嗒」

的一聲。

拖布支架被異物卡住。 請清除異物。

19 主機不回應全能基座的指
令。 主機不在基座內。 請確認主機位於基座內。

20 驅動輪卡住。 驅動輪被異物纏繞或卡住。 請轉動並按壓驅動輪，檢查是否被異物纏繞或卡住，若有的話請儘
速清理。如果無法解決，請聯絡售後服務人員。

21
全能基座清潔槽已滿水且無
法吸出，語音警示清潔槽已
滿水。

污水箱未正確安裝。 輕輕壓下污水箱，確保污水箱正確安裝。

污水箱內部密封塞未正確安裝。 請確定已正確安裝基座內污水箱的兩個密封塞。

全能基座無法正常抽水。
按住基座按鍵	 ，觀察基座是否可以正常抽水。如果能正常抽水，
請擦乾清潔槽的漏水感應片；如果無法抽水，請檢查污水箱和基座
之間是否有異物，並視需要進行清理。

清潔槽吸水口有異物。 確定清潔槽中的吸水口沒有異物。

嘗試上述方法仍無法解除語音警示。 拔掉全能基座電源開關，然後再重新插上。如果無法解決，請聯絡
售後服務人員。

清潔槽或底部濾芯髒汙。 取下清潔槽和底部濾芯，用清水沖洗乾淨。
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序號 故障情況 可能原因 解決方法

22 手提式吸塵器無法運作。

主機沒電或電量不足。 使用前請先充飽電。

主機過熱保護。 請等到主機降溫後再使用。

吸塵口或通道被阻塞。 清理吸塵口或通道

23 手提式吸塵器吸力減弱。

集塵桶、濾網組件等積滿灰塵，或未安裝濾芯。 清理集塵桶與過濾材料。

吸塵口或通道被阻塞。 清理吸塵口或通道。

迷你電動除塵刷刷頭被毛髮或異物纏繞或卡住。 清潔迷你電動除塵刷刷頭。

24 手提式吸塵器無法充電。

基座插頭沒有插好。 檢查基座是否已正確連接電源。

手提式吸塵器或電池接觸不良。 檢查手提式吸塵器和電池是否安裝正確。

手提式吸塵器擺放位置錯誤。 往上取出手提式吸塵器，再次放回基座，並保持擺放位置正確。

25 手提式吸塵器主機發出異常
聲響。 手提式吸塵器堵塞	( 例如吸塵管道、吸口或其他元件 )。 檢查手提式吸塵器並取出阻塞的物體。

26 故障警告燈亮起。 機器故障。 請聯絡售後服務人員尋求協助。

如果執行上述動作仍無法排除故障，請聯絡售後服務人員。
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產品參數

DEEBOT

產品型號 DEX86

主機額定輸入 20V	 	2A

充電時間 約	5.5	小時

自動清洗拖布集塵座型號 CH2308

額定輸入 110V	～		60Hz

DEEBOT額定輸出 20V	 	2A

手提式吸塵器額定輸出 18V	 	1A

額定輸入電流	( 充電狀態 ) 1A

功率	( 集塵狀態 ) 7A

功率	( 熱水清洗拖布狀態 ) 1200W

手提式吸塵器

產品型號 FM2320

額定輸入 18V	 	1A

標稱容量 4000mAh

額定容量 3600mAh

集塵桶容量 0.3L

單次充電時間 4～ 5	小時

單次充電可提供的最長工作時間 ≈ 60	分鐘

•	Wi-Fi	模組的輸出功率小於	100mW。	
備註：技術和設計規格可能有所變更以持續改善產品。	
歡迎前往	https://www.ecovacs.com/global	探索更多配件。	
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1. 8 岁以上的儿童及生理、感官或心智能力不足或缺乏相关经验与知识者，可在受到监督或已接受关于如何安全使用本产品的指导，并了解相关危险的情况下使用本产品。儿童不应将产品当作玩具使用。儿童不应在无人监督的情况下进行清扫与用户维护保养。2. 针对产品在清扫中可能出现的问题，应及早排除。清理地面上的电源线和细小物品避免产品在清洁过程中受阻。将地毯的边穗翻折到地毯下，并使垂挂的窗帘、桌布等不要接触地面。请按照说明书的指示使用产品。仅使用制造商推荐或销售的附件。3. 若存在诸如楼梯等悬空环境，请先测试产品看其是否可以检测到悬空区域边缘而不跌落。应在悬空区域边缘设置防护栏以防产品跌落。应确保该防护设施不会引发绊倒等人身伤害。使用产品前确保尘盒、过滤材料已安装到位。4. 请按照说明书的指示使用产品。仅使用制造商推荐或销售的附件。5. 确保电源电压符合充电座上标注的电压。6. 仅在室内家庭环境中使用。请勿在室外、商业机工业场所使用。7. 仅使用制造商专配的原装充电座。严禁使用非充电式电池。8. 使用产品前确保尘盒、过滤材料已安装到位。9. 禁止在有明火或易碎物品的环境中使用产品。10. 禁止在极热（高于 40 ℃ /104 ℉）或极冷（低于 -5 ℃ /23 ℉）的环境中使用产品。     11. 禁止人体的头发、衣服、手指等其他部位靠近产品的开口和运作部件。12. 请勿在婴幼儿睡眠的房间里使用产品。13. 禁止在潮湿或有积水的地面上使用产品。14. 禁止产品吸取诸如石子、废纸等任何可能堵塞产品的物品。15. 禁止产品吸取任何易燃物品，如汽油、打印机或复印件用调色剂和色粉。禁止在有易燃物品的清洁区域中使用产品。16. 禁止产品吸取任何正在燃烧的物品，如香烟、火柴、灰烬及其它可能导致火灾的物品。17. 禁止在吸口处放置物品。吸口堵塞时请勿使用产品。清理吸口处的灰

安全规范
使用产品时，请保持一贯的警惕性，遵循以下事项：使用产品前请仔细阅读此说明书，并妥善保存。

尘、棉絮、毛发等，确保吸口处空气流通顺畅。18. 小心使用电源线避免其损坏。禁止利用电源线拖拽或提拉产品及产品充电座，禁止将电源线当作提手，禁止把电源线夹在门缝里，禁止在尖角和拐角处拉动电源线。禁止产品在电源线上运行，同时电源线应远离热源。19. 如果电源线损坏，为了避免危险，必须由制造商、其维修部或类似部门的专业人员更换。20. 请勿使用损坏的充电座。电源适配器不可维修，若发生损坏或故障，请勿再次使用。21. 请勿利用损坏的电源线或电源插座使用产品。当产品因跌落、损坏、室外使用或进水导致无法正常工作时，请勿使用产品。为避免伤害，产品应由制造商或其售后服务进行维修。22. 在清洁和维护产品前请先关闭产品开关。23. 在清洁和维护产品前必须先将插头从电源插座拔出。24. 在废弃产品前，请先将产品从充电座上取下，关闭产品电源开关并取出电池。25. 在废弃产品前，必须遵循当地法律法规移除并废弃产品电池。26. 请遵循当地法律法规处理旧电池。27. 即使在产品已严重受损的情况下也禁止焚烧产品，产品电池可能因此引发爆炸。28. 若长时间不使用产品，请将产品断电。29. 请依照说明书的指示使用产品。因不当使用导致的任何损失及伤害，Ecovacs Home Service Robotics 概不负责。30. 产品电池仅可由专业人员更换。更换产品电池前，请联系客户服务热线。31. 若长时间不使用产品，请将产品电源关闭，并断开充电座电源。32. 请勿在室外或车内为产品充电及储存。请在高于 4℃ /39.2 ℉且低于40℃ /104 ℉的干燥室内为电池充电、储存或使用电池。
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为满足射频暴露需求，设备操作期间应与人身保持 20cm 或更远的间隔距离。为确保合规，不建议在小于此间隔距离的情况下操作。此发射器所使用的天线不得与其他天线或发射器放置于同一地点。
设备更新通常来说，软件每两个月更新一次，但更新周期并不固定。最多保证持续更新迭代 3 年，针对于已过迭代周期的产品，会进行关键性漏洞解决更新。

防短路安全隔离变压器
开关式电源
仅供室内使用
直流电
交流电
注意：表面高温
本产品符合适用的 EC 指令
充电前，请阅读操作说明书
充电端口的正负极方向
延时微型保险丝

33. 警告：请仅使用型号为 CH2308 的可分离式适配器，该适配器随产品一同提供。
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本产品的正确处置方式此标志表示不能在欧盟国家以丢弃家庭垃圾的方法处置本产品。 为防止不受控的废物处理对环境和人体健康造成危害，请以负责任的方式进行回收，提高物料资源的可持续利用。如需回收二手设备，请使用退回与回收系统，或联系将产品销售给您的销售商。销售商能够安全地回收本产品。远程监控功能仅供非公共、私有场所的绝对私人使用，仅用于纯粹的自我保护和单一控制。在使用时，请留意以当地数据保护为依据的法定义务。不得对公共场所进行监控，尤其是在意图不明和 / 或雇主无正当理由的情况下。使用者必须独自承担这种非正当使用的风险和相关责任。

适用于欧盟国家如需查看欧盟符合性声明的信息，请访问 https://www.ecovacs.com/global/compliance。
欧盟合规声明关于用户处理废弃电气和电子设备的信息

本符号标示于产品或其包装上，表示使用后的电气和电子设备不应与未分类的一般废弃物混在一起。为了适当处理废弃设备，您有责任安排将其送回指定回收点进行处置。正确处置本产品有助于节省珍贵资源，避免对人体健康和环境造成任何潜在的负面影响，不当的废弃物处理可能产生负面影响。如需退回使用后的设备，请使用退回与回收系统，或联系将产品销售给您的销售商。这是免费的服务。如需取得离您最近的指定回收点的更多详细资料，请联系当地主管机关。依据贵国法律，不正确地处置本产品可能遭到处罚。
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欧洲授权代表：

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. 特此声明，本产品符合 RoHS 指令 2011/65/EU、委员会授权指令 (EU) 2015/863 修正条款，以及无线电设备指令 2014/53/EU 的基本要求与其他相关规定。 查看符合性声明，请至如下网址：https://www.ecovacs.com/global/compliance。 

ECOVACS	Europe	GmbH	
Holzstrasse	2	|	D-40221	Düsseldorf	|	Germany

特定有害物质限用（RoHS）指令

无线电设备指令

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. 特此声明，整体产品（包括电缆、电线等零件）符合 RoHS 指令 2011/65/EU 的要求和委员会授权指令 (EU) 2015/863 修正条款对电子电机设备中的特定有害物质限用（"RoHS recast" 或 "RoHS 2.0"）。

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. 特此声明，本节所列产品均符合无线电设备指令 2014/53/EU 的基本要求与其他相关规定。

使用后的电池处理信息

此符号表示电池和蓄电池使用寿命结束时，不应与未分类的一般废弃物混在一起。为了将电池和蓄电池对环境以及人体健康造成的影响降到最低，您的参与十分重要。为了适当进行回收，您可以将本产品或其中包含的电池或蓄电池，免费送回供应商或指定回收点。正确处置本产品有助于节省珍贵资源， 并可避免对人体健康和环境造成任何潜在的负面影响，而不当的废弃物处理可能会产生这类负面影响。依照贵国法律，不正确地处置本产品可能遭到处罚。旧的电池和蓄电池有分别的回收系统，请将电池和蓄电池正确弃置于当时社区的废弃物收集 / 回收中心。
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1. 产品组成

主机 全能基站 基站斜坡底座

产品使用资料边刷 清洁液

基站电源线

1  地宝部件

说明书

尘袋
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手持吸尘器

地刷 延长杆 延长杆卡扣

除螨刷

* 本说明书图示仅供参考，实际外观请以实物为准。

扁头刷 缝隙刷

2  手持吸尘器部件

3  地刷部件
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TrueDetect 3D结构光传感器

摄像头工作指示灯

1. 地宝正面

面盖地宝按键短按：开始 / 暂停长按 3 秒：返回充电

AIVI 视觉识别传感器

缓冲防撞板

4  部件名称

导航模组

2. 主机内部（面盖下方）

电源开关“ I ”代表开机“  ”代表关机

重置键配网时：按一下重置键，语音提示主机配网。恢复出厂设置：长按重置键 5s，提示音后，开机音乐响起，主机恢复出厂设置，请谨慎使用。

网络状态指示 /重置键

3. 尘盒 

滤芯
集尘出口

过滤网
尘盒提手

尘盒盖卡扣
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4. 主机背面 

驱动轮

万向轮边刷
地毯感应器

滚刷

下视感应器

下视感应器

滚刷组件释放键

拖布

充电极片

补水口 沿边传感器
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5. 全能基站（正面）

污水箱

集尘仓

温馨提示：

面盖

灯带蓝色常亮：待机 / 工作红灯闪烁：故 障 提 示灯带熄灭：断电 / 休眠

基站按键短按：开始 / 暂停( 主机在基站内）长按 3 秒：自清洁双击：手持吸尘器集尘

清洁槽

清水箱
手持吸尘器

刷头收纳仓

延长杆卡扣连接处

全能基站充电极片

• 如出现红灯闪烁，请至 ECOVACS HOME App 查看具体故障原因。• 如机器无法充电，请尝试使用干抹布擦拭全能基站充电极片。

电源线收纳槽

6. 全能基站（背面）

排风口

电源接口

温馨提示：可适配科沃斯自动上下水模块，如需购买，请访问 ECOVACS HOME App商城或科沃斯官网商城 https://www�ecovacs�com/global。
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9. 手持吸尘器

电源键
故障告警灯

透明尘桶
出风过滤器

网孔过滤器

模式切换按键

电量显示

8. 银离子除菌模块

7. 尘袋

尘袋提手
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11. 扁头刷

10. 除螨刷

12. 缝隙刷

紧扣按钮

滚轮端盖滚刷

紧扣按钮

紧扣按钮

延长按钮

13. 地刷
紧扣按钮

紧扣按钮

14. 延长杆

15. 延长杆卡扣
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10. 传感器介绍
部件名称 功能描述

导航模组 利用激光测距原理，利用激光发射与接收到周边物体反射回来光线的时间差，通过算法计算出主机与周边物体的距离，当主机在一定环境内行走，通过定位周围物体的位置，绘制出主机所处空间环境地图。测量范围为 10m。
麦克风 以人声通过空气振动使震膜振动，通过声音模型的采集和算法，实现声音录制和语音控制主机完成指定的工作。有效唤醒距离 5m 以内。

TrueDetect 3D 结构光传感器 利用红外测距原理，传感器发射红外射线并接收前方障碍物反射回的光线，通过时间差计算障碍物与主机的距离，当传感器识别主机近处有障碍物时，自动转弯，避开障碍物行走。测量范围为 0.8m。
AIVI 摄像头 利用 AI 摄像头对周围环境的图像采集，实现视频录制功能，同时辅助绘制环境 3D 地图，通过与 MIC 的互动，实现远程视频通话功能。FOV: 垂直 112°水平 138°。

下视传感器 利用红外测距原理，通过主机底部的红外传感器，监测主机底部与地面的距高，当主机前方有向下台阶（例如：白色地面高度大于 55mm，黑色地面高度大于 30mm) 传感器读值超过预设值时，主机不再向前行走，实现主机防跌落功能。
地毯传感器 通过超声波探头发射 300KHZ 的超声波，当有地毯时，超声波的能量被地毯吸收，反射回来的能量小于阈值，主机识别到有地毯。在科沃斯实验室识别市面上 50 种以上的地毯。
防撞传感器 通过光耦开关原理，当有地宝碰撞到物体时，会进行避障。
沿边传感器 通过 ToF 测距原理，检测地宝右侧与物体之前的距离，当右侧有墙体或障碍物时，主机进行沿边动作，避免漏扫和碰撞。
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主机通过 AIVI 摄像头可以识别鞋子、袜子、电线等物品，因此清扫时请确保所有清扫区域处于光线充足的状态，以免影响主机识别障碍物的效果。
营造明亮的清扫环境

2. 产品使用

使用前，请将桌椅等家具、落地扇等物品摆放整齐，收纳好体重秤等低矮物品，整理出最大的清扫空间。 为了更好地帮助地宝探索整个空间、建立家居地图，首次使用前请打开各个房间的房门。
整理待清扫空间 打开房门，帮助主机探索

若主机在复式楼梯口、台阶边缘等执行任务，请放置防护栏，确保其安全及运行顺畅。
预防主机跌落

1  地宝注意事项
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将主机放入基站手持座，基站连接插座即开始充电。
首次使用前，请将手持吸尘器充满电。
2  手持吸尘器注意事项

请保障主机视觉的清晰度，注意不要让主机的 AIVI 摄像头镜片剐蹭或沾附指纹、机油脂类的污渍。请用干净的软布擦拭，不要使用清洗剂、洗衣液、喷雾器。

收纳好地面上的电线、抹布、拖鞋等杂物，提升主机工作效率。

如家中地毯有流苏边，请提前将其边缘卷入地毯下边。

请避免站在主机前方、门槛和过道等狭窄处，以免主机识别不到待清扫的区域。

温馨提示：
• 购买后若长期不使用，请每隔 3 个月使用基站对手持吸尘器充电 3 个小时（无需完全充满）。• 基站与手持吸尘器协调工作时，不要晃动手持吸尘器。• 当基站突然中断，请勿将手持吸尘器暴力脱离基站。重新启动后，待机器复位，即可将手持吸尘器拿出基站。• 当环境温度超过 45℃时，可能会造成使用异常，请将手持吸尘器移动至非阳光直射或阴凉处（当温度超过 40℃时国家会发布高温预警，此时，在封闭且阳光直射的环境下，可能会造成环境温度超过 45℃）。
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嗒

安装主机和全能基站 安装手持吸尘器
使用产品前，请先移除主机和全能基站上的所有防护物。 使用产品前，请先移除吸尘器上的所有防护物。

听到“嗒”的一声，表示安装到位。 1. 将延长杆卡扣插入基站卡槽，逆时针旋转锁紧，以收纳地刷。

3  地宝准备工作 4  手持吸尘器准备工作

嗒
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嗒
2. 选择一个吸头，将吸头沿水平方向推入手持主机吸尘口，确保紧实无松动。听到“嗒”的一声，表示安装到位。

3. 若需取下吸头，用一只手握住主机，另一只手按住紧扣按钮的同时拔出即可。
方法二：打开手机应用商店，搜索“ECOVACS HOME”，下载并安装。

iOS

Android

ECOVACS HOME

温馨提示：安装完成后请根据手机 App 页面引导完成注册、登录及配网。

5  APP 下载
方法一：扫描机身二维码，根据提示免费下载并安装 App。
下载 ECOVACS HOME App，体验地宝的更多功能：

主机面盖下方
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Wi-Fi 指示灯
蓝灯呼吸 已断开 Wi-Fi
蓝灯常亮 已连接 Wi-Fi

6  主机配网
方法一：
蓝牙配网：打开地宝电源开关和手机蓝牙，允许 ECOVACS HOME App 获取手机蓝牙权限。在 App 中点击  或 ，App 会自动弹出附近的机器人或扫码进入蓝牙配网模式。
方法二：
Wi-Fi 配网：您也可在 App 配网页面中，选择忽略蓝牙配网，以其他方式配网。
温馨提示：为获取更好体验，建议使用蓝牙配网。
Wi-Fi 网络要求 :
• 使用 2.4GHz 或 2.4/5 GHz 混合网络。• 路由器支持 802.11b/g/n 和 IPv4 协议。 • 切勿使用 VPN（虚拟专用网络）或代理服务器。• 切勿使用隐藏的网络。• 使用 TKIP、PSK、AES/CCMP 加密的 WPA 和 WPA2。 • 不支持 WEP EAP（企业认证协议）。• 在北美地区使用 Wi-Fi 信道 1-11，在北美以外地区使用 Wi-Fi 信道 1-13（请咨询当地监管机构）。• 如果使用网络扩展器 / 中继器，则网络名称 (SSID) 和密码与主网络同。• 请确保路由器打开了 WPA2 选项。

请您务必知悉科沃斯产品的远程启动、语音交互、2D/3D地图的展示和操控设置、个性化清扫模式等智能功能（具体视不同产品而定）的实现需要用户通过下载和使用科沃斯不断更新的ECOVACS HOME App来实现。您需要同意我们的《隐私政策》和《用户协议》，我们才能处理一些您的基础且必要的信息，才能实现您使用ECOVACS HOME App操控本产品的一些功能。如果您不同意我们的《隐私政策》和《用户协议》，您将无法使用ECOVACS HOME App操控本产品以实现本产品的前述某些智能功能，但您仍然可以使用本产品的手动操作的基础功能。
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1. 连接电源线
7  充电

• 全能基站附近若有镜子、反光的踢脚线等反光的物体，需遮挡其底部 14cm 的部分。• 请勿将全能基站放在阳光直射的地方。• 建议放置在 Wi-Fi 信号强的位置，以便获得更好的使用体验。

2. 寻找合适的位置放置全能基站
全能基站靠墙放置在平坦的硬质地面，左右0.05m和前方0.8m范围内不要放置物品。

≥ 0�8m (2�62’) ＞0�05m (0�16’)

＞0�05m (0�16’)
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3. 向清水箱中注入清水和清洁剂

• 为延长使用寿命，请仅使用科沃斯专用清洁剂。加水至清水箱 MAX 水位线，推荐按照 1:200 左右的比例进行稀释，按压泵头约 10 下，轻轻摇晃均匀即可使用。• 请避免加入过多的清洁剂。过多清洁剂可能影响全能基站功能和导致主机打滑。• 基站可适配科沃斯自动上下水模块，如需购买，请访问 ECOVACS HOME App 商城或科沃斯官网商城 https://www�ecovacs�com/global。

×10

4. 打开主机电源

“ I ”表示开机，“  ”表示关机。
 • 请注意主机无法在电源关闭的状态下充电。 • 主机结束工作后，建议不要关机，保持主机在充电状态，以便更好地进行下一次工作。
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5. 充电
使用ECOVACS HOME App或语音召回主机，进入全能基站开始充电。

• 为了方便主机完成清扫后能够顺利返回充电，建议主机从全能基站出发，清扫过程中请勿搬动全能基站。

首次开启清扫工作，请确保产品在全能基站上且充满电。点击主机上的  键开始清扫。或使用 ECOVACS HOME App 或语音控制地宝启动清扫。

2. 启动清扫

1. 建图
首次建图时，请跟随主机，帮助排除一些不友好的小问题。建图时，主机将会智能探索家庭环境，探索路径可能与清洁路径存在差异。App 设置虚拟墙：地图管理＞  ＞虚拟墙。

使用 ECOVACS HOME App 或语音下建图指令。
8  地宝启动清扫

• 主机水箱能够通过全能基站进行自动补水，无需手动加水。• 扫拖时，DEEBOT可识别地面类型，遇地毯将自动抬升拖布，无需人为拆卸拖布与拖布支架。请勿在毛长10mm以上的长毛地毯上使用地宝。建议在清洁过程中将毛长10mm以上的长毛地毯收起，或在ECOVACS HOME App中设置虚拟墙，将长毛地毯区域设置为禁区。

温馨提示：• 为延长可水洗拖布使用寿命，请勿频繁取下可水洗拖布。• 请勿使用抹布或其他任何物体刮擦拖布支架，以免缩短魔术贴使用寿命。• 当 ECOVACS HOME App 提示拖布需更换时，请及时进行更换。如需购买配件， 请访问 ECOVACS HOME App 商城或科沃斯官网商城 https://www�ecovacs�com/
global。
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主机工作中，短按主机的  键 ，即可暂停主机。或使用 ECOVACS HOME App 或语音控制地宝暂停工作。
3. 暂停

暂停一段时间后，主机面板所有指示灯熄灭。如需再次启动工作，请短按   。停止约 1h 后，机器可能进入待机状态。
4. 唤醒

使用 ECOVACS HOME App、语音或按键召回主机，开始充电。
5. 返回全能基站

3 秒

为保护电池，主机在全能基站外待机约5h后，将进入深度休眠状态。请尝试开关机，重新唤醒主机。
6. 深度休眠
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当主机在基站内时，短按  开始/暂停扫拖。长按  开始自清洁。双击  手持吸尘器集尘。
9  全能基站使用

1. 单击电源键启动吸尘。再次单击关闭吸尘。在启动状态下长按电源键10秒，可关闭吸尘。
10  手持吸尘器启动清洁

温馨提示：
1. 手持吸尘器将通过基站自动集尘，无需您手动倒出。2. 静音模式下，手持吸尘器的运行时间约为 60 分钟。大吸力模式下，手持吸尘器的运行时间约为 15 分钟。3. 手持吸尘器充满电的时间约为 4-5 小时。4.  使用完手持吸尘器之后，建议将其放至基站上，产品即开始充电。

2. 手持吸尘器默认开启大吸力模式。如需调整，请按吸力模式切换键。
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3. 部件保养
为使主机保持巅峰性能，建议参考下表频率对主机进行部件维护保养：

部件 维护频率 更换频率
可水洗拖布 / 每 1-2 个月

尘袋 / 每 1-2 个月
边刷 每 2 周 每 3-6 个月
滚刷 每 1 周 每 6-12 个月
滤芯 每 1 周 每 3-6 个月

TrueDetect 3D 结构光传感器AIVI 视觉识别传感器万向轮下视感应器缓冲防撞板主机充电极片全能基站充电极片导航模组

约 1 月 /

清洁槽 每 2 周 /
清水箱 每 3 月 /
污水箱 每 1 月 /

集尘仓内部 每 1 月 /
全能基站机身和底部 每 1 月 /

网孔过滤器 每 6 月 /
出风过滤器 每 6 月 每 24 月

温馨提示：如需购买各类配件，请访问 ECOVACS HOME App 商城或科沃斯官方商城 https://www�ecovacs�com/global。

1  维护和保养频率
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• 如需购买清理小工具，请访问 ECOVACS HOME App 商城或科沃斯官方商城
https://www�ecovacs�com/global。

2. 打开滤网后，取下滤芯。

1. 将尘盒从地宝中拎出，打开尘盒盖，倾倒垃圾。

3. 清理滤网上的灰尘，注意里外两面都要清理。

2  尘盒

温馨提示：
• 请参照图示方式，用清水进行冲洗。
• 请勿用刷子或手对滤芯进行刷洗。

温馨提示：请务必将滤材完全晾干后再使用。建议您在ECOVACS HOME App商城或科沃斯官网商城https://www�ecovacs�com/
global购买专用滤材组件，以便轮换使用。

5. 晾干尘盒和滤芯。

4. 可用水冲洗尘盒和滤芯并用力甩干水珠。
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清理滚刷
1. 打开滚刷盖板

2. 取出滚刷

3. 清理滚刷

3  滚刷与边刷
清理边刷
1. 取下边刷

2. 清理边刷
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清理传感器镜片
4  其他部件

清理缓冲防撞板

• 清理下视感应器和缓冲防撞板时请使用干抹布。请勿使用湿抹布，以防进水造成
损坏。

清理充电极片

清理导航模组
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清理下视感应器

清理沿边传感器

清理驱动轮

温馨提示：充电极片内部包含敏感的电子元件，清理时请使用干抹布，请勿使用湿抹布以防进水造成损坏。

清理万向轮
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温馨提示：• 地宝在工作时，请勿使用自清洁。• 如清洁槽内本身有污水，长按  自清洁后，基站先自动抽干污水。请再次长按  ，开启自清洁。
1. 长按  自清洁

2. 清理清洁槽 4. 清空污水箱

3. 清理清洁槽后，全能基站自动抽干污水

5  全能基站
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2. 安装清洁槽可拆卸底盘

1. 取出清洁槽可拆卸底盘并清洗
6  清洁槽

温馨提示：请正确安装清洁槽可拆卸底盘、底盘过滤件和基站斜坡底板，以免影响正常使用。
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1. 丢弃尘袋

取出时，尘袋提手会将尘袋密闭起来，有效防止灰尘漏出。

2. 用干抹布擦拭集尘仓，安装并展开新尘袋 3. 关闭集尘仓

7  尘袋

嗒

嗒
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请注意，主机无法在电源关闭的情况下充电。

若长时间不使用产品，储存前请先将其充满电，再关闭电源开关，并坚持每 1.5 个月为其补充电，以防电池过放。 1. 机器停止工作后，按尘桶侧边的按钮，打开尘桶盖板。向下拿取网孔过滤器，并用清洁工具清理内壁。

• 主机结束工作后，建议不要关机，保持主机在充电状态，以便更好地进行下一次 工作。• 电池过放或长期不使用，产品可能无法充电，请联系本公司售后进行维修，切勿 自行拆卸。

8  关机存放 9  尘桶及网孔过滤器
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1. 向上拉出出风过滤器。
2. 用拧干的湿抹布擦拭尘桶。用常温清水冲洗网孔过滤器。

3. 清洁完成后，将各部件彻底晾干后装回。盖上尘桶盖板，听到“嗒”的一声，表示安装到位。 2. 用常温清水冲洗出风过滤器。冲洗后请务必完全晾干，再装回使用。

10  出风过滤器

温馨提示：尘桶内含电器件，请勿用水直接冲洗。 温馨提示：取出、安装过滤器时请勿将机器倒置，以免灰尘进入电机风道。
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1. 使用干净的抹布清理滚刷。 3. 使用工具清理滚刷。

2. 按住滚轮端盖，顺时针旋转，向外拉出滚刷。 4. 插入滚刷，逆时针旋转滚轮端盖，将滚刷安装回原位。直至听到“嗒”的一声，表示安装到位。

11  除螨刷

嗒
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1. 按照箭头方向拨动按钮，同时按照端盖旋转方向旋转端盖向外抽出。 3. 使用工具清理滚刷。

2. 取出滚刷，用干布轻轻擦拭滚刷空位及吸口处。 4. 推入滚刷，按照端盖旋转方向旋转端盖，将滚刷安装回原位。

12  地刷
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产品使用过程中，若遇以下情况。可对照查询，自主解决。
序号 故障情况 可能原因 解决方法

1 主机无法连接 App。

Wi-Fi 名称和密码不正确。 确保输入的 Wi-Fi 名称和密码正确。
主机不在路由器的网络信号覆盖范围内。 确保主机在路由器的网络信号覆盖范围内，并尽量靠近路由器。

主机未进入配网状态。 短按重置键，进入蓝牙配网。如果蓝牙配网失败，请短按重置键 + ，根据 App 提示重新配网。

Wi-Fi 列表中无家庭 Wi-Fi。 1. 请检查 WiFi 名称是否包含特殊字符。建议不使用特殊字符，如！ @#&￥%/\。2. 请检查 Wi-Fi，并确保未使用 5Ghz 网络。
可能下载了错误的 App 应用。 请扫描本产品二维码或去应用市场下载 ECOVACS HOME App。

2 地图丢失。 搬动主机，可能有丢失地图的风险。
将主机搬至全能基站前方尝试恢复。 在 ECOVACS HOME App 地图管理中找到已存地图，尝试点击“使用地图”进行恢复。您也可以在 ECOVACS HOME App 中使用地图锁定功能，以免丢失地图。如果以上均无法解决，建议重新建图。

3 无法在 App 上创建家居地图。 清扫过程中搬动地宝，导致地宝定位失败。 清扫过程中，请尽可能避免搬动地宝。
自动清扫任务未完成。 让地宝清扫完成后自动返回全能基站。

4 边刷脱落。 安装不到位。 安装时需要听到“ 嗒 ”的一声，确保边刷安装到位。

5 找不到全能基站信号，无法返回全能基站。

全能基站摆放位置不正确。 请按照说明书【主机充电】章节的方法正确摆放全能基站。
全能基站断电或被人为移动。 请检查全能基站是否连接电源。不要人为移动全能基站位置。
主机没有从全能基站出发开始清扫。 建议让主机从全能基站出发开始清扫。
回充路线被阻断。例如，有全能基站的房间房门被关闭。 请保持回充路线通畅。

4. 常见问题排查
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序号 故障情况 可能原因 解决方法

6 未清扫完毕，主机返回充电。
房间较大，主机需要中途返回充电。 建议开启断点续扫，具体操作方法可参考 App 指引。
家居环境非常复杂的情况下，清扫效率会降低，可能无法清扫完。 整理家居环境。

7 主机无法充电。

主机电源开关未打开。 主机电源开关需要打开到“ I”状态，方可充电。

主机与全能基站的充电极片未充分接触。 确保主机与全能基站的充电极片充分对接，  键处于闪烁状态。检查主机和全能基站的充电极片是否脏污 , 可参照说明书【部件维护】章节清理。
全能基站未连接电源。 确保全能基站电源已连接。

8 主机工作时，运行声音大。 边刷、滚刷被缠住，尘盒、过滤材料被堵住等。 建议定期清理及保养边刷、滚刷、尘盒、过滤材料等。
主机进入强劲清扫模式。 更改为标准清扫模式。

9 主机工作时陷入困境。
主机被地面上散乱电线、下垂的窗帘布或地毯须边等缠绕或阻碍。 主机会自主尝试各种方法脱困，若未能脱困，建议手动帮助。
主机可能被与主机高度相近的家具卡住。 建议垫高家具，或人为遮挡，或通过 App 引导设置虚拟墙。
主机卡在狭窄区域。 建议收拾家居环境，人为遮挡狭窄区域，或通过 App 引导设置虚拟墙。

10

主机工作时出现路线乱、跑偏、重复清扫及小区域漏扫等情况。（如有大面积暂时未扫的区域，主机会进行自主补漏，不用担心；有时主机会再次进入已清扫过的房间，可能不是重复清扫，只是在自主补漏。）

地面摆放的电线、拖鞋等物体阻挡地宝前进路线。 主机工作前请先整理好地面散落的电线、拖鞋等物体，尽可能减少地面零散物品摆放。如果出现漏扫现象，主机会自主补漏，请不要人为干扰（如搬动主机或阻挡主机行进路线）。
可能由于主机攀爬台阶、门槛、门条时，驱动轮在地面上打滑，从而影响到主机对整屋环境的判断。 建议关好该区域的房门，单独清扫该区域，清扫完成后会回到起点，请您放心使用。
在刚打蜡、抛光的地板或者光滑的地砖上工作，造成驱动轮和地面的摩擦力减小。 建议您等地板蜡风干后再使用。
由于家庭环境不同，个别区域主机无法进入清扫。 建议整理家居环境保证主机可以进入进行清扫。
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序号 故障情况 可能原因 解决方法

11 视频管家无法打开或没有画面。
Wi-Fi 连接失败。 检查主机 Wi-Fi 连接状态，主机需要在 Wi-Fi 信号良好的区域才能正常开启视频管家。
用户授权没有开启。 请在隐私协议中勾选同意后再进行使用。
由于家庭网络延迟大，可能暂时无法打开。 建议稍后再尝试。
AIVI 视觉识别传感器被遮挡。 将遮挡物移除。

12 远程操控操作延迟大。 主机连接的 Wi-Fi 信号不佳，导致视频加载变慢。 建议在 Wi-Fi 信号良好的区域使用主机。

13 AIVI 视觉识别传感器无法识别。 清扫区域光线不充足。 请在白天或打开房间灯清扫，AI 需要在光线充足的条件下才可正常识别。
AIVI 视觉识别传感器镜片有污渍或被遮挡。 用软布擦拭镜片，保持镜片干净无遮挡。

14 主机返回全能基站后，未开始自动集尘。

ECOVACS HOME App 未开启自动集尘功能。 在 ECOVACS HOME App 中打开自动集尘功能。
全能基站未安装尘袋。 安装尘袋，并关闭集尘仓。
手动搬动主机回到全能基站，未触发自动集尘。 为了方便主机完成清扫后能够顺利返回充电集尘，建议让主机自行返回全能基站，避免手动搬动主机。
主机在视频管家模式自动返回全能基站。 视频管家模式主机不进行清扫 , 无需集尘。此为正常现象，请放心使用。
当在 ECOVACS HOME App 中设置为勿扰模式时，主机在返回全能基站时不会开始集尘。 可在 ECOVACS HOME App 中取消勿扰模式，或手动启动集尘。

全能基站检测到集尘效率降低。 按照说明书【部件保养】的说明更换尘袋 , 并关闭集尘仓。如 App提示时，尘袋尚未装满，再次装回即可。
如以上的可能原因都已经排除，可能是全能基站元器件异常。 请联系售后服务人员。

15 自动集尘不成功。 全能基站检测到集尘效率降低。 按照说明书【部件保养】提示更换尘袋 , 并关闭集尘仓。如 App 提示时，尘袋尚未装满，取出尘袋再次装回即可。
尘盒的集尘出口被异物卡住。 取出尘盒 , 并清理集尘出口上的异物。
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序号 故障情况 可能原因 解决方法

16 全能基站集尘仓内脏污。 细微颗粒透过尘袋吸附在集尘仓内侧。 清理集尘仓内壁。
尘袋破损。 检查尘袋并更换。

17 主机运行中漏灰。 尘盒的集尘出口被异物卡住。 取出尘盒 , 并清理集尘出口上的异物。

18 拖布支架无法旋转。 拖布支架未安装到位。 请正确安装拖布支架。将拖布组件按入拖布组件安装口，直至听到“嗒”一声。
拖布支架被异物卡住。 请清除异物。

19 主机不响应全能基站指令。 主机不在基站内。 请确保主机在基站内。
20 驱动轮卡住。 驱动轮被异物缠绕或卡住。 请转动及按压驱动轮，检查是否有异物缠绕或卡住，有异物请及时清理。如无法解决，请联系售后服务人员。

21 全能基站清洁槽内水满无法吸出，语音报警反馈清洁槽水满。

污水箱未正确安装。 向下轻按污水箱，确保污水箱正确安装。
污水箱内封闭塞未正常安装。 确保检查全能基站内污水箱两个封闭塞已正常安装。
全能基站无法正常抽水。 长按基站按键 ，观察基站是否可以正常抽水。若正常抽水，请擦干清洁槽溢水感应片；若无法抽水，请检查污水箱与基站之间是否存在异物，若有请清理。
清洁槽吸水口有异物。 确保清洁槽内吸水口无异物。
尝试以上方法仍无法解除语音报警 。 重新插拔全能基站电源开关。如无法解决，请联系售后服务人员。
清洁槽或底板滤芯脏污。 取下清洁槽与底板滤芯，用清水冲洗干净。
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序号 故障情况 可能原因 解决方法

22 手持吸尘器不工作。
主机没有电或电量不足。 请充满电后再使用。
主机过热保护。 待主机降温后再使用。
吸尘口或通道被堵塞。 清理吸尘口或通道

23 手持吸尘器吸力减弱。
尘桶、过滤组件等积满灰尘或未安装滤芯。 清理尘桶及过滤材料。
吸尘口或通道被堵塞。 清理吸尘口或通道。
除螨刷刷头被头发或异物缠绕或卡住。 清理除螨刷刷头。

24 手持吸尘器电池无法充电。
基站插头未插好。 检查基站是否已正确连接电源。
手持吸尘器或电池接触不良。 检查手持吸尘器及电池是否安装正确。
手持吸尘器摆放位置错误。 向上取出手持吸尘器，再次放回基站，并保持摆放位置正确。

25 手持吸尘器主机异响。 手持吸尘器被堵塞（如吸尘管道、吸口或其它部件）。 检查手持吸尘器并取出堵塞物体。
26 故障告警灯亮。 机器出现故障。 请联系售后服务人员寻求帮助。

如按上述操作无法排除故障，可联系售后服务人员。
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5. 产品参数

• 核准代码体现在产品铭牌上。 • 因产品持续改善的需要，本资料产品以实物为准，我公司保留产品更新的权利。

地宝
产品型号 DEX86
主机额定输入 20V    2A
充电时间 约 5.5h
自动洗拖布集尘座型号 CH2308
额定输入 220-240V ～   50-60Hz
额定输出 1（地宝充电口） 20V    2A
额定输出 2（手持充电口） 18V    1A
额定输入电流（充电状态） 0.5A
功率（集尘状态） 1000W
功率（热水洗拖布状态） 1650W
地宝尺寸（长宽高 mm） 353×320×95mm
基站尺寸（长宽高 mm） 554×443×523mm
手持吸尘器
产品型号 FM2320
额定输入 18V    1A
标称容量 4000mAh
额定容量 3600mAh
尘桶容量 0.3L
一次充电时间 4 ～ 5h
一次充电最长工作时间 ≈ 60min
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ARAHAN KESELAMATAN PENTING 

Apabila menggunakan Perkakas elektrik, langkah 
berjaga-jaga asas haruslah sentiasa diikuti, 
termasuklah yang berikut:

BACA SEMUA ARAHAN SEBELUM 

MENGGUNAKAN PERKAKAS INI

SIMPAN ARAHAN INI

1� Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-
kanak berumur 8 tahun ke atas dan orang 
dengan ketidakupayaan fizikal, deria atau 
mental, atau tidak mempunyai pengalaman 
dan pengetahuan yang mencukupi jika 
mereka telah diberikan pemantauan dan 
arahan berkaitan penggunaan Perkakas dalam 
cara yang selamat dan memahami bahaya 
yang terlibat� Kanak-kanak tidak dibenarkan 
bermain dengan Perkakas� Pembersihan 
dan penyelenggaraan pengguna tidak boleh 
dibuat oleh kanak-kanak tanpa pengawasan�

2� Kosongkan kawasan yang akan dibersihkan� 
Alihkan kord kuasa dan objek kecil daripada 
permukaan lantai yang boleh melilit Perkakas� 

Masukkan rumbai permaidani ke bahagian 
bawah permaidani dan angkat item seperti 
langsir dan alas meja daripada lantai� 

3� Jika terdapat penurunan di kawasan 
pembersihan disebabkan tangga, anda perlu 
memastikan Perkakas dapat mengesan 
tangga tanpa jatuh ke bawah tangga� Anda 
mungkin perlu meletakkan halangan fizikal di 
pinggir untuk memastikan unit tidak terjatuh� 
Pastikan halangan fizikal tidak menyebabkan 
bahaya tersadung� 

4� Hanya gunakan sebagaimana yang 
diterangkan dalam manual ini� Hanya gunakan 
aksesori yang disyorkan atau dijual oleh 
pengeluar�

5� Sila pastikan voltan sumber bekalan kuasa 
anda sepadan dengan voltan kuasa yang 
ditandakan pada Stesen dok�

6� Untuk penggunaan DI DALAM rumah 
SAHAJA� Jangan gunakan Perkakas di luar 
bangunan, kawasan komersial atau kawasan 
industri�

7� Hanya gunakan bateri yang boleh dicas 
semula dan Stesen dok tulen yang dibekalkan 
oleh pengeluar bersama Perkakas� Bateri 
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yang tidak boleh dicas semula adalah 
dilarang� 

8� Jangan gunakan Perkakas tanpa dipasangkan 
bekas habuk dan/atau penapis�

9� Jangan gunakan Perkakas di kawasan yang 
dinyalakan lilin atau terdapat objek rapuh�

10� Jangan gunakan Perkakas di persekitaran 
yang terlampau panas atau sejuk (di bawah 
-5˚C/23˚F atau melebihi 40˚C/104˚F)�

11� Jauhkan rambut, pakaian yang longgar, jari 
dan semua bahagian badan daripada mana-
mana bukaan dan bahagian yang bergerak�

12� Jangan gunakan Perkakas di dalam bilik yang 
terdapat bayi atau kanak-kanak sedang tidur�

13� Jangan gunakan Perkakas pada permukaan 
yang basah atau permukaan dengan takungan 
air�

14� Jangan biarkan Perkakas menyedut objek 
besar seperti batu, kepingan kertas yang 
besar atau apa-apa benda yang boleh 
menyebabkan Perkakas tersumbat�

15� Jangan gunakan Perkakas untuk menyedut 
bahan mudah terbakar seperti petrol, 
toner mesin pencetak atau fotokopi atau 
menggunakan Perkakas di kawasan yang 

terdapat bahan tersebut�
16� Jangan gunakan Perkakas untuk menyedut 

apa-apa yang terbakar atau berasap, seperti 
rokok, mancis, abu panas atau apa-apa yang 
boleh menyebabkan kebakaran�

17� Jangan masukkan objek ke dalam saluran 
masuk habuk� Jangan gunakan Perkakas 
jika saluran masuk habuk tersekat� Pastikan 
saluran masuk bebas daripada habuk, gentian 
lembut, rambut atau apa-apa benda yang 
boleh mengurangkan aliran udara�

18� Berhati-hati agar tidak merosakkan kord 
kuasa� Jangan tarik atau angkat Perkakas 
atau Stesen dok dengan kord kuasa, gunakan 
kord kuasa sebagai pemegang, tutup pintu 
pada kord kuasa atau tarik kord kuasa pada 
bahagian sisi atau penjuru yang tajam� Jangan 
gerakkan Perkakas di atas kord kuasa� 
Jauhkan kord kuasa daripada permukaan 
yang panas�

19� Jika kord kuasa rosak, kord kuasa mesti 
digantikan oleh pengeluar atau ejen servis 
bagi mengelakkan bahaya�

20� Jangan gunakan Stesen dok jika Stesen dok 
rosak� Bekalan kuasa tidak harus dibaiki dan 
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tidak harus digunakan lagi jika rosak atau 
cacat�

21� Jangan gunakan bekalan kuasa dengan 
kord kuasa atau bekas yang rosak� Jangan 
gunakan Perkakas atau Stesen dok jika 
peralatan tidak berfungsi dengan betul, 
terjatuh, rosak, ditinggalkan di luar atau 
bersentuhan dengan air� Perkakas mesti 
dibaiki oleh pengeluar atau ejen servis bagi 
mengelakkan bahaya�

22� MATIKAN suis kuasa sebelum membersihkan 
atau menyelenggara Perkakas�

23� Palam mesti ditanggalkan daripada bekas 
sebelum membersihkan atau menyelenggara 
Stesen dok�

24� Keluarkan Perkakas daripada Stesen dok 
dan MATIKAN suis kuasa Perkakas sebelum 
mengeluarkan bateri untuk pelupusan 
Perkakas�

25� Bateri mesti dikeluarkan dan dilupuskan 
mengikut undang-undang dan peraturan 
tempatan sebelum pelupusan Perkakas�

26� Sila lupuskan bateri yang telah digunakan 
mengikut undang-undang dan peraturan 
tempatan�

27� Jangan bakar Perkakas walaupun Perkakas 
rosak teruk� Bateri boleh meletup dalam api�

28� Apabila Stesen dok tidak digunakan untuk 
tempoh masa yang lama, sila cabut palam 
Stesen dok�

29� Perkakas mesti digunakan mengikut 
arahan dalam Manual Arahan ini� 
Ecovacs Home Service Robotics tidak 
boleh dipertanggungjawabkan atau 
bertanggungjawab terhadap apa-apa 
kerosakan atau kecederaan yang disebabkan 
oleh penggunaan tidak betul�

30� Robot mengandungi bateri yang hanya boleh 
digantikan oleh orang yang berkemahiran� 
Untuk menggantikan bateri robot, sila hubungi 
Khidmat Pelanggan�

31� Jika robot tidak akan digunakan untuk tempoh 
masa yang lama, MATIKAN kuasa untuk 
penyimpanan dan cabut palam Stesen dok�

32� Jangan cas atau simpan perkakas di luar 
atau di dalam kereta� Hanya cas, simpan atau 
gunakan bateri di kawasan dalam rumah yang 
kering pada suhu lebih tinggi daripada 39�2°F 
(4°C) tetapi lebih rendah daripada 104°F 
(40°C)� 
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33.  AMARAN: Bagi tujuan pengecasan semula 
bateri, hanya gunakan unit bekalan boleh 
dipasang tanggal CH2308 yang disediakan 
dengan Perkakas ini�

Untuk mematuhi keperluan dedahan RF, jarak 
20 cm atau lebih harus dikekalkan antara 
peranti ini dengan orang semasa peranti sedang 
dikendalikan�
Untuk memastikan pematuhan, pengendalian 
yang lebih dekat daripada jarak ini tidak 
disyorkan� Antena yang digunakan untuk 
pemancar ini tidak boleh diletakkan bersama-
sama dengan mana-mana antena atau pemancar 
lain�

Kemaskinian Peranti

Biasanya, sesetengah peranti dikemas kini setiap 
dua bulan tetapi kemaskinian tidak selalunya 
khusus� 
Sesetengah peranti, terutamanya yang dijual lebih 
tiga tahun yang lalu, hanya akan dikemas kini jika 
kerentanan kritikal ditemukan dan telah dibaiki�

Transformer pengasingan 
keselamatan kalis litar pintas

Bekalan kuasa mod tukar

Untuk penggunaan di dalam 
bangunan sahaja

Arus langsung

Arus berselang seli

Awas: permukaan panas

Produk ini mematuhi Arahan EC 
yang berkenaan�

Sebelum mengecas, sila baca 
arahan�

Kekutuban port pengecasan

Pautan fius kecil sela masa
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Pelupusan yang Betul bagi Produk ini

Penanda ini menunjukkan bahawa produk ini 
tidak boleh dilupuskan bersama-sama dengan 
sisa isi rumah yang lain di semua negara EU� 
Untuk mengelakkan kemungkinan kemudaratan 
terhadap persekitaran atau kesihatan manusia 
akibat pelupusan sisa yang tidak terkawal, sila 
kitar semula secara bertanggungjawab untuk 
menggalakkan penggunaan semula sumber 
bahan yang lestari� Untuk mengitar semula peranti 
yang terpakai, sila gunakan sistem pengembalian 
dan pengumpulan atau hubungi penjual produk 
tersebut� Mereka dapat mengitar semula produk ini 
dengan selamat�
Pengawasan jarak jauh adalah untuk kegunaan 
peribadi mutlak bagi tempat yang bukan awam, 

Untuk Negara Kesatuan Eropah (EU)
Untuk maklumat tentang Pengisytiharan 
Pematuhan EU, lawati https://www�ecovacs�com/
global/compliance�

dimiliki secara persendirian untuk perlindungan 
diri yang semata-mata dan bertujuan untuk 
kawalan tunggal sahaja� Sila peka dengan 
perlindungan data setempat sekiranya digunakan 
berdasarkan perlindungan data setempat sekiranya 
digunakan� Tiada pengawasan tempat awam, 
terutamanya dengan tujuan sulit dan/atau oleh 
majikan tanpa sebab yang wajar� Penggunaan 
tidak wajar sedemikian adalah dengan risiko dan 
tanggungjawab pengguna sahaja�
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Pernyataan Pematuhan Kesatuan 

Eropah

Maklumat tentang Pelupusan untuk 

Pengguna bagi Sisa Peralatan Elektrik 

& Elektronik

Simbol ini pada produk atau pada pembungkusan 
menunjukkan bahawa produk elektrik dan elektronik 
yang digunakan tidak boleh dicampur dengan sisa 
perbandaran tidak diisih� Untuk tindakan yang 
wajar, anda bertanggungjawab untuk melupuskan 
sisa peralatan anda dengan mengatur untuk 
mengembalikan sisa ke pusat pengumpulan yang 
ditetapkan�
Pelupusan produk yang betul akan membantu untuk 
menjimatkan sumber yang bernilai dan mengelakkan 
apa-apa kesan negatif terhadap kesihatan manusia 
dan persekitaran, yang mungkin timbul daripada 
pengendalian sisa yang tidak wajar�
Untuk memulangkan peranti terpakai anda, sila 
gunakan sistem pemulangan dan pengumpulan atau 

hubungi penjual yang menjual produk itu secara 
percuma, sila hubungi pihak berkuasa tempatan 
anda untuk mendapatkan butiran lanjut tentang 
pusat pengumpulan khusus yang terdekat�
Penalti boleh dikenakan bagi pelupusan sisa yang 
salah, menurut undang-undang negara anda�

Maklumat tentang Pelupusan untuk 

Pengguna bateri terpakai

Simbol ini bermaksud bateri dan akumulator pada 
akhir jangka hayat tidak boleh dicampur dengan 
sisa perbandaran tidak diisih� Penyertaan anda 
ialah bahagian penting usaha untuk meminimumkan 
kesan bateri dan akumulator terhadap alam sekitar 
dan kesihatan manusia� Untuk kitar semula yang 
betul, anda boleh memulangkan produk ini atau 
bateri atau akumulator kepada pembekal anda 
atau kepada pusat pengumpulan khusus secara 
percuma�
Pelupusan produk yang betul akan membantu untuk 
menjimatkan sumber yang bernilai dan mengelakkan 
apa-apa kesan negatif terhadap kesihatan manusia 
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Arahan Peralatan Radio

Ecovacs Home Service Robotics Co�, Ltd�, 
dengan ini mengisytiharkan bahawa produk 
yang tersenarai dalam bahagian ini mematuhi 
keperluan penting dan peruntukan berkaitan yang 
lain dalam Arahan Peralatan Radio 2014/53/EU�

Wakil Sah Eropah:

Ecovacs Home Service Robotics Co�, Ltd�, 
dengan ini mengisytiharkan bahawa produk 
ini mematuhi keperluan asas dan peruntukan 
berkaitan lain bagi Arahan RoHS 2011/65/EU dan 
Arahan Perwakilan Suruhanjaya (EU) 2015/863, 
Arahan Peralatan Radio 2014/53/EU� 
Pengisytiharan pematuhan boleh dilihat di alamat 
berikut: https://www�ecovacs�com/global/
compliance� 

dan persekitaran, yang mungkin timbul daripada 
pengendalian sisa yang tidak wajar�
Penalti boleh dikenakan bagi pelupusan sisa yang 
salah, menurut undang-undang negara anda�
Terdapat sistem pengumpulan berasingan untuk 
bateri dan akumulator terpakai�
Sila lupuskan bateri dan akumulator dengan betul di 
pusat pengumpulan/kitar semula komuniti setempat 
anda�

Arahan sekatan penggunaan 

sesetengah bahan berbahaya (RoHS) 

tertentu

Ecovacs Home Service Robotics Co�, Ltd� dengan 
ini mengisytiharkan seluruh produk termasuklah 
bahagian (kabel, kord dan sebagainya) memenuhi 
keperluan Arahan RoHS 2011/65/EU dan Arahan 
Perwakilan Suruhanjaya pindaan (EU) 2015/863 
tentang sekatan penggunaan bahan berbahaya 
yang tertentu dalam kelengkapan elektrik dan 
elektronik ("penyusunan semula RoHS" atau "RoHS 
2�0")�

ECOVACS Europe GmbH 
Holzstrasse 2 | D-40221 Düsseldorf | Germany
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Robot Stesen OMNI Tapak

Manual ArahanBerus Sisi

Kord Kuasa

Instruction Manual

Beg Habuk

DEEBOT

KANDUNGAN PAKEJ



135 MS

Unit Utama

Berus Kuasa Sifar Kusut Hos Sambungan Pemegang

Berus Kuasa Mini Berus Rata Alat Krevis

Pembersih Vakum Pegang

Berus Kuasa Sifar Kusut

Perhatian: Rajah dan ilustrasi adalah sebagai rujukan sahaja dan mungkin berbeza daripada rupa produk sebenar� Reka bentuk 
produk dan spesifikasi adalah tertakluk pada perubahan tanpa notis�
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GAMBAR RAJAH PRODUK
1  Robot

Penutup Atas

LiDAR 
keadaan 

pepejal

Butang pada DEEBOT
Tekan Cepat: Mula/Jeda
Tekan Lama selama 3s: Kembali untuk 
pengecasan

Cahaya 
Penunjuk 
Kamera

Sensor 
TrueDetect 3D

Kamera AIVI

Sensor 
Antilanggar 
dan Bampar

Port Pembuangan Habuk

Penunjuk Status 
Wi-Fi/Butang 

Tetapkan Semula 

Pemegang 
Bekas Habuk

Jaringan Penapis

Suis Kuasa
"I"=HIDUP
"O"=MATI

2  Bekas Habuk

Penapis

Butang Pelepas

• Tekan Butang Tetap Semula, Pembantu YIKO akan membimbing anda untuk 
menyambungkan DEEBOT kepada telefon anda�
• Pulihkan kepada tetapan kilang: Tekan lama Butang Tetap Semula selama 5s� 
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Sensor Pengesanan Permaidani

Roda Universal

Roda Pergerakan

Sensor Antijatuh

Sensor Tepi

3  Pandangan Bahagian Bawah

Berus Sisi

Berus Getah 
Terapung

Sensor Antijatuh

Sambungan 
Pengecasan

Salur Masuk Air

Butang Pelepas 
Berus Getah 
Terapung

Pad Mop Boleh Cuci
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Pembersih Vakum

4  Stesen (Depan)

Perhatian: 

• Jika Jalur Cahaya berkelip merah, sila semak sebabnya dalam ECOVACS HOME 
App� 
• Jika DEEBOT gagal dicas, sila lap Sambungan Pengecasan dengan kain bersih 
dan kering�

Penutup Atas

Tangki Air Kotor

Kabin Pengumpulan 
Habuk

Sambungan Pengecasan

Tangki Air Bersih

Kotak Penyimpanan 
untuk Berus

Singki 
Pembersihan

5  Stesen (Belakang)

Sesalur Kabel

Liang Udara

Soket Kuasa

Butang pada Stesen
Tekan Cepat
(DEEBOT di Stesen): 
Mula/Jeda
Tekan Lama selama 3s: 
Bersih Kendiri
Dwiklik: Auto-Kosong 
Pembersih Vakum

Jalur Cahaya
Biru Berkilau: Tunggu Sedia/

Berjalan
Berkelip Merah: Pincang Tugas

Padam: Bekalan Kuasa 
Terputus Mod Tidur Lena
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Butang Kuasa

Lampu Penunjuk Pincang 
Tugas

Bekas Habuk

Penapis HEPA

Penapis Jaringan

Mod MAKS/Senyap

Paras Bateri

6  Beg Habuk

Pemegang Beg Habuk

7  Pembersih Vakum Pegang
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Butang Pelepas

Penutup Hujung PenggelekPenggelek Berus

Butang Pelepas

Butang Pelepas

Butang Sambungan

Butang Pelepas

Butang Pelepas

8  Berus Kuasa Mini 11  Berus Kuasa Sifar Kusut

12  Hos Sambungan

13  Pemegang

9  Berus Rata

10  Alat Krevis
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Nama  Perihalan Kefungsian  

LiDAR keadaan pepejal
Dengan Penjarak Laser yang mengukur jarak antara DEEBOT dengan persekitaran menerusi masa perbezaan pantulan, ciri ini boleh 
membuat peta mengikut objek sekeliling semasa DEEBOT sedang bergerak� Pengesanan 10 m�  

Mikrofon 
Melalui diafragma yang dihasilkan suara manusia yang digetarkan melalui udara, ciri boleh merealisasikan Rakaman Suara dan 
meminta DEEBOT untuk melengkapkan kerja yang ditugaskan melalui Kawalan Suara� Jarak bangun berkesan sejauh 5 m�  

Sensor TrueDetect 3D
Sensor mengeluarkan sinaran inframerah dan menerima cahaya yang terpantul daripada halangan di hadapan� Dengan Julat 
Inframerah-pengukuran antara DEEBOT dengan persekitaran melalui perbezaan masa pantulan cahaya, robot ini boleh mengenal 
pasti dan mengelakkan halangan di sekeliling� Julat ukuran adalah 0�8 m�  

Kamera AIVI
Dengan pengumpulan imej sekeliling Kamera AI, ciri ini dapat merealisasikan rakaman video dan pada masa yang sama membantu 
penghasilan peta 3D� Melalui interaksi dengan MIKROFON, panggilan Suara Jauh dapat diwujudkan� FOV: Menegak 112°, Mendatar 
138°�  

Sensor Antijatuh

Dengan Julat Inframerah-pengesanan jarak antara bahagian bawah DEEBOT dengan permukaan melalui Sensor Inframerah di 
bahagian bawah, DEEBOT tidak akan bergerak ke hadapan apabila terdapat tangga di hadapan (Sebagai contoh: Ketinggian lantai 
putih lebih daripada 55 mm� Ketinggian lantai hitam lebih besar daripada 30 mm�) atau jarak yang dikenal pasti melebihi jarak 
pratetap, menjalankan Antijatuh�  

Sensor Pengesanan Permaidani
Prob ultrabunyi boleh memancarkan gelombang ultrasonik dengan frekuensi 300KHZ� Tenaga gelombang ultrasonik diserap oleh 
karpet� Jika tenaga yang dipantulkan berada di bawah ambang, DEEBOT mengecam kehadiran permaidani�  

Sensor Antilanggar
Apabila isyarat yang dipancarkan tersekat oleh halangan, penerima isyarat tidak akan dapat menerima isyarat� Dengan prinsip ini, 
DEEBOT akan mengelakkan halangan semasa berlanggar dengan halangan�  

Sensor Tepi
Dengan pengukuran jarak ToF, DEEBOT boleh mengesan jarak antara dirinya dengan objek di sebelah kanannya� Apabila terdapat 
dinding atau halangan di sebelah kanan, DEEBOT akan melakukan pembersihan tepi untuk mengelakkan terlepas tompokan atau 
perlanggaran�  

SENSOR
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Pastikan ruang yang ingin dibersihkan terang agar Kamera AIVI 
berfungsi dengan betul� Tanggalkan kord kuasa dan objek kecil 
daripada lantai untuk memastikan kecekapan pembersihan�

Kemaskan kawasan yang ingin dibersihkan dengan meletakkan 
perabot, seperti kerusi, di tempat yang sewajarnya�

Semasa penggunaan pertama, pastikan setiap pintu bilik dibuka untuk 
membantu DEEBOT menerokai rumah anda sepenuhnya�

Anda mungkin perlu meletakkan halangan fizikal di pinggir penurunan 
untuk mengelakkan unit daripada terjatuh�

PERHATIAN SEBELUM PEMBERSIHAN
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Sebelum penggunaan kali pertama, sila cas perkakas selama 4-5 jam di
kawasan dengan suhu sekitar adalah antara 39�2°F (4°C) hingga 104°F 
(40°C)�

Simpan semua objek termasuk kabel, kain buruk dan 
selipar dll, yang berada di atas lantai untuk meningkatkan 
kecekapan pembersihan�

Sebelum menggunakan produk pada permaidani dengan 
pinggir berumbai, sila selitkan pinggir berumbai ke bawah 
permaidani�

Jangan berdiri di tempat yang sempit, seperti koridor dan 
pastikan Kamera AIVI tidak dihalang�

Bersihkan Kamera AIVI dan Sensor Jarak TrueMapping 
dengan kain yang bersih, dan elakkan daripada 
menggunakan apa-apa pencuci atau semburan 
pembersihan�

PEMBERSIH VAKUM

Perhatian: 

• Semasa perkakas tidak digunakan untuk tempoh yang panjang, simpan 
perkakas di tempat yang sejuk dan kering� Pastikan bateri dicas sepenuhnya 
setiap 3 bulan� 

 Jangan dedahkan perkakas kepada cahaya matahari atau suhu sejuk beku� Julat 
suhu yang disyorkan: 39�2°F (4°C)~104°F (40°C)�



144MS

Putar melawan arah jam untuk memasang pemegang bagi 
menempatkan Berus Kuasa Sifar Kusut�

Pemasangan

Sebelum penggunaan, sila keluarkan semua bahan perlindungan� 

Bunyi Klik menunjukkan pemasangan yang betul� 

Klik

Klik

MULA PANTAS
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Pilih aksesori dan pasangkannya pada perkakas sebelum penggunaan�

Tekan butang pelepas untuk memutuskan sambungan�

Klik

2� Cari ECOVACS HOME untuk memuat turun Apl�

ECOVACS HOME

1� Imbas Kod QR di bawah Penutup Atas untuk memuat turun Apl�

Untuk menikmati semua ciri yang tersedia, anda disyorkan untuk 

mengawal DEEBOT anda melalui ECOVACS HOME App. 

Di bawah Penutup 
Atas

MUAT TURUN ECOVACS HOME APP 
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Cahaya Penunjuk Wi-Fi 

Cahaya Biru Berkelipan
Dinyahsambungkan daripada 

Wi-Fi

Cahaya Biru Padu Disambungkan kepada Wi-Fi

1. Melalui Bluetooth:

Hidupkan DEEBOT dan Bluetooth telefon mudah alih� Benarkan Apl 
mendapatkan kebenaran Bluetooth telefon mudah alih� Ketik  untuk 
mengimbas Kod QR pada DEEBOT atau ketik  dalam Apl untuk 
mencari DEEBOT berhampiran�

2. Melalui Wi-Fi:

Anda boleh sambungkan DEEBOT dengan Apl melalui Wi-Fi dengan 
mengabaikan Bluetooth dalam Apl�

Perhatian: DEEBOT tidak menyokong rangkaian 5GHz� Sila 
sambungkan melalui Bluetooth untuk pengalaman yang lebih baik�

Keperluan Rangkaian Wi-Fi:
• Anda menggunakan 2�4GHz atau rangkaian campuran 2�4/5 GHz� 
• Penghala anda menyokong protokol 802�11b/g/n dan IPv4� 
• Jangan gunakan VPN (Rangkaian Persendirian Maya) atau Pelayan 
Proksi� 
• Jangan gunakan rangkaian tersembunyi� 
• WPA dan WPA2 menggunakan penyulitan TKIP, PSK, AES/CCMP� 
• WEP EAP (Protokol Pengesahan Perusahaan) tidak disokong� 
• Menggunakan saluran 1-11 di Amerika Utara dan saluran 1-13 di luar 
Amerika Utara (rujuk agensi kawal selia tempatan)� 
• Jika anda menggunakan pemanjang/pengulang rangkaian, nama 
rangkaian (SSID) dan kata laluan adalah sama dengan rangkaian utama 
anda� 
• Sila dayakan WPA2 pada penghala anda�

SAMBUNGKAN DEEBOT DENGAN 

APLIKASI

Harap maklum bahawa realisasi fungsi pintar seperti permulaan 
dari jauh, interaksi suara, paparan peta 2D/3D dan tetapan kawalan 
serta pembersihan diperibadikan (bergantung pada produk berbeza) 
memerlukan pengguna memuat turun dan menggunakan ECOVACS 
HOME App, yang sentiasa dikemas kini� Anda perlu bersetuju dengan 
Dasar Privasi dan Perjanjian Pengguna kami sebelum kami boleh 
memproses beberapa maklumat anda yang asas dan diperlukan serta 
membolehkan anda mengendalikan produk� Jika anda tidak bersetuju 
dengan Dasar Privasi dan Perjanjian Pengguna kami, sesetengah fungsi 
pintar yang telah disebut sebelum ini tidak dapat direalisasikan melalui 
ECOVACS HOME App, tetapi anda masih boleh menggunakan fungsi 
asas produk ini untuk operasi manual�
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CAS

1  Pasangkan Stesen 

≥ 0�8m (2�62’) ＞0�05m (0�16’)

＞0�05m (0�16’)

Pastikan kawasan di sekeliling Stesen bebas daripada objek khususnya 
objek dengan permukaan yang memantulkan cahaya� 

2  Letakkan Stesen

Perhatian: 

• Jika terdapat objek yang memantulkan cahaya seperti cermin dan kambi yang 
memantulkan cahaya berdekatan stesen, sebanyak 14 cm bahagian bawah 
objek dan kambi tersebut harus ditutup� 

• Jangan letakkan Stesen di bawah cahaya matahari� 
• Anda disyorkan untuk meletakkan Stesen di atas lantai keras supaya fungsi 

penuh robot dapat dialami� 
• Letakkan Stesen di lokasi yang mempunyai isyarat Wi-Fi yang kuat� 
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3  Tambahkan air pada Tangki Air Bersih

Perhatian: Anda disyorkan untuk menggunakan Larutan Pembersihan DEEBOT 
ECOVACS (dijual berasingan)� Penggunaan larutan pembersihan yang lain boleh 
menyebabkan DEEBOT tergelincir, tangki air tersumbat dan masalah lain� 

4  HIDUPKAN Kuasa

Perhatian: "I" = HIDUP, "O" = MATI. 

• DEEBOT tidak dapat dicas semasa kuasa DIMATIKAN� 
• Apabila DEEBOT tidak digunakan, anda disyorkan untuk membiarkan DEEBOT 
terus HIDUP dan dicas�
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Pastikan Stesen disambungkan kepada bekalan kuasa� Gunakan 
ECOVACS HOME App atau suara untuk memanggil semula DEEBOT 
untuk masuk ke Stesen bagi pengecasan� 

5  Mengecas DEEBOT 

• Anda disyorkan untuk memastikan DEEBOT memulakan pembersihan dari 
Stesen� Jangan alihkan Stesen semasa pembersihan�

Sebelum pemvakuman pertama, sila pastikan DEEBOT berada di 

stesen dan dicas sepenuhnya� Ketik  pada DEEBOT untuk bermula�

2. Mula memvakum

1. Mencipta peta

Apabila mencipta peta buat kali pertama, sila ikut DEEBOT untuk 
membantu dalam menyelesaikan beberapa isu kecil� 
Semasa pemetaan, DEEBOT akan menerokai persekitaran rumah 
secara automatik� Laluan penerokaan mungkin berbeza daripada laluan 
pembersihan� 

Sediakan Sempadan Maya melalui Aplikasi: Peta>  >Sempadan 

Maya 

Arahkan DEEBOT untuk membuat pemetaan melalui ECOVACS HOME 
App atau suara�  

6  Kendalikan DEEBOT 

Semasa mengemop, DEEBOT akan mengenal pasti jenis lantai� 
DEEBOT dapat mengangkat mop secara automatik apabila mengesan 
permaidani� Jangan gunakan DEEBOT pada permaidani berbulu dengan 
fiber yang lebih panjang daripada 10 mm� Anda disyorkan untuk melipat 
permaidani berbulu dengan fiber yang lebih panjang daripada 10 mm 
semasa proses pembersihan, atau menetapkan permaidani berbulu 
sebagai Zon Dilarang Masuk melalui tetapan Sempadan Maya dalam 
ECOVACS HOME App�

Perhatian: 

• Jangan keluarkan pad mop boleh cuci dengan kerap� 
• Jangan gunakan kain buruk atau objek lain untuk menggaruk Plat Pad 

Mengemop� 
• Apabila ECOVACS HOME App memberikan gesaan bahawa mop perlu 

digantikan, sila gantikan tepat pada masanya� Terokai lebih banyak aksesori di 
ECOVACS HOME App atau di https://www�ecovacs�com/global� 
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Lampu penunjuk akan terpadam selepas DEEBOT dijeda selama beberapa minit� 

Tekan  pada DEEBOT untuk membangunkannya� Selepas berhenti beroperasi 

selama lebih kurang 1 jam, DEEBOT mungkin memasuki mod tunggu sedia�

4. Bangunkan

Ketik  pada DEEBOT untuk menjeda semasa memvakum�

3. Jeda

Gunakan ECOVACS HOME App atau suara untuk memanggil semula DEEBOT 

untuk masuk ke Stesen bagi pengecasan� Tekan lama  selama 3s pada 

DEEBOT juga boleh memanggilnya semula�

5. Kembali ke Stesen

DEEBOT akan memasuki mod tidur lena untuk melindungi bateri 
jika DEEBOT berada di luar stesen selama lebih kurang 5 jam� Sila 
MATIKAN dan HIDUPKAN untuk membangunkan DEEBOT�

6. Mod Tidur Lena

3″
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7  Didok

Apabila DEEBOT berada di stesen, tekan cepat  untuk mula/jeda. 
Tekan lama  untuk melakukan bersih kendiri Stesen�Dwiklik  
untuk memulakan Auto-Kosong Pembersih Vakum�

1� Tekan  untuk mengaktifkan penyedut� Tekan sekali lagi untuk 

mematikan perkakas�Apabila Pembersih Vakum sedang beroperasi, 

tekan dan tahan  selama 10 saat untuk mematikan perkakas�

2� Perkakas akan dimulakan dalam MAKS secara lalai� Tekan butang  
untuk bertukar antara mod MAKS dengan Standard�

8  Kendalikan Pembersih Vakum Pegang Tangan

Perhatian: 

· Auto-Kosong Bekas Habuk disokong� 
· Apabila dalam mod Senyap, masa jalan adalah lebih kurang 60 minit� Apabila 

mod Maks digunakan, masa jalan adalah lebih kurang 15 minit�
· Pengecasan penuh mengambil masa lebih kurang 4-5 jam�
· Letakkan vakum pada stesen� Stesen akan mula mengecas, sementara itu Auto-

Kosong juga akan diaktifkan�
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Sebelum melakukan pembersihan dan penyelenggaraan pada DEEBOT, MATIKAN robot dan cabut palam Stesen� 
Perhatian: ECOVACS mengeluarkan pelbagai alat ganti dan kelengkapan� Sila hubungi Khidmat Pelanggan untuk mendapatkan 
maklumat lanjut tentang alat ganti� 

Untuk memastikan prestasi terbaik DEEBOT, lakukan tugas penyelenggaraan dan penggantian bahagian mengikut kekerapan 
berikut: 

Bahagian Robot Kekerapan Penyelenggaraan Kekerapan Penggantian

Pad Mop Boleh Cuci / Setiap 1-2 bulan  

Beg Habuk / Setiap 1-2 bulan

Berus Sisi Sekali setiap 2 minggu Setiap 3-6 bulan  

Berus Getah Terapung Sekali seminggu  Setiap 6-12 bulan  

Penapis Sekali seminggu Setiap 3-6 bulan 

Sensor TrueDetect 3D 
Kamera AIVI 

Roda Universal 
Sensor Antijatuh 

Bampar 
Sambungan Pengecasan 
LiDAR keadaan pepejal 

Sekitar 1 bulan /

Singki Pembersihan Sekali setiap 2 minggu /

Tangki Air Bersih Sekali setiap 3 bulan /

Tangki Air Kotor Sekali sebulan /

Kabin Pengumpulan Habuk Sekali seminggu /

Didok Sekali seminggu /

Penapis Jaringan Sekali setiap 6 bulan /

Penapis HEPA Sekali setiap 6 bulan Sekali setiap 24 bulan

PENYELENGGARAAN BIASA
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Perhatian: 

Sila bilas penapis dengan air seperti yang ditunjukkan di atas� 
• Jangan gunakan jari atau berus untuk membersihkan Penapis� 

Perhatian: Keringkan penapis sepenuhnya sebelum digunakan� 
Terokai lebih banyak aksesori di ECOVACS HOME App atau di https://www�
ecovacs�com/global�

SELENGGARA BEKAS HABUK DAN PENAPIS

1  4  

5  2  

3  

Perhatian: Alat penyenggaraan tidak disertakan� Sila bersihkan dengan berus 
anda sendiri atau alat yang serupa di rumah�
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SELENGGARA BERUS GETAH TERAPUNG DAN BERUS SISI
1  Berus Getah Terapung 2  Berus Sisi

Perhatian: Alat penyenggaraan tidak disertakan� Sila bersihkan dengan berus 
anda sendiri atau alat yang serupa di rumah�
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Perhatian: Lap komponen dengan kain yang bersih dan kering� Elakkan daripada menggunakan penyembur pembersihan atau detergen�

SELENGGARA KOMPONEN LAIN 

1  3  

2  4  
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5  7  

6  8  

Perhatian: Alat penyenggaraan tidak disertakan� Sila bersihkan dengan berus anda sendiri atau alat yang serupa di rumah�



157 MS

Perhatian: 
• Jangan dayakan ciri bersih kendiri apabila DEEBOT sedang beroperasi�
• Jika terdapat baki air kotor dalam Singki Pembersihan, Stesen akan mengalirkan air keluar dahulu selepas tekan lama� Sila tekan lama  untuk memulakan 
bersih kendiri�

1  Tekan lama  untuk mengarahkan DEEBOT 

keluar dari Stesen

3  Stesen akan mengalirkan air keluar dari Singki 

Pembersihan secara automatik

SELENGGARA STESEN

2  Bersihkan Singki Pembersihan 4  Kosongkan Tangki Air kotor

Perhatian: Alat penyenggaraan tidak disertakan� Sila bersihkan dengan berus anda sendiri atau alat yang serupa di rumah�
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SELENGGARA SINGKI PEMBERSIHAN
1  Ambil Dulang Boleh Tanggal dan Penapis Tapak untuk Basuh

2  Pasang

Perhatian: Sila pasang Singki Pembersihan dengan betul untuk mengelakkan pincang tugas� 
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Perhatian: Sila buka lipatan Beg Habuk yang baharu�

Pegang Pemegang untuk mengeluarkan 
Beg Habuk, yang boleh mencegah 
kebocoran habuk dengan berkesan�

SELENGGARA BEG HABUK 
1  Buang Beg Habuk

2  Bersihkan Kabin Pengumpulan Habuk dengan 

Kain Kering dan masukkan Beg Habuk Baharu

3  Tutup Kabin Pengumpulan Habuk

Klik

Klik
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1  Tekan butang pelepas di bahagian sisi Bekas Habuk untuk 

membuka penutup� Keluarkan Penapis Jaringan�  Jangan terbalikkan 
perkakas semasa mengeluarkan atau memasang Penapis Jaringan 
untuk mengelakkan habuk masuk ke dalam motor� 

Sila cas sepenuhnya dan MATIKAN DEEBOT sebelum penyimpanan� 
Sila cas semula setiap 1�5 bulan untuk mengelakkan bateri daripada 
kehabisan kuasa�  

STORAN BEKAS HABUK DAN PENAPIS JARINGAN

Perhatian: 
• DEEBOT tidak boleh dicas apabila kuasa dimatikan� 
• Jika bateri telah kehabisan kuasa atau tidak digunakan dalam tempoh masa 

yang panjang, DEEBOT mungkin tidak akan dicas� Sila hubungi ECOVACS untuk 
mendapatkan bantuan� Jangan buka sendiri�
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2  Penapis HEPA boleh dibasuh di bawah air yang mengalir dan mesti 

benar-benar kering sebelum memasang semula�  

2  Lap Bekas Habuk dengan kain bersih dan lembut�  Penapis Jaringan 

boleh dibasuh menggunakan air sejuk yang mengalir� 

1  Tarik keluar Penapis HEPA untuk dibersihkan� Jangan gunakan 

perkakas tanpa memasang Penapis HEPA terlebih dahulu�   

3  Penapis Jaringan mesti kering sepenuhnya sebelum dipasang 

semula�  Tutup penutup� Bunyi Klik menunjukkan pemasangan yang 
betul� 

PENAPIS HEPA

Perhatian: Jangan cuci Bekas Habuk dengan air�
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1  Bersihkan permukaan dengan kain yang lembut dan bersih�  3  Keluarkan serpihan yang terlilit di sekeliling Penggelek dengan alat�   

2  Tekan pada Penutup Hujung Penggelek ke arah bawah� Tarik 

keluar Penggelek Berus�  

 

4  Masukkan semula Penggelek Berus sepenuhnya pada sudutnya 

dan tekan ke arah atas sehingga Penggelek Berus klik dengan kukuh 

pada tempatnya� 

BERUS KUASA MINI

Klik
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3  Keluarkan serpihan yang terlilit di sekeliling penggulung�1  Dengan kuasa dimatikan, luncurkan suis untuk membuka Penutup 

Hujung Penggelek Berus dan putar melawan arah jam untuk menarik 
keluar Penggelek Berus�

2  Selepas mengeluarkan Penggelek Berus, bersihkan tetingkap 

berus, mulut sedutan dan barisan gigi plastik dengan perlahan-lahan� 

4  Masukkan semula Penggelek Berus sepenuhnya ke dalam 

tetingkap berus dan Penutup Hujung boleh diputar melawan arah jam 
sehingga Penggelek Berus klik dengan kukuh pada tempatnya�   

BERUS KUASA SIFAR KUSUT
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No. Pincang Tugas Kemungkinan Punca Masalah Penyelesaian

1
DEEBOT tidak dapat 
menyambung kepada 
ECOVACS HOME App�

Nama pengguna atau kata laluan Wi-Fi rumah yang 
dimasukkan adalah salah�

Masukkan nama pengguna dan kata laluan Wi-Fi rumah yang betul�

DEEBOT tidak berada dalam lingkungan isyarat Wi-Fi 
rumah anda�

Pastikan DEEBOT berada dalam lingkungan isyarat Wi-Fi rumah anda� 
Cuba berada sedekat mungkin dengan isyarat Wi-Fi�

DEEBOT bukan dalam keadaan konfigurasi�
Tekan Butang Tetap Semula untuk menyambungkan DEEBOT kepada 
telefon anda melalui Bluetooth� Jika gagal, sila tekan Butang Tetap 
Semula dan  untuk menyambung melalui ECOVACS HOME App�

Aplikasi yang salah telah dipasang� Sila muat turun dan pasang ECOVACS HOME App�

Tiada Wi-Fi rumah pada senarai Wi-Fi�
1� Semak jika nama Wi-Fi mengandungi aksara khas� Jangan gunakan 
aksara khas seperti! @#&￥%/\�
2� Jangan gunakan rangkaian 5Ghz�

2 Peta hilang�
Peta mungkin akan hilang jika anda mengalihkan 
DEEBOT semasa pembersihan�

Alihkan DEEBOT ke hadapan Stesen untuk mendapatkan semula peta�
Cari peta yang dipulihkan dalam Pengurusan Peta dan ketik “Guna 
Peta Ini” untuk mendapatkannya semula� Anda boleh mengunci peta 
dalam ECOVACS HOME App�
Jika masalah ini berterusan selepas mencuba penyelesaian di atas, sila 
mulakan semula pemetaan�

3
Tidak dapat mencipta peta 
perabot pada Aplikasi�

Mengalihkan DEEBOT semasa pembersihan mungkin 
menyebabkan peta hilang�

Semasa pembersihan, jangan alihkan DEEBOT�

Pembersihan automatik tidak selesai�
Pastikan DEEBOT kembali ke Stesen secara automatik selepas 
pembersihan�

4
Berus Sisi DEEBOT terkeluar 
semasa penggunaan�

Berus Sisi tidak dipasang dengan betul� Pastikan Berus Sisi terpasang pada tempatnya apabila dipasang� 

PENYELESAIAN MASALAH
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5
Tiada isyarat ditemui� Gagal 
kembali ke Stesen�

Stesen tidak diletakkan dengan betul�
Sila letakkan Stesen dengan betul mengikut arahan dalam bahagian 
[Mengecas DEEBOT]�

Stesen terputus bekalan kuasa atau dialihkan 
secara manual�

Semak sama ada Stesen disambungkan kepada bekalan kuasa atau 
tidak� Jangan alihkan Stesen secara manual�

DEEBOT tidak memulakan pembersihan dari 
Stesen�

Anda disyorkan untuk memastikan DEEBOT memulakan pembersihan 
dari Stesen�

Laluan pengecasan disekat� Contohnya, pintu bilik 
tempat Stesen diletakkan telah ditutup�

Pastikan laluan pengecasan tidak terhalang�

6
DEEBOT kembali ke Stesen 
sebelum pembersihan selesai�

Bilik terlalu besar sehingga DEEBOT perlu kembali 
untuk mengecas semula�

Sila dayakan Pembersihan Berterusan� Untuk butiran lanjut, sila ikut 
arahan Aplikasi�

DEEBOT tidak dapat mencapai sesetengah 
kawasan yang disekat oleh perabot atau sempadan�

Kemaskan kawasan yang ingin dibersihkan dengan meletakkan 
perabot dan objek kecil di tempat yang sewajarnya�

7 DEEBOT tidak dapat mengecas�

DEEBOT tidak DIHIDUPKAN� HIDUPKAN DEEBOT�

Sambungan Pengecasan DEEBOT tidak 
disambungkan kepada Pin Stesen�

Pastikan Sambungan Pengecasan robot telah disambungkan kepada 

Pin Stesen dan  berkelip� 

Periksa sama ada Sambungan Pengecasan DEEBOT dan Pin Stesen 
kotor atau tidak� Sila bersihkan bahagian ini mengikut arahan dalam 
bahagian  [Penyelenggaraan]�

Stesen tidak disambungkan kepada bekalan kuasa� Pastikan Stesen disambungkan kepada bekalan kuasa�

8
Mengeluarkan bunyi yang kuat 
semasa pembersihan dijalankan�

Berus sisi dan berus getah terapung telah 
tersangkut� Bekas Habuk dan penapis tersekat�

Anda disyorkan agar membersihkan berus sisi, berus getah terapung, 
bekas habuk, penapis, dll� dengan kerap�

 DEEBOT dalam Mod Maks� Tukar kepada Mod Standard�

9
DEEBOT tersekat semasa
beroperasi dan telah berhenti�

DEEBOT tersangkut dengan sesuatu di atas 
lantai (wayar elektrik, langsir, rumbai permaidani 
dan sebagainya�)�

DEEBOT akan mencuba pelbagai cara untuk bebas� Jika tidak berjaya, 
alihkan halangan secara manual dan mulakan semula�

DEEBOT mungkin tersekat di bawah perabot yang 
mempunyai ketinggian masukan yang serupa�

Sila sediakan sempadan fizikal atau tetapkan Sempadan Maya melalui 
ECOVACS HOME App�

DEEBOT tersekat di kawasan sempit�
Kemaskan rumah� Atau sediakan sempadan fizikal� Atau sediakan 
Sempadan Maya melalui ECOVACS HOME App�
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10

Masalah berikut muncul apabila 
DEEBOT sedang bekerja: Laluan 
pembersihan yang tidak teratur, 
lencongan daripada laluan 
pembersihan, pembersihan 
berulang atau terlepas kawasan 
kecil untuk dibersihkan� (Jika 
terdapat kawasan luas yang 
tidak dibersihkan buat sementara 
waktu, DEEBOT akan mencari dan 
membersihkan tempat tersebut 
secara automatik� Kadangkala 
DEEBOT akan memasuki semula 
bilik yang bersih, mungkin bukan 
untuk mengulangi pembersihan, 
tetapi untuk mencari apa-apa 
kawasan yang terlepas�)

Objek seperti wayar dan selipar yang diletakkan 
di atas lantai akan menyekat DEEBOT�

Sila kemaskan objek yang berselerak di atas lantai seperti wayar, 
selipar, sebelum pembersihan� Jika terdapat apa-apa kawasan yang 
tertinggal, DEEBOT akan membersihkan kawasan tertinggal tersebut 
sendiri, jangan ganggu (seperti mengalihkan DEEBOT atau menyekat 
laluan)�

Roda Pergerakan berkemungkinan tergelincir 
di atas lantai apabila DEEBOT memanjat 
tangga, ambang dan bar pintu, dan oleh itu 
mempengaruhi pertimbangan persekitaran 
seluruh rumah�

Anda disyorkan agar menutup pintu kawasan ini dan membersihkan 
kawasan tersebut secara berasingan� Selepas dibersihkan, DEEBOT 
akan kembali ke lokasi permulaan� Jangan ragu-ragu untuk 
menggunakan produk ini�

Gunakan pada lantai yang baru digilap atau 
jubin licin yang akan menghasilkan geseran yang 
kurang antara Roda Pergerakan dengan lantai�

Sila tunggu lilin kering sebelum pembersihan�

Disebabkan persekitaran rumah yang berbeza, 
sesetengah kawasan tidak dapat dibersihkan�

Kemaskan persekitaran rumah untuk memastikan DEEBOT dapat 
masuk untuk pembersihan�

Sensor Jarak TrueMapping kotor atau disekat 
oleh bendasing�

Lap Sensor Jarak TrueMapping dengan kain lembut yang bersih atau 
alihkan bendasing�

11
Pengurus Video tidak dapat dibuka 
atau tiada skrin�

Sambungan Wi-Fi gagal�
Semak status sambungan Wi-Fi� DEEBOT mesti berada di kawasan 
yang mempunyai isyarat Wi-Fi yang baik untuk mendayakan Pengurus 
Video�

Pengurus Video tidak diberi kebenaran�
Sila semak persetujuan anda dalam Dasar Privasi sebelum 
menggunakan robot ini�

Disebabkan kependaman rangkaian, anda 
mungkin tidak dapat membuka Pengurus Video 
buat sementara waktu�

Cuba lagi kemudian�

Kamera AIVI terhalang� Tanggalkan pelindung�

12 Lengah pada alat kawalan jauh�
Isyarat Wi-Fi lemah, yang menyebabkan video 
dimuatkan dengan perlahan�

Guna DEEBOT di kawasan dengan isyarat Wi-Fi yang baik�
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13
Kamera AIVI tidak dapat 
mengenal pasti objek�

Pencahayaan kawasan pembersihan tidak terang�
Pengecaman Pintar memerlukan pencahayaan yang mencukupi� Sila 
pastikan kawasan yang ingin dibersihkan adalah terang�

Lensa Kamera AIVI kotor atau terhalang�
Bersihkan lensa dengan kain lembut yang bersih dan pastikan sensor 
tidak disekat� Elakkan menggunakan sebarang pencuci atau semburan 
pembersihan semasa pembersihan�

14
Selepas kembali ke Stesen, 
DEEBOT tidak mengosongkan 
Bekas Habuk�

Fungsi Auto-Kosong tidak dihidupkan dalam 
ECOVACS HOME App�

Hidupkan fungsi Auto-kosong dalam ECOVACS HOME App�

Beg habuk tidak dipasang pada Stesen� Pasang Beg Habuk dan tutup Kabin Pengumpulan Habuk�

Tindakan mengalihkan DEEBOT kembali ke Stesen 
secara manual mungkin tidak akan mencetuskan 
fungsi Auto-Kosong�

Anda disyorkan agar membiarkan DEEBOT kembali ke stesen dengan 
sendiri� Jangan alihkannya secara manual�

DEEBOT kembali secara automatik ke stesen dalam 
mod Pengurus Video�

DEEBOT tidak melakukan tugas pembersihan dan mengosongkan 
Bekas Habuk dalam mod Pengurus Video� Ini fenomena biasa, jangan 
ragu-ragu untuk menggunakan produk ini�

Dalam mod Jangan Ganggu, DEEBOT tidak akan 
mengosongkan habuk selepas kembali ke Stesen�

Matikan mod Jangan Ganggu dalam ECOVACS HOME App atau 
mulakan pengosongan habuk secara manual�

Stesen mengesan pengurangan dalam kecekapan 
pengosongan�

Gantikan beg habuk mengikut bahagian [Penyelenggaraan] dan tutup 
Kabin Pengumpulan Habuk� Jika Beg Habuk belum penuh apabila 
digesa oleh ECOVACS HOME App, anda boleh memasukkan semula 
beg habuk itu�

Jika kemungkinan sebab yang dinyatakan di atas 
telah diketepikan, komponen Stesen mungkin tidak 
normal�

Sila hubungi Penjagaan Pelanggan untuk mendapatkan bantuan�

15
Gagal mengosongkan Bekas 
Habuk�

Stesen mengesan pengurangan dalam kecekapan 
pengosongan�

Gantikan Beg Habuk mengikut bahagian [Penyelenggaraan] dan tutup Kabin 
Pengumpulan Habuk� Jika Beg Habuk belum penuh apabila digesa oleh 
ECOVACS HOME App, anda boleh memasukkan semula beg habuk itu�

Salur keluar Bekas Habuk disekat oleh objek asing� Keluarkan Bekas Habuk dan bersihkan objek asing pada salur keluar�

16
Bahagian dalaman Kabin 
Pengumpulan Habuk adalah 
kotor�

Partikel halus diserap di bahagian dalaman Kabin 
Pengumpulan Habuk melalui Beg Habuk�

Bersihkan bahagian dalam Kabin Pengumpulan Habuk�

Beg Habuk rosak� Periksa Beg Habuk� Gantikan Beg Habuk�



168MS

No. Pincang Tugas Kemungkinan Punca Masalah Penyelesaian

17
Kebocoran habuk berlaku semasa 
operasi�

Salur keluar Bekas Habuk disekat oleh objek asing� Keluarkan Bekas Habuk dan bersihkan objek asing pada salur keluar�

18 Plat Pad Mop tidak berputar�

Plat Pad Mop disekat oleh objek asing� Bersihkan objek asing�

Plat Pad Mop tidak dipasang dengan betul�
Sila pasang Plat Pad Mop dengan betul� Bunyi Klik bermaksud 
pemasangan yang betul�

19
DEEBOT tidak memberikan 
respons kepada arahan Stesen�

DEEBOT tidak berada di Stesen�
Sila pastikan DEEBOT berada di Stesen�

20 Roda pergerakan disekat� Roda pergerakan disekat oleh objek asing�

Sila putarkan dan tekan roda pergerakan untuk memeriksa sama ada 
terdapat objek asing yang terbalut atau tersangkut� Jika terdapat 
objek asing, sila bersihkannya pada masa yang sama� Jika masalah 
ini berterusan, sila hubungi Penjagaan Pelanggan untuk mendapatkan 
bantuan�

21

Apabila air di dalam Singki 
Pembersihan telah penuh dan 
tidak dapat disalir keluar, suara 
akan melaporkan bahawa Singki 
Pembersihan telah penuh�

Tangki Air Kotor tidak dipasang dengan betul�
Ketik ke bawah pada Tangki Air Kotor untuk memastikan Tangki Air 
Kotor dipasang dengan betul�

Penyumbat kedap di dalam Tangki Air Kotor tidak 
dipasang dengan betul�

Pastikan penyumbat kedap telah dipasang dengan betul�

Stesen tidak boleh mengalirkan air keluar seperti 
biasa�

Tekan lama  untuk melihat sama ada stesen boleh mengambil 
air dengan betul atau tidak� Jika air berjaya mengalir keluar, lap 
Sensor Limpahan Air bagi Singki Pembersihan itu� Jika stesen gagal 
mengalirkan air keluar, periksa antara Tangki Air Kotor dengan Stesen 
untuk objek asing dan bersihkannya� 

Port sedutan dari Singki Pembersihan disekat oleh 
objek asing�

Pastikan tiada objek asing dalam port sedutan Singki Pembersihan�

Gesaan suara masih wujud selepas mencuba 
penyelesaian di atas�

Cabut palam Stesen dan pasang palam semula� Jika masalah ini 
berterusan, sila hubungi Penjagaan Pelanggan untuk mendapatkan 
bantuan�

Singki Pembersihan dan Penapis Tapak kotor� Basuh Singki Pembersihan dan Penapis Tapak dengan air bersih�
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22
Pembersih vakum tidak 
dapat dihidupkan�

Tiada kuasa� Cas semula bateri�

Perlindungan automatik untuk pemanasan melampau� Mulakan semula selepas penyejukan�

Perkakas tersumbat 
(cth, tiub, mulut sedutan atau bahagian lain)�

Semak dan keluarkan sumbatan�

23
Kuasa sedutan pembersih 
vakum lemah� 

Bekas habuk dan penapis penuh� Bersihkan bekas habuk dan penapis�   

Perkakas tersumbat 
(cth, tiub, mulut sedutan atau bahagian lain)�

Keluarkan sumbatan�

Penggelek berus terlilit oleh rambut atau gentian� Bersihkan penggelek berus� 

24
Bateri pembersih vakum 
tidak dapat mengecas�  

Penyesuai tidak dimasukkan dengan betul�   Masukkan semula penyesuai dengan betul�  

Vakum tidak ditempatkan dengan betul pada dok� Angkat vakum dan letakkannya semula pada dok�

25
Bunyi motor pembersih 
vakum tidak normal�

Perkakas tersumbat (cth, tiub, mulut sedutan atau 
bahagian lain)�

Keluarkan sumbatan�

26

Lampu Penunjuk Pincang 
Tugas pada pembersih 
vakum dihidupkan�

Ada sesuatu yang tidak kena� Sila hubungi perkhidmatan pelanggan�
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DEEBOT

Model  DEX86

Input Berkadar 20V    2A

Masa Pengecasan   Sekitar 5�5 jam

Model Stesen CH2308

Input Berkadar 220-240V ～   50-60Hz

Output Berkadar untuk DEEBOT 20V    2A

Output Berkadar untuk pembersih vakum 18V    1A

Arus Input Berkadar (Pengecasan)   0�5A

Kuasa (Pengosongan) 1000W

Kuasa (Mop Basuh Air Panas)  1650W

PEMBERSIH VAKUM PEGANG

Model FM2320

Input Berkadar 18V    1A

Kapasiti Nominal 4000mAh

Kapasiti Berkadar 3600mAh

Kapasiti Bekas Habuk 0�3L

Masa Pengecasan   4 ～ 5j

Masa Fungsi Maksimum untuk Sekali Cas ≈60min

SPESIFIKASI TEKNIKAL

Kuasa output modul Wi-Fi kurang daripada 100mW� 
Perhatian: Spesifikasi teknikal dan reka bentuk boleh berubah untuk penambahbaikan produk yang berterusan� 
Terokai lebih banyak aksesori di https://www�ecovacs�com/global� 
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ค�ำแนะน�ำดำ้นควำมปลอดภยัทีส่�ำคญั 

เมือ่คณุใชง้านเครือ่งใชไ้ฟฟ้า คณุควรปฏบิตัติาม 

ขอ้ควรระวงัพืน้ฐานเสมอ ซึง่รวมถงึขอ้ควรระวงัตอ่ไปนี:้

อำ่นค�ำแนะน�ำท ัง้หมดกอ่นใชง้ำนเครือ่งนี้
บนัทกึค�ำแนะน�ำเหลำ่นีไ้ว ้
1. ไมค่วรใหเ้ด็กอาย ุ8 ปีขึน้ไป และบคุคลทีม่สีภาพ

รา่งกาย การรับความรูส้กึหรอืสภาพจติไมป่กต ิ 
รวมถงึบคุคลทีข่าดประสบการณก์ารใชง้านและ
ความเขา้ใจใชเ้ครือ่งนี ้เวน้แตจ่ะไดรั้บการควบคมุ
ดแูลหรอืใหค้�าแนะน�าเกีย่วกบัการใชเ้ครือ่ง 

อยา่งปลอดภยั และมคีวามเขา้ใจเกีย่วกบัอนัตราย 

ทีเ่กีย่วขอ้ง เด็กไมค่วรเลน่กบัอปุกรณน์ี ้ไมค่วร 
ใหเ้ด็กท�าความสะอาดและบ�ารงุรักษาโดยไมอ่ยู ่
ภายใตก้ารดแูล

2. เตรยีมบรเิวณทีต่อ้งการท�าความสะอาดใหเ้รยีบรอ้ย 
ถอดสายไฟและหยบิวตัถขุนาดเล็กทีอ่าจพันกบั
เครือ่งออกจากพืน้ สอดตะเข็บของพรมไวใ้ตพ้รม 
และยกสิง่ของขึน้จากพืน้ เชน่ มา่นและผา้ปโูตะ๊ 

3. หากมพีืน้ตา่งระดบัในบรเิวณทีต่อ้งการท�าความ
สะอาด เชน่ แทน่เหยยีบหรอืบนัได คณุควรใชง้าน
เครือ่งเพือ่ตรวจสอบวา่สามารถตรวจพบพืน้ทีต่า่ง
ระดบัไดโ้ดยไมร่ว่งลงจากขอบของพืน้ทีต่า่งระดบั 
อาจจ�าเป็นตอ้งวางทีก่ัน้ไวบ้รเิวณขอบเพือ่ป้องกนั 

ไมใ่หเ้ครือ่งรว่งหลน่ ตรวจสอบวา่ทีก่ัน้นัน้ไมท่�าให ้
เกดิการสะดดุ 

4. โปรดใชเ้ครือ่งตามทีอ่ธบิายไวใ้นคูม่อืนีเ้ทา่นัน้  
ใชอ้ปุกรณเ์สรมิทีผู่ผ้ลติแนะน�าหรอืจ�าหน่ายเทา่นัน้

5. โปรดตรวจสอบวา่แรงดนัไฟฟ้าจากแหลง่จา่ย
พลงังานตรงกบัแรงดนัไฟฟ้าทีร่ะบไุวบ้นแทน่ 

เชือ่มตอ่
6. ส�าหรับใชภ้ายในครัวเรอืนเทา่นัน้ หา้มใชเ้ครือ่งนี ้

ในสภาพแวดลอ้มกลางแจง้ เชงิพาณชิย ์หรอื 

เชงิอตุสาหกรรม
7. ใชเ้ฉพาะแบตเตอรีช่ารจ์ไดข้องแทแ้ละแทน่เชือ่ม

ตอ่ทีผู่ผ้ลติจัดเตรยีมไวใ้หพ้รอ้มกบัเครือ่งนีเ้ทา่นัน้ 
หา้มใชแ้บตเตอรีแ่บบชารจ์ไมไ่ด ้

8. หา้มใชโ้ดยไมต่ดิตัง้ทีเ่กบ็ฝุ่ นและ/หรอืทีก่รอง
9. หา้มใชง้านเครือ่งในบรเิวณทีม่เีทยีนทีจ่ดุไวห้รอื 

วตัถแุตกหกังา่ย
10. หา้มใชใ้นสภาพแวดลอ้มรอ้นหรอืเย็นจัด (ต�า่กวา่ 

-5˚C/23˚F หรอืสงูกวา่ 40˚C/104˚F)
11. รักษาเสน้ผม เสือ้ผา้ นิว้มอื และสว่นตา่งๆ ของ

รา่งกายใหห้า่งจากชอ่งตา่งๆ และชิน้สว่นทีม่กีาร
เคลือ่นไหว

12. หา้มใชง้านเครือ่งในหอ้งทีม่ทีารกหรอืเด็ก 

นอนหลบัอยู่
13. หา้มใชเ้ครือ่งบนพืน้ผวิทีเ่ปียกหรอืพืน้ผวิทีม่นี�้าขงั
14. หา้มปลอ่ยใหเ้ครือ่งดดูวตัถขุนาดใหญ ่เชน่ กอ้นหนิ 
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กระดาษแผน่ใหญ ่หรอืสิง่ของทีอ่าจท�าให ้

เครือ่งอดุตนั
15. หา้มใชง้านเครือ่งเพือ่เกบ็วสัดทุีต่ดิไฟไดห้รอืวสัด ุ

ทีเ่ผาไหมไ้ด ้เชน่ น�้ามนัเชือ้เพลงิ หมกึผงของ
เครือ่งพมิพห์รอืเครือ่งถา่ยเอกสาร หรอืใชเ้ครือ่งใน
บรเิวณทีอ่าจมวีตัถเุหลา่นัน้อยู่

16. หา้มใชเ้ครือ่งเพือ่เกบ็สิง่ทีก่�าลงัไหมห้รอืสง่ควนั 
เชน่ บหุรี ่ไมข้ดีไฟ ขีเ้ถา้รอ้น หรอืสิง่ทีอ่าจท�าให ้
เกดิไฟไหม ้

17. หา้มใสว่ตัถใุดๆ ลงในสว่นดดูเขา้ หา้มใชห้ากสว่น
ดดูเขา้มกีารอดุตนัอยู ่อยา่ปลอ่ยใหฝุ้่ น เศษผา้ 
เสน้ผม หรอืสิง่ทีอ่าจบงัทางเดนิอากาศนัน้อดุตนั 

ในสว่นดดูเขา้
18. ระวงัอยา่ใหส้ายไฟเสยีหาย อยา่ดงึหรอืยกเครือ่ง

หรอืแทน่เชือ่มตอ่ทีบ่รเิวณสายไฟ ใชส้ายไฟเป็น
ดา้มจับ ปิดประตทูบัสายไฟ หรอืดงึสายไฟผา่นขอบ
หรอืมมุทีม่คีม อยา่ใหเ้ครือ่งเคลือ่นทีท่บัสายไฟ  
เก็บสายไฟใหห้า่งจากพืน้ผวิทีม่คีวามรอ้น

19. หากสายไฟเสยีหาย ตอ้งใหผู้ผ้ลติหรอืตวัแทน
บรกิารเป็นผูเ้ปลีย่น เพือ่หลกีเลีย่งอนัตรายทีอ่าจ 

เกดิขึน้
20. หา้มใชแ้ทน่เชือ่มตอ่หากเสยีหาย ไมซ่อ่มหรอื 

ใชแ้หลง่จา่ยพลงังานเมือ่พบวา่เสยีหายหรอืช�ารดุ
21. หา้มใชส้ายไฟหรอืฐานทีเ่สยีหาย หา้มใชง้านเครือ่ง

หรอืแทน่เชือ่มตอ่หากท�างานผดิปกต ิหลน่จากทีส่งู 

เสยีหาย ถกูทิง้ไวก้ลางแจง้ หรอืสมัผัสถกูน�้า ตอ้ง
ใหผู้ผ้ลติหรอืตวัแทนบรกิารเป็นผูซ้อ่ม เพือ่หลกี
เลีย่งอนัตรายทีอ่าจเกดิขึน้

22. ปิดสวติชเ์ปิด/ปิดกอ่นท�าความสะอาดหรอืบ�ารงุ
รักษาเครือ่ง

23. ตอ้งถอดปลั๊กออกจากฐานกอ่นท�าความสะอาดหรอื
บ�ารงุรักษาแทน่เชือ่มตอ่

24. น�าเครือ่งออกจากแทน่เชือ่มตอ่ ปิดสวติชเ์ปิด/ปิด
ของเครือ่งกอ่นถอดแบตเตอรีอ่อกจากเครือ่งเพือ่
ก�าจัดทิง้

25. ตอ้งถอดและทิง้แบตเตอรีจ่ากเครือ่งตามกฎหมาย
และขอ้บงัคบัทอ้งถิน่กอ่นการก�าจัด

26. โปรดก�าจัดแบตเตอรีใ่ชแ้ลว้ตามกฎหมายและ 
ขอ้บงัคบัทอ้งถิน่

27. หา้มเผาเครือ่ง แมจ้ะเสยีหายอยา่งรนุแรง แบตเตอรี่
อาจระเบดิในกองไฟ

28. เมือ่ไมไ่ดใ้ชแ้ทน่เชือ่มตอ่เป็นเวลานาน โปรดถอด
ปลั๊กออก

29. ตอ้งใชง้านเครือ่งนีต้ามแนวทางในคูม่อืแนะน�า 

การใชง้าน Ecovacs Home Service Robotics  
จะไมรั่บผดิชอบตอ่ความเสยีหายหรอืการบาดเจ็บที ่
เกดิจากการใชง้านอยา่งไมเ่หมาะสม

30. หุน่ยนตม์แีบตเตอรีท่ีเ่ปลีย่นไดโ้ดยผูเ้ชีย่วชาญ
เทา่นัน้ โปรดตดิตอ่ฝ่ายบรกิารลกูคา้ส�าหรับ 

การเปลีย่นหรอืถอดแบตเตอรีข่องหุน่ยนต์
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31. หากจะไมใ่ชหุ้น่ยนตเ์ป็นเวลานาน ใหปิ้ดเครือ่ง 

เพือ่น�าไปจัดเกบ็ และถอดปลั๊กแทน่เชือ่มตอ่
32. หา้มชารจ์หรอืจัดเกบ็เครือ่งไวก้ลางแจง้หรอืใน

รถยนต ์ชารจ์ จัดเกบ็ หรอืใชแ้บตเตอรีใ่นพืน้ที่
ภายในอาคารทีม่อีณุหภมูสิงูกวา่ 39.2°F (4°C)  
แตต่�า่กวา่ 104°F (40°C) 

33. ค�ำเตอืน: หากตอ้งการชารจ์แบตเตอรี ่ใหใ้ช ้

แหลง่จา่ยไฟแบบถอดออกได ้CH2308 ทีใ่หม้า
พรอ้มกบัเครือ่งเทา่นัน้

เพือ่ใหต้รงตามเงือ่นไขการรับคลืน่ RF ควรรักษาระยะ
หา่งระหวา่งอปุกรณน์ีแ้ละผูค้นระหวา่งการใชง้านอปุกรณ์
ไวท้ี ่20 ซม. หรอืมากกวา่
ไมแ่นะน�าใหใ้ชง้านในระยะทีใ่กลก้วา่นีเ้พือ่เป็นการ
ปฏบิตัติามขอ้ก�าหนด เสาอากาศทีใ่ชส้�าหรับเครือ่งสง่นี้
หา้มตดิตัง้รว่มกบัเสาอากาศหรอืเครือ่งสง่อืน่
กำรอปัเดตอปุกรณ์
โดยทัว่ไปอปุกรณบ์างอยา่งจะไดรั้บการอปัเดตทกุสอง
เดอืน แตอ่าจไมเ่ฉพาะเจาะจงเสมอไป 
อปุกรณบ์างชนดิ โดยเฉพาะอปุกรณท์ีจ่�าหน่ายไปแลว้ 

กวา่ 3 ปี จะไดรั้บการอปัเดตกต็อ่เมือ่พบและแกไ้ขความ
เสีย่งทีร่า้ยแรง

หม้อแปลงไฟฟ้าแบบแยกขด 
ป้องกันการลัดวงจร

แหล่งจ่ายไฟแบบสวิตช์โหมด

ส�าหรับใช้ภายในอาคารเท่านั้น

กระแสตรง

กระแสสลับ

ข้อควรระวัง: พื้นผิวร้อน

ผลิตภัณฑ์นี้ตรงตามข้อก�าหนด EC  
ที่มีผลบังคับใช้

ก่อนชาร์จ โปรดอ่านค�าแนะน�า

ขั้วของพอร์ตชาร์จ

ข้อต่อฟิวส์ขนาดเล็กแบบหน่วงเวลา
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กำรก�ำจดัผลติภณัฑอ์ยำ่งถกูตอ้ง
เครือ่งหมายนีร้ะบวุา่ไมค่วรก�าจัดผลติภณัฑน์ีร้ว่มกบัขยะ
ในครัวเรอืนอืน่ๆ ในทกุประเทศในกลุม่ EU เพือ่ป้องกนั
อนัตรายทีอ่าจเกดิกบัสภาพแวดลอ้มหรอืสขุภาพจาก
การก�าจัดขยะทีไ่มไ่ดรั้บการควบคมุ ใหร้ไีซเคลิอยา่งมี
ความรับผดิชอบเพือ่สง่เสรมิการน�าทรัพยากรวสัดมุาใช ้
ซ�้าอยา่งยัง่ยนื หากตอ้งการรไีซเคลิเครือ่งใชแ้ลว้ของ
คณุ โปรดใชร้ะบบสง่คนืและรวบรวม หรอืตดิตอ่ผูค้า้
ปลกีทีค่ณุซือ้ผลติภณัฑนั์น้ พวกเขาจะสามารถรไีซเคลิ
ผลติภณัฑน์ีไ้ดอ้ยา่งปลอดภยั
การตรวจจับระยะไกลมเีป้าหมายเพือ่การใชง้านสว่นตวั
โดยไมเ่กีย่วกบัสาธารณะ ในสถานทีส่ว่นตวัของตวัเอง
เพือ่การป้องกนัตนเองและอยูใ่นการควบคมุเพยีงผูเ้ดยีว
เทา่นัน้ โปรดตระหนักถงึภาระผกูพันทางกฎหมาย 

บนพืน้ฐานของการคุม้ครองขอ้มลูในทอ้งถิน่ในกรณีที ่
ใชง้าน หา้มตรวจตราสถานทีส่าธารณะ โดยเฉพาะ 

ส�ำหรบัประเทศในกลุม่ EU
ส�าหรับเอกสารแสดงความสอดคลอ้งตามขอ้ก�าหนด 

ของ EU ใหไ้ปที่
https://www�ecovacs�com/global/compliance

อยา่งยิง่เมือ่มเีจตนาซอ่นเรน้และ / หรอืเป็นเจตนาของ
นายจา้งโดยไมม่เีหตผุลทีช่อบดว้ยกฎหมาย การใชง้าน
ทีไ่มส่มเหตสุมผลดงักลา่วถอืเป็นความเสีย่งและ 
ความรับผดิชอบของผูใ้ชแ้ตเ่พยีงผูเ้ดยีว

ประกำศกำรปฏบิตัติำมกฎระเบยีบของ
สหภำพยโุรป
ขอ้มลูเกีย่วกบักำรก�ำจดัทิง้ส�ำหรบั 

ผูใ้ชอ้ปุกรณไ์ฟฟ้ำและอเิล็กทรอนกิส ์

ทีเ่ลกิใชง้ำนใชแ้ลว้

สญัลกัษณน์ีบ้นผลติภณัฑห์รอืบนบรรจภุณัฑบ์ง่ชีว้า่  
ไมค่วรก�าจัดทิง้ผลติภณัฑไ์ฟฟ้าและอเิล็กทรอนกิสท์ี่
ใชแ้ลว้รวมกบัขยะมลูฝอยโดยไมม่กีารคดัแยก เพือ่การ
จัดการทีเ่หมาะสม คณุมหีนา้ทีรั่บผดิชอบในการก�าจัดทิง้
อปุกรณท์ีเ่ลกิใชง้านแลว้ของคณุโดยเตรยีมการสง่คนืไป
ยงัจดุรวบรวมทีก่�าหนดไว ้
การก�าจัดทิง้ผลติภณัฑน์ีอ้ยา่งถกูตอ้งจะชว่ยประหยดั
ทรัพยากรทีม่คีา่และป้องกนัผลกระทบทางลบทีอ่าจ 

เกดิขึน้กบัสขุภาพของมนุษยแ์ละสิง่แวดลอ้ม ซึง่อาจ 

เกดิจากการจัดการขยะทีไ่มเ่หมาะสม
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ในการสง่คนือปุกรณท์ีใ่ชแ้ลว้ของคณุ โปรดใชร้ะบบการ
สง่คนืและการเกบ็รวบรวมหรอืตดิตอ่ผูค้า้ปลกีทีค่ณุซือ้
ผลติภณัฑซ์ึง่ไมม่คีา่ใชจ้า่ยใดๆ โปรดตดิตอ่หน่วยงาน 

ในทอ้งถิน่ของคณุเพือ่ขอรายละเอยีดเพิม่เตมิเกีย่วกบั 

จดุรวบรวมขยะทีใ่กลท้ีส่ดุ
บทลงโทษอาจมผีลบงัคบัใชก้บัการก�าจัดของเสยีนี ้
อยา่งไมถ่กูตอ้งตามกฎหมายในประเทศของคณุ

ขอ้มลูกำรก�ำจดัทิง้ส�ำหรบัผูใ้ชแ้บตเตอรี ่
ทีใ่ชแ้ลว้

สญัลกัษณน์ีแ้สดงวา่ ไมค่วรก�าจัดทิง้แบตเตอรีแ่ละตวัเกบ็
ประจทุีห่มดอายกุารใชง้านแลว้รวมกบัขยะมลูฝอยทีไ่มม่ี
การคดัแยก การใหค้วามรว่มมอืของคณุมสีว่นส�าคญัตอ่
ความพยายามในการลดผลกระทบของแบตเตอรีแ่ละตวั
เกบ็ประจทุีม่ตีอ่สิง่แวดลอ้มและสขุภาพของมนุษย ์เพือ่
การรไีซเคลิอยา่งถกูวธิ ีคณุสามารถสง่คนืผลติภณัฑน์ี ้
หรอืแบตเตอรีห่รอืตวัเกบ็ประจทุีม่อียูใ่หก้บัซพัพลายเอ
อร ์
หรอืไปยงัจดุเกบ็รวบรวมทีร่ะบไุวซ้ ึง่ไมม่คีา่ใชจ้า่ยใดๆ
การก�าจัดทิง้ผลติภณัฑน์ีอ้ยา่งถกูตอ้งจะชว่ยประหยดั 

ทรัพยากรทีม่คีา่และป้องกนัผลกระทบทางลบทีอ่าจ 

เกดิขึน้กบัสขุภาพของมนุษยแ์ละสิง่แวดลอ้ม ซึง่อาจ 

เกดิจากการจัดการขยะทีไ่มเ่หมาะสม
บทลงโทษอาจมผีลบงัคบัใชก้บัการก�าจัดของเสยีนี ้
อยา่งไมถ่กูตอ้งตามกฎหมายในประเทศของคณุ
มรีะบบเกบ็รวบรวมแยกตา่งหากส�าหรับแบตเตอรีแ่ละ 
ตวัเกบ็ประจทุีใ่ชแ้ลว้
โปรดก�าจัดทิง้แบตเตอรีแ่ละตวัเก็บประจอุยา่งถกูตอ้ง 

ทีศ่นูยเ์กบ็รวบรวม/รไีซเคลิขยะในชมุชนทอ้งถิน่ของคณุ

ขอ้จ�ำกดักำรใชส้ำรทีเ่ป็นอนัตรำย (RoHS)  

บำงชนดิ
Ecovacs Home Service Robotics Co�, Ltd�  
ขอประกาศในทีน่ีว้า่ ผลติภณัฑท์ัง้หมดรวมถงึชิน้สว่น  
(สายเคเบลิ สายไฟ และอืน่ๆ) ตรงตามขอ้ก�าหนด  
RoHS Directive 2011/65/EU และ Commission  
Delegated Directive (EU) 2015/863 ฉบบัแกไ้ข 

เพิม่เตมิเกีย่วกบัขอ้จ�ากดัการใชง้านสารอนัตราย 

บางชนดิในอปุกรณไ์ฟฟ้าและอเิล็กทรอนกิส ์ 
("RoHS recast" หรอื "RoHS 2�0")

ขอ้ก�ำหนดเกีย่วกบัอปุกรณว์ทิยุ
Ecovacs Home Service Robotics Co�, Ltd�  
ขอประกาศในทีน่ีว้า่ ผลติภณัฑท์ีแ่สดงรายการในสว่นนี ้
ตรงตามขอ้ก�าหนดทีจ่�าเป็นและบทบญัญัตทิีเ่กีย่วขอ้ง 

อืน่ๆ ของ Radio Equipment Directive 2014/53/EU
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ตวัแทนทีไ่ดร้บัอนญุำตในยโุรป:

Ecovacs Home Service Robotics Co�, Ltd�  
ขอประกาศในทีน่ีว้า่ ผลติภณัฑน์ีต้รงตามขอ้ก�าหนด
ทีส่�าคญัและบทบญัญัตทิีเ่กีย่วขอ้งอืน่ๆ ของ RoHS 
Directive 2011/65/EU และการแกไ้ขเพิม่เตมิของ 
Commission Delegated Directive (EU) 2015/863, 
Radio Equipment Directive 2014/53/EU 
สามารถดเูอกสารแสดงความสอดคลอ้งตามมาตรฐาน
ไดท้ี:่  
https://www�ecovacs�com/global/compliance 

ECOVACS Europe GmbH 
Holzstrasse 2 | D-40221 Düsseldorf | Germany
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DEEBOT แทน่เชือ่มตอ่ OMNI ฐาน

คูม่อืแนะน�าการใชง้านแปรงขา้ง

สายไฟ

Instruction Manual

ถงุเกบ็ฝุ่ น

หุน่ยนต์
สิง่ทีอ่ยูใ่นบรรจภุณัฑ์



178TH

ตวัเครือ่งหลกั

แปรงไฟฟ้า ZeroTangle ทอ่ตอ่ขยาย ตวัยดึ

แปรงไฟฟ้าขนาดเล็ก แปรงหวัแบน หวัดดูปากแบน

เครือ่งดดูฝุ่ นแบบมอืถอื

แปรงไฟฟ้ำ ZeroTangle

หมำยเหต:ุ ตวัเลขและภาพประกอบส�าหรับใชอ้า้งองิเทา่นัน้ และอาจแตกตา่งจากผลติภณัฑจ์รงิ การออกแบบผลติภณัฑแ์ละ 
ขอ้มลูจ�าเพาะอาจมกีารเปลีย่นแปลงโดยไมแ่จง้ใหท้ราบ
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แผนภำพผลติภณัฑ์
1  หุน่ยนต์

ฝาปิดดา้นบน

LiDAR แบบโซ
ลดิสเตต

ปุ่ มบน DEEBOT
กดสัน้ๆ: เริม่/หยดุชัว่คราว
กดคา้งไว ้3 วนิาท:ี กลบัไปชารจ์

ไฟแสดง
สถานะกลอ้ง

เซน็เซอร ์
TrueDetect 3D

กลอ้ง AIVI

เซน็เซอร์
ป้องกนัการชน
และกนัชน

ชอ่งก�าจัดทิง้ฝุ่ น

ไฟระบสุถานะ Wi-
Fi/ปุ่ มรเีซต็ 

ทีจั่บทีเ่กบ็ฝุ่ น

ทีก่รองแบบตาขา่ย

สวติชเ์ปิด/ปิด
"I"= เปิด
"O"= ปิด

2  ทีเ่ก็บฝุ่ น

ทีก่รอง

ปุ่ มปลดล็อก

• กดปุ่ มรเีซต็ จากนัน้ YIKO Assistant จะแนะน�าคณุในการเชือ่มตอ่ DEEBOT กบัโทรศพัท์
ของคณุ
• เรยีกคนืการตัง้คา่จากโรงงาน: กดปุ่ มรเีซต็คา้งไว ้5 วนิาท ี
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เซน็เซอรต์รวจจับพรม

ลอ้อเนกประสงค์

ลอ้ขบัเคลือ่น

เซน็เซอร ์
ป้องกนัการรว่งหลน่

เซน็เซอร ์
ตรวจจับขอบ

ตา่งระดบั

3  มมุมองดำ้นลำ่ง

แปรงขา้ง

แปรงหลกั 

แบบลอย

เซน็เซอรป้์องกนัการรว่งหลน่

ตวัสมัผัสการชารจ์

ชอ่งใสน่�้า

ปุ่ มปลดแปรงหลกั 

แบบลอย

แผน่เชด็ถ ู

แบบลา้งได ้
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เครือ่ง ดดูฝุ่ น

4  แทน่เชือ่มตอ่ (ดำ้นหนำ้)
เคล็ดลบั: 

• หากแถบไฟกะพรบิเป็นสแีดง ใหต้รวจสอบสาเหตใุนแอป ECOVACS HOME 
• หาก DEEBOT ไมช่ารจ์ไฟ ใหใ้ชผ้า้แหง้และสะอาดเชด็ตวัสมัผัสการชารจ์

ฝาปิดดา้นบน

ถงัน�้าเสยี

ชอ่งเก็บฝุ่ น

ตวัสมัผัสการชารจ์

ถงัน�้าสะอาด

กลอ่งจัดเก็บ 

ส�าหรับแปรง

อา่งลา้ง 

ท�าความสะอาด

5  แทน่เชือ่มตอ่ (ดำ้นหลงั)

รางเดนิสายไฟ

ชอ่งระบายอากาศ

ปลั๊กไฟ

ปุ่ มบนแทน่เชือ่มตอ่
กดสัน้ๆ
(DEEBOT ในแทน่เชือ่มตอ่): 
เริม่/หยดุชัว่คราว
กดคา้งไว ้3 วนิาท:ี ท�าความ
สะอาดตวัเอง
คลกิสองครัง้: เครือ่งดดูฝุ่ น
ท�าความสะอาดฝุ่ นอตัโนมตัิ

แถบไฟ
สฟ้ีาเรอืงแสง: รอท�างาน/ 

ก�าลงัท�างาน
สแีดงกะพรบิ: การท�างานผดิปกติ

ดบั: ไฟฟ้าไมเ่ขา้/ 
โหมด Deep Sleep
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ปุ่ มเปิด/ปิด

ไฟระบสุถานะ 
การท�างานผดิพลาด

ทีเ่กบ็ฝุ่ น
ทีก่รอง HEPA

ทีก่รองแบบตาขา่ย

โหมด MAX/เงยีบ

ระดบัแบตเตอรี่

6  ถงุเก็บฝุ่ น

ทีจั่บถงุเก็บฝุ่ น

7  เครือ่งดดูฝุ่ นแบบมอืถอื
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ปุ่ มปลดล็อก

ฝาครอบปลายลกูกลิง้ลกูกลิง้แปรง

ปุ่ มปลดล็อก

ปุ่ มปลดล็อก

ปุ่ มตอ่ขยาย

ปุ่ มปลดล็อก

ปุ่ มปลดล็อก

8  แปรงไฟฟ้ำขนำดเล็ก 11  แปรงไฟฟ้ำ ZeroTangle

12  ทอ่ตอ่ขยำย

13  ตวัยดึ

9  แปรงหวัแบน

10  หวัดดูปำกแบน
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ชือ่  ค�ำอธบิำยกำรท�ำงำน  

LiDAR แบบโซลดิสเตต ดว้ยเลเซอรก์ารวดัระยะหา่งระหวา่ง DEEBOT กบับรเิวณโดยรอบผา่นความแตกตา่งของเวลาของการสะทอ้น จะสามารถก�าหนดแผนทีไ่ดต้ามวตัถ ุ

รอบขา้งขณะที ่DEEBOT เคลือ่นที ่การตรวจจับระยะ 10 ม�

ไมโครโฟน 
การสัน่สะเทอืนไดอะแฟรมผา่นทางอากาศโดยเสยีงของมนุษยจ์ะท�าใหเ้ครือ่งรับรูก้ารบนัทกึเสยีง และขอให ้DEEBOT ท�างานทีไ่ดรั้บมอบหมายให ้
เสร็จโดยการควบคมุดว้ยเสยีง การปลกุท�างานมผีลในระยะ 5 ม�

เซน็เซอร ์TrueDetect 3D
เซนเซอรจ์ะยงิล�าแสงอนิฟราเรดและรับแสงทีส่ะทอ้นจากสิง่กดีขวางทีอ่ยูด่า้นหนา้ ดว้ยชว่งอนิฟราเรดทีว่ดัระยะหา่งระหวา่ง DEEBOT และสิง่ที ่
รายลอ้มผา่นความแตกตา่งของเวลาของการสะทอ้น ท�าใหส้ามารถระบแุละหลกีเลีย่งสิง่กดีขวางทีอ่ยูใ่กลเ้คยีงได ้ชว่งการวดัอยูท่ี ่0�8 ม�  

กลอ้ง AIVI
ดว้ยการเกบ็รวบรวมภาพรอบดา้นของกลอ้ง AI กลอ้งจะรับรูถ้งึการบนัทกึวดิโีอและชว่ยในการวาดแผนที ่3 มติ ิดว้ยการโตต้อบกบัไมโครโฟน เครือ่งจะ
สามารถรับรูก้ารควบคมุดว้ยเสยีงจากระยะไกลได ้ขอบเขตมมุมอง: แนวตัง้ 112°, แนวนอน 138°

เซน็เซอรป้์องกนัการรว่งหลน่
ดว้ยชว่งอนิฟราเรด การตรวจจับระยะหา่งระหวา่งดา้นลา่งของ DEEBOT กบัพืน้ดว้ยเซน็เซอรอ์นิฟราเรดทีอ่ยูด่า้นลา่ง DEEBOT จะไมเ่คลือ่นทีไ่ปขา้ง
หนา้เมือ่มบีนัไดอยูด่า้นหนา้ (เชน่: ความสงูจากพืน้สขีาวมากกวา่ 55 มม� ความสงูจากพืน้สดี�ามากกวา่ 30 มม�) หรอืระยะทีร่ะบเุกนิระยะปัจจบุนั ท�าให ้
ระบบป้องกนัการรว่งหลน่ท�างาน

เซน็เซอรต์รวจจับพรม หวัวดัอลัตราซาวดส์ามารถปลอ่ยคลืน่อลัตราโซนคิดว้ยความถี ่300KHZ พรมดดูซบัพลงังานของคลืน่อลัตราโซนคิ หากพลงังานสะทอ้นต�า่กวา่เกณฑ ์
DEEBOT จะรับรูว้า่มพีรมอยู่

เซน็เซอรป้์องกนัการชน เมือ่สญัญาณทีส่ง่ถกูปิดกัน้โดยสิง่กดีขวาง เครือ่งรับสญัญาณจะไมส่ามารถรับสญัญาณได ้ดว้ยหลกัการนี ้DEEBOT จะหลกีเลีย่งสิง่กดีขวางเมือ่ชนกบั
สิง่เหลา่นัน้

เซน็เซอรต์รวจจับขอบตา่งระดบั ดว้ยการวดัระยะหา่ง ToF DEEBOT สามารถตรวจจับระยะหา่งระหวา่งตวัเครือ่งกบัวตัถดุา้นขวาได ้เมือ่มผีนังหรอืสิง่กดีขวางทางดา้นขวา DEEBOT  
จะท�าความสะอาดขอบเพือ่หลกีเลีย่งไมใ่หเ้กดิจดุทีพ่ลาดหรอืการชนกบัขอบ

เซ็นเซอร์
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ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่พืน้ทีท่ีท่�าความสะอาดมไีฟสอ่งสวา่งดเีพือ่ใหก้ารตรวจจับ
ดว้ยกลอ้ง AIVI ท�างานไดอ้ยา่งถกูตอ้ง ถอดสายไฟและหยบิวตัถขุนาดเล็ก 

ออกจากพืน้เพือ่การท�าความสะอาดอยา่งมปีระสทิธภิาพ

จัดบรเิวณทีท่�าความสะอาดใหเ้รยีบรอ้ยดว้ยการจัดวางเฟอรน์เิจอร ์เชน่ เกา้อี ้ 
ใหเ้ขา้ทีเ่ขา้ทาง

ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ประตแูตล่ะบานเปิดอยูเ่พือ่ชว่ยให ้DEEBOT ส�ารวจบา้นของ
คณุไดอ้ยา่งเต็มทีร่ะหวา่งการใชง้านครัง้แรก

อาจตอ้งวางทีก่ัน้ไวบ้รเิวณขอบพืน้ทีต่า่งระดบัเพือ่หยดุไมใ่หเ้ครือ่งรว่งหลน่

หมำยเหตกุอ่นท�ำควำมสะอำด
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กอ่นการใชง้านครัง้แรก โปรดชารจ์เครือ่งเป็นเวลา 4-5 ชัว่โมงใน
บรเิวณทีม่อีณุหภมูแิวดลอ้มอยูร่ะหวา่ง 39�2°F (4°C) ถงึ 104°F (40°C)

เก็บของตา่งๆ เชน่สายไฟ ผา้ รองเทา้แตะ และอืน่ๆ บนพืน้เพือ่
เพิม่ประสทิธภิาพในการท�าความสะอาด

กอ่นการใชผ้ลติภณัฑบ์นพรมทีม่ขีอบพู ่โปรดพับขอบของพรม
เขา้ไปดา้นใตพ้รม

โปรดอยา่ยนืในทีแ่คบ เชน่ ทางเดนิ และพยายามอยา่ขวางกัน้
กลอ้ง AIVI

ท�าความสะอาดกลอ้ง AIVI และเซน็เซอรว์ดัระยะ TrueMapping 
ดว้ยผา้สะอาดและหลกีเลีย่งการใชน้�้ายาท�าความสะอาดหรอื 

สเปรยท์�าความสะอาด

เครือ่งดดูฝุ่ น

เคล็ดลบั: 

• ระหวา่งชว่งทีไ่มม่กีารใชง้านเป็นเวลานาน ใหจั้ดเกบ็เครือ่งไวใ้นทีท่ีม่อีากาศเย็นและแหง้ 
โปรดชารจ์แบตเตอรีใ่หเ้ต็มทกุๆ 3 เดอืน 

• หา้มใหเ้ครือ่งสมัผัสกบัแสงเด็ดหรอือณุหภมูเิย็นจัด ชว่งอณุหภมูทิีแ่นะน�า: 39�2°F 
(4°C)~104°F (40°C)
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หมนุทวนเข็มนาฬกิาเพือ่ตดิตัง้ตวัยดึส�าหรับวางต�าแหน่งของแปรงไฟฟ้า 
ZeroTangle

กำรตดิต ัง้
กอ่นใชง้าน โปรดถอดวสัดปุ้องกนัทัง้หมดออก 

เสยีงคลกิแสดงถงึการตดิตัง้ทีเ่ขา้ทีถ่กูตอ้ง 

เสยีง 

คลกิ

เร ิม่ตน้แบบดว่น

เสยีง 

คลกิ
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เลอืกอปุกรณเ์สรมิและตดิตัง้เขา้กบัเครือ่งกอ่นใชง้าน

กดปุ่ มปลดล็อกเพือ่ถอดการเชือ่มตอ่

2� คน้หา ECOVACS HOME เพือ่ดาวนโ์หลดแอป

ECOVACS HOME

1� สแกน QR Code ใตฝ้าปิดดา้นบนเพือ่ดาวนโ์หลดแอป

หำกตอ้งกำรใชค้ณุสมบตัทิ ีม่อียูท่ ัง้หมด เรำแนะน�ำใหค้ณุควบคมุ 

DEEBOT ของคณุผำ่นทำงแอป ECOVACS HOME 

ใตฝ้าปิดดา้นบน

ดำวนโ์หลดแอป ECOVACS HOME 

เสยีง 

คลกิ
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ไฟระบ ุWi-Fi 

ไฟสีฟ้ากะพริบ ตัดการเชื่อมต่อกับ Wi-Fi แล้ว

ไฟสีฟ้าสว่างนิ่ง เชื่อมต่อกับ Wi-Fi แล้ว

1. ผำ่น Bluetooth:

เปิด DEEBOT และ Bluetooth บนโทรศพัทม์อืถอื อนุญาตใหแ้อปรับการ 
เชือ่มตอ่ Bluetooth บนโทรศพัทม์อืถอื แตะ  เพือ่สแกน QR โคด้บน 
DEEBOT หรอืแตะ  ในแอปเพือ่คน้หา DEEBOT ทีอ่ยูใ่กลเ้คยีง

2. ผำ่น Wi-Fi:

คณุสามารถเชือ่มตอ่ DEEBOT กบัแอปผา่น Wi-Fi ไดโ้ดยไมต่อ้งเปิดบลทูธู 

ในแอป

เคล็ดลบั: DEEBOT ไมร่องรับเครอืขา่ย 5GHz โปรดเชือ่มตอ่ผา่น Bluetooth 
เพือ่ประสบการณท์ีด่ยี ิง่ข ึน้

ขอ้ก�ำหนดเครอืขำ่ย Wi-Fi
• คณุใชเ้ครอืขา่ยแบบผสมระหวา่งความถี ่2�4GHz หรอื 2�4/5 GHz 
• เราเตอรข์องคณุสนับสนุนโปรโตคอล 802�11b/g/n และ IPv4 
• หา้มใช ้VPN (เครอืขา่ยสว่นตวัเสมอืน) หรอืพร็อกซีเ่ซริฟ์เวอร ์
• หา้มใชเ้ครอืขา่ยทีซ่อ่นอยู ่
• WPA และ WPA2 โดยใชก้ารเขา้รหสั TKIP, PSK, AES/CCMP 
• ไมร่องรับ WEP EAP (Enterprise Authentication Protocol) 
• ใชช้อ่งสญัญาณ Wi-Fi 1-11 ในอเมรกิาเหนอืและชอ่งสญัญาณ 1-13  
นอกอเมรกิาเหนอื (โปรดปฏบิตัติามค�าแนะน�าของหน่วยงานก�ากบัดแูลในทอ้งถิน่) 
• หากคณุใชต้วัขยาย/รพีทีเตอรเ์ครอืขา่ย ชือ่เครอืขา่ย (SSID) และรหสัผา่นจะ
เหมอืนกบัเครอืขา่ยหลกัของคณุ 
•โปรดเปิดใชง้าน WPA2 บนเราเตอรข์องคณุ

เชือ่มตอ่ DEEBOT กบัแอป โปรดทราบวา่ เพือ่ใหก้ารท�างานดว้ยระบบอจัฉรยิะเป็นไปได ้เชน่ การเริม่ท�างาน
จากระยะไกล การโตต้อบดว้ยเสยีง การตัง้คา่การแสดงผลและการควบคมุแผนที ่
2D/3D และการท�าความสะอาดสว่นบคุคล (ขึน้อยูก่บัผลติภณัฑท์ีแ่ตกตา่งกนั)  
ผูใ้ชต้อ้งดาวนโ์หลดและใชแ้อป ECOVACS HOME ซึง่มกีารอปัเดตอยา่ง 

ตอ่เนือ่ง คณุตอ้งยอมรับนโยบายสทิธสิว่นบคุคลและขอ้ตกลงผูใ้ชข้องเรา กอ่นที่
เราจะสามารถประมวลผลขอ้มลูพืน้ฐานและขอ้มลูทีจ่�าเป็นบางอยา่งของคณุ และ
ท�าใหค้ณุสามารถใชง้านผลติภณัฑไ์ด ้หากคณุไมเ่ห็นดว้ยกบันโยบายสทิธสิว่น
บคุคลและขอ้ตกลงส�าหรับผูใ้ช ้บางฟังกช์ัน่อจัฉรยิะดงักลา่วจะไมส่ามารถท�างาน
ไดผ้า่นทางแอป ECOVACS HOME แตค่ณุยงัสามารถใชง้านฟังกช์นัพืน้ฐาน
ของผลติภณัฑน์ีด้ว้ยการควบคมุแบบแมนนวลได ้
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กำรชำรจ์
1  เขำ้สูแ่ทน่เชือ่มตอ่ 

≥ 0�8m (2�62’) ＞0�05m (0�16’)

＞0�05m (0�16’)

จัดวางแทน่เชือ่มตอ่ใหห้า่งจากวตัถโุดยรอบ โดยเฉพาะวตัถทุีม่พีืน้ผวิสะทอ้นแสง 

2  วำงแทน่เชือ่มตอ่

เคล็ดลบั: 

• หากมวีตัถสุะทอ้นแสง เชน่ กระจกเงาและเสน้ขอบสะทอ้นแสงอยูใ่กลแ้ทน่เชือ่มตอ่ ควรปิด
คลมุพืน้ทีด่า้นลา่ง 14 ซม� 

• หา้มวางแทน่เชือ่มตอ่ไวภ้ายใตแ้สงแดดโดยตรง 
• ขอแนะน�าใหว้างแทน่เชือ่มตอ่บนพืน้แข็งเพือ่สมัผัสกบัฟังกช์นัทีส่มบรูณข์องหุน่ยนต ์
• วางแทน่เชือ่มตอ่ในแหน่งทีม่สีญัญาณ Wi-Fi ทีเ่สถยีร 
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3  เตมิน�ำ้ในถงัน�ำ้สะอำด

หมำยเหต:ุ ขอแนะน�าใหใ้ชน้�้ายาท�าความสะอาด ECOVACS DEEBOT (จ�าหน่ายแยก 

ตา่งหาก) การใชน้�้ายาท�าความสะอาดอืน่ๆ อาจท�าให ้DEEBOT ลืน่ ถงัน�้าอดุตนั และ 
เกดิปัญหาอืน่ๆ 

4  เปิดเครือ่ง

หมำยเหต:ุ "I" = เปิด, "O” = ปิด 

• ไมส่ามารถชารจ์ DEEBOT ไดข้ณะปิดเครือ่ง 
• เมือ่ DEEBOT ไมท่�างาน ขอแนะน�าใหเ้ปิดเครือ่งคา้งไวใ้นขณะชารจ์
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ตรวจสอบวา่แทน่นัน้เชือ่มตอ่กบัแหลง่จา่ยไฟแลว้ ใชแ้อป ECOVACS HOME 
หรอืค�าสัง่เสยีงเพือ่เรยีก DEEBOT ใหเ้ขา้สูแ่ทน่เชือ่มตอ่เพือ่ชารจ์ 

5  ชำรจ์ DEEBOT 

• ขอแนะน�าให ้DEEBOT เริม่ท�าความสะอาดจากแทน่เชือ่มตอ่ หา้มเคลือ่นยา้ยแทน่เชือ่มตอ่
ขณะท�าความสะอาด

กอ่นการดดูฝุ่ นครัง้แรก โปรดตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ DEEBOT อยูใ่นแทน่เชือ่มตอ่
และชารจ์เต็มแลว้ แตะ  บน DEEBOT เพือ่เริม่ใชง้าน

2. เร ิม่กำรดดูฝุ่ น

1. สรำ้งแผนที่

เมือ่สรา้งแผนทีเ่ป็นครัง้แรก โปรดตดิตามการเคลือ่นทีข่อง DEEBOT เพือ่ชว่ย
ขจัดปัญหาเล็กๆ นอ้ยๆ บางอยา่ง 
เมือ่สรา้งแผนที ่DEEBOT จะส�ารวจสภาพแวดลอ้มของบา้นโดยอตัโนมตั ิ 
เสน้ทางการส�ารวจอาจแตกตา่งจากเสน้ทางการท�าความสะอาด 

ก�ำหนดขอบเขตเสมอืนจรงิผำ่นแอป: แผนที ่>  > ขอบเขตเสมอืนจรงิ 

สัง่งาน DEEBOT ใหจั้ดท�าแผนทีด่ว้ยแอป ECOVACS HOME หรอืค�าสัง่เสยีง

6  ใชง้ำน DEEBOT 

เมือ่ถพูืน้ DEEBOT จะรับรูป้ระเภทของพืน้ DEEBOT สามารถยกไมถ้พูืน้ไดโ้ดย
อตัโนมตัเิมือ่พบกบัพรม โปรดอยา่ใช ้DEEBOT บนพรมทีม่ขีนยาวหนา หรอืพรม
ทีม่เีสน้ใยยาวกวา่ 10 มม� ขอแนะน�าใหพั้บพรมขนยาวหนาซึง่มเีสน้ใยยาวกวา่  
10 มม� ในระหวา่งกระบวนการท�าความสะอาด หรอืตัง้คา่บรเิวณทีป่พูรมขนยาว
หนาเป็นโซนหา้มไป (No-Entry Zone) ดว้ยการก�าหนดขอบเขตเสมอืนจรงิใน
แอป ECOVACS HOME

หมำยเหต:ุ 

• อยา่ถอดแผน่เชด็ถแูบบลา้งท�าความสะอาดไดอ้อกบอ่ย 
• หา้มใชเ้ศษผา้หรอืวตัถอุืน่ใดเพือ่ใหแ้ผน่วสัดทุีเ่ป็นแผน่เป็นรอยขดูขดี 
• เมือ่แอป ECOVACS HOME แจง้ใหเ้ปลีย่นผา้ถพูืน้ โปรดเปลีย่นตามเวลา ดอูปุกรณเ์สรมิ

เพิม่เตมิไดท้ีแ่อป ECOVACS HOME หรอืที ่https://www�ecovacs�com/global 
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ไฟแสดงสถานะจะดบัลงหลงัจากทีหุ่น่ยนตห์ยดุชัว่คราวเป็นเวลาสองถงึสามนาท ีกด   
บน DEEBOT เพือ่ปลกุท�างาน หลงัจากหยดุท�างานประมาณ 1 ชม� DEEBOT อาจเขา้สู่
โหมดสแตนดบ์าย

4. ปลกุท�ำงำน

แตะ  บน DEEBOT เพือ่หยดุชัว่คราวขณะดดูฝุ่ น

3. หยดุช ัว่ครำว
ใชแ้อป ECOVACS HOME หรอืค�าสัง่เสยีงเพือ่เรยีก DEEBOT ใหเ้ขา้สูแ่ทน่เชือ่มตอ่ 

เพือ่ชารจ์ กด  คา้งไว ้3 วนิาทบีน DEEBOT กส็ามารถเรยีกอปุกรณก์ลบัเขา้แทน่ได ้

5. กลบัแทน่เชือ่มตอ่

DEEBOT จะเขา้สูโ่หมด Deep Sleep เพือ่ประหยดัแบตเตอรี ่หาก DEEBOT  
อยูน่อกแทน่เชือ่มตอ่ประมาณ 5 ชม� โปรดปิดและเปิดเครือ่งเพือ่ปลกุท�างาน 
DEEBOT

6. โหมด Deep Sleep

3″
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7  แทน่เชือ่มตอ่
เมือ่ DEEBOT อยูใ่นแทน่เชือ่มตอ่ ใหก้ด  สัน้ๆ เพือ่เริม่/หยดุชัว่คราว  
กด  คา้งไวเ้พือ่ใหแ้ทน่เชือ่มตอ่ท�าความสะอาดตนเอง
ดบัเบลิคลกิ  เพือ่เริม่ตน้การทิง้ฝุ่ นอตัโนมตัดิว้ยเครือ่งดดูฝุ่ น

1� กด  เพือ่เปิดใชง้านระบบดดูฝุ่ น กดอกีครัง้เพือ่ปิดเครือ่ง
ขณะทีอ่ปุกรณก์�าลงัท�างาน ใหก้ด  คา้งไว ้10 วนิาท ีเพือ่ปิดอปุกรณ์

2� เครือ่งจะเริม่ท�างานในโหมด MAX ตามคา่เริม่ตน้ กดปุ่ ม   เพือ่สลบัระหวา่ง
โหมด MAX และโหมดเงยีบ

8  ใชง้ำนเครือ่งดดูฝุ่ นแบบมอืถอื

หมำยเหต:ุ 

· รองรับการท�าความสะอาดทีเ่กบ็ฝุ่ นอตัโนมตั ิ
· เมือ่อยูใ่นโหมดเงยีบ ระยะเวลาทีส่ามารถท�างานไดค้อืประมาณ 60 นาท ีเมือ่ใชพ้ลงังานใน
โหมด Max ระยะเวลาทีส่ามารถท�างานไดค้อืประมาณ 15 นาที

· การชารจ์จนเต็มจะใชเ้วลาประมาณ 4-5 ชัว่โมง
· วางเครือ่งดดูฝุ่ นลงบนแทน่เชือ่มตอ่ จากนัน้แทน่จะเริม่การชารจ์ ในขณะทีก่ารท�าความ
สะอาดฝุ่ นอตัโนมตัจิะเปิดใชง้านดว้ย



195 TH

กอ่นท�าความสะอาดและบ�ารงุรักษาเครือ่ง DEEBOT ใหปิ้ดท�างานหุน่ยนตแ์ละถอดปลั๊กแทน่เชือ่มตอ่ 
หมำยเหต:ุ ECOVACS ผลติอะไหลแ่ละอปุกรณเ์ชือ่มตอ่ตา่งๆ โปรดตดิตอ่ฝ่ายบรกิารลกูคา้เพือ่ขอขอ้มลูเพิม่เตมิเกีย่วกบัชิน้สว่นตา่งๆ 

เพือ่ให ้DEEBOT ท�างานเต็มประสทิธภิาพ ใหท้�าการบ�ารงุรักษาและเปลีย่นชิน้สว่นตามความถีด่งัตอ่ไปนี:้ 

ชิน้สว่นหุน่ยนต์ ควำมถีใ่นกำรบ�ำรงุรกัษำ ควำมถีใ่นกำรเปลีย่น

แผน่เชด็ถแูบบลา้งได ้ / ทกุ 1-2 เดอืน  

ถงุเกบ็ฝุ่ น / ทกุ 1-2 เดอืน

แปรงขา้ง ทกุ 2 สปัดาห์ ทกุ 3-6 เดอืน  

แปรงหลกัแบบลอย สปัดาหล์ะครัง้  ทกุ 6-12 เดอืน  

ทีก่รอง สปัดาหล์ะครัง้ ทกุ 3-6 เดอืน 

เซน็เซอร ์TrueDetect 3D 
กลอ้ง AIVI 

ลอ้อเนกประสงค ์
เซน็เซอรป้์องกนัการรว่งหลน่ 

กนัชน 
ตวัสมัผัสการชารจ์ 

LiDAR แบบโซลดิสเตต 

ประมาณ 1 เดอืน /

อา่งลา้งท�าความสะอาด ทกุ 2 สปัดาห์ /

ถงัน�้าสะอาด ทกุ 3 เดอืน /

ถงัน�้าเสยี เดอืนละครัง้ /

ชอ่งเกบ็ฝุ่ น สปัดาหล์ะครัง้ /

แทน่เชือ่มตอ่ สปัดาหล์ะครัง้ /

ทีก่รองแบบตาขา่ย ทกุ 6 เดอืน /

ทีก่รอง HEPA ทกุ 6 เดอืน ทกุ 24 เดอืน

กำรบ�ำรงุรกัษำตำมปกติ
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หมำยเหต:ุ 

• โปรดลา้งทีก่รองดว้ยน�้าตามทีแ่สดงขา้งตน้ 
• หา้มใชน้ิว้หรอืแปรงในการท�าความสะอาดทีก่รอง 

หมำยเหต:ุ เชด็แผน่กรองใหแ้หง้สนทิกอ่นใชง้าน 
ดอูปุกรณเ์สรมิเพิม่เตมิไดท้ีแ่อป ECOVACS HOME หรอืที ่ 
https://www�ecovacs�com/global

บ�ำรงุรกัษำทีเ่ก็บฝุ่ นและทีก่รอง
1  4  

5  2  

3  

หมำยเหต:ุ เครือ่งมอืในการบ�ารงุรักษาไมไ่ดม้มีาใหด้ว้ย โปรดท�าความสะอาดดว้ยแปรงหรอื
เครือ่งมอืทีค่ลา้ยกนัทีค่ณุมอียูภ่ายในบา้น
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บ�ำรงุรกัษำแปรงหลกัแบบลอยและแปรงขำ้ง
1  แปรงหลกัแบบลอย 2  แปรงขำ้ง

หมำยเหต:ุ เครือ่งมอืในการบ�ารงุรักษาไมไ่ดม้มีาใหด้ว้ย โปรดท�าความสะอาดดว้ยแปรงหรอื
เครือ่งมอืทีค่ลา้ยกนัทีค่ณุมอียูภ่ายในบา้น
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หมำยเหต:ุ เชด็สว่นประกอบดว้ยผา้แหง้ทีส่ะอาด หลกีเลีย่งการใชส้เปรยท์�าความสะอาดหรอืผงซกัฟอก
บ�ำรงุรกัษำสว่นประกอบอืน่ๆ 

1  3  

2  4  
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5  7  

6  8  

หมำยเหต:ุ เครือ่งมอืในการบ�ารงุรักษาไมไ่ดม้มีาใหด้ว้ย โปรดท�าความสะอาดดว้ยแปรงหรอืเครือ่งมอืทีค่ลา้ยกนัทีค่ณุมอียูภ่ายในบา้น
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หมำยเหต:ุ 
• อยา่เปิดใชง้านการความสะอาดตวัเองขณะ DEEBOT ท�างาน
• หากมนี�้าสกปรกเหลอือยูใ่นอา่งลา้ง แทน่เชือ่มตอ่จะระบายน�้าออกกอ่นหลงัจากกดคา้งไว ้โปรดกด   คา้งไวเ้พือ่เริม่การท�าความสะอาดดว้ยตนเอง

1  กด  คำ้งไวเ้พือ่ส ัง่ให ้DEEBOT ออกจำกแทน่เชือ่ม
ตอ่

3  แทน่เชือ่มตอ่จะระบำยน�ำ้ออกจำกอำ่งลำ้งท�ำควำม
สะอำดโดยอตัโนมตั ิ

บ�ำรงุรกัษำแทน่เชือ่มตอ่

2  ท�ำควำมสะอำดอำ่งลำ้งท�ำควำมสะอำด 4  เทน�ำ้ออกจำกถงัน�ำ้เสยี

หมำยเหต:ุ เครือ่งมอืในการบ�ารงุรักษาไมไ่ดม้มีาใหด้ว้ย โปรดท�าความสะอาดดว้ยแปรงหรอืเครือ่งมอืทีค่ลา้ยกนัทีค่ณุมอียูภ่ายในบา้น
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บ�ำรงุรกัษำอำ่งลำ้งท�ำควำมสะอำด
1  น�ำถำดแบบถอดออกไดแ้ละทีก่รองฐำนไปลำ้งท�ำควำมสะอำด

2  ตดิต ัง้

หมำยเหต:ุ โปรดตดิตัง้อา่งลา้งท�าความสะอาดใหถ้กูตอ้งเพือ่ป้องกนัการท�างานผดิปกต ิ
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จับทีจั่บเพือ่ยกถงุเก็บฝุ่ นขึน้มา ซึง่จะชว่ย 

ป้องกนัฝุ่ นร่ัวไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพ

บ�ำรงุรกัษำถงุเก็บฝุ่ น 
1  ก�ำจดัทิง้ถงุเก็บฝุ่ น

2  ท�ำควำมสะอำดชอ่งเก็บฝุ่ นดว้ยผำ้แหง้และใสถ่งุเก็บฝุ่ น
อนัใหม่

3  ปิดชอ่งเก็บฝุ่ น

เสยีง
คลกิ

เสยีง 

คลกิ

หมำยเหต:ุ โปรดกางถงุเกบ็ฝุ่ นถงุใหมอ่อก
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1  กดปุ่ มปลดล็อกทีด่า้นขา้งของทีเ่กบ็ฝุ่ นเพือ่เปิดฝาพับ น�าทีก่รองแบบ 

ตาขา่ยออก หา้มใหเ้ครือ่งกลบัหวัขณะถอดหรอืตดิตัง้ทีก่รองแบบตาขา่ย  
เพือ่ป้องกนัไมใ่หฝุ้่ นเขา้สูม่อเตอร ์

โปรดชารจ์ใหเ้ต็มและปิดท�างาน DEEBOT กอ่นจัดเกบ็ โปรดชารจ์ใหม ่

ทกุ 1�5 เดอืนเพือ่ป้องกนัไมใ่หแ้บตเตอรีค่ายประจมุากเกนิไป

กำรจดัเก็บ ทีเ่ก็บฝุ่ นและทีก่รองแบบตำขำ่ย

หมำยเหต:ุ 
• DEEBOT ไมส่ามารถชารจ์ไดเ้มือ่ปิดเครือ่ง 
• หากแบตเตอรีค่ายประจมุากเกนิไปหรอืไมไ่ดใ้ชง้านเป็นเวลานาน DEEBOT อาจไมส่ามารถ
ชารจ์ได ้โปรดตดิตอ่ ECOVACS เพือ่ขอความชว่ยเหลอื หา้มถอดแยกชิน้สว่นดว้ยตวัคณุ
เอง
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2  สามารถลา้งทีก่รอง HEPA ดว้ยน�้าเย็นทีเ่ปิดจากกอ็กน�้า และตอ้งแหง้สนทิ
กอ่นทีจ่ะน�าไปตดิตัง้อกีครัง้

2  เชด็ทีเ่กบ็ฝุ่ นดว้ยผา้นุ่มทีส่ะอาด  สามารถลา้งทีก่รองแบบตาขา่ยดว้ยน�้าเย็น
ทีเ่ปิดจากกอ็กน�้า 

1  ดงึทีก่รอง HEPA ออกเพือ่น�ามาท�าความสะอาด หา้มใชเ้ครือ่งโดยไมไ่ด ้

ตดิตัง้ทีก่รอง HEPA กอ่น   

3  ทีก่รองแบบตาขา่ยตอ้งแหง้สนทิกอ่นน�าไปตดิตัง้ใหม ่ ปิดฝาพับ เสยีงคลกิ
แสดงถงึการตดิตัง้ทีเ่ขา้ทีถ่กูตอ้ง 

ทีก่รอง HEPA

หมำยเหต:ุ โปรดอยา่ใชน้�้าลา้งทีเ่กบ็ฝุ่ น
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1  ท�าความสะอาดพืน้ผวิดว้ยผา้นุ่มทีส่ะอาด 3  ใชเ้ครือ่งมอืขจัดเศษสิง่สกปรกทีป่กคลมุรอบๆ ลกูกลิง้

2  กดลงบนฝาครอบปลายลกูกลิง้ ดงึลกูกลิง้แปลงออก 4  ใสล่กูกลิง้แปรงเขา้ไปใหส้ดุโดยท�ามมุ และดนัขึน้ดา้นบนจนกวา่จะกลบัเขา้
ทีแ่ละไดย้นิเสยีงคลกิ 

แปรงไฟฟ้ำขนำดเล็ก

เสยีง
คลกิ
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3  ขจัดเศษสิง่สกปรกทีป่กคลมุรอบๆ ลกูกลิง้1  ขณะปิดเครือ่ง เลือ่นสวติชเ์พือ่เปิดฝาครอบปลายลกูกลิง้ และหมนุทวนเข็ม
นาฬกิาเพือ่ดงึลกูกลิง้แปรงออก

2  หลงัจากถอดลกูกลิง้แปรงแลว้ ใหท้�าความสะอาดชอ่งแปรง ปากชอ่งดดู 
และฟันพลาสตกิอยา่งนุ่มนวล 

4  สอดลกูกลิง้แปรงกลบัเขา้ไปในชอ่งแปรงจนสดุ จากนัน้ฝาครอบปลายจะ
สามารถหมนุทวนเข็มนาฬกิาจนกวา่จะกลบัเขา้ทีอ่ยา่งแน่นหนาและสง่เสยีงคลกิ 

แปรงไฟฟ้ำ ZEROTANGLE
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1
DEEBOT ไมส่ามารถเชือ่มตอ่กบั
แอป ECOVACS HOME ได ้

ชือ่ผูใ้ชห้รอืรหสัผา่นเครอืขา่ย Wi-Fi ทีป้่อนไมถ่กูตอ้ง ป้อนชือ่ผูใ้ชห้รอืรหสัผา่นเครอืขา่ย Wi-Fi ทีถ่กูตอ้ง

DEEBOT ไมอ่ยูใ่นระยะสญัญาณ Wi-Fi ของบา้นคณุ ตรวจสอบวา่ DEEBOT อยูใ่นระยะสญัญาณ Wi-Fi ของบา้นคณุ พยายามอยู่
ใกลก้บัสญัญาณ Wi-Fi ใหม้ากทีส่ดุ

DEEBOT ไมไ่ดอ้ยูใ่นสถานะการก�าหนดคา่ กดปุ่ มรเีซต็เพือ่เชือ่มตอ่ DEEBOT กบัโทรศพัทข์องคณุผา่น Bluetooth หาก 

ลม้เหลว โปรดกดปุ่ มรเีซต็และ  เพือ่เชือ่มตอ่ผา่นแอป ECOVACS HOME

ตดิตัง้แอปไมถ่กูตอ้ง โปรดดาวนโ์หลดและตดิตัง้แอป ECOVACS HOME

Wi-Fi ของบา้นไมป่รากฏในรายการ Wi-Fi
1� ตรวจสอบวา่ชือ่ Wi-Fi มอีกัขระพเิศษหรอืไม ่โปรดอยา่ใชอ้กัขระพเิศษเชน่  
!@#&￥%/\
2� หา้มใชเ้ครอืขา่ย 5GHz

2 แผนทีส่ญูหาย แผนทีอ่าจสญูหายหากคณุเคลือ่นยา้ย DEEBOT ขณะก�าลงั
ท�าความสะอาด

เคลือ่นยา้ย DEEBOT ไปดา้นหนา้แทน่เชือ่มตอ่เพือ่เรยีกคนืแผนที่
คน้หาแผนทีท่ีกู่ค้นืใน การจัดการแผนที ่และแตะ “ใชแ้ผนทีน่ี”้ เพือ่เรยีกคนื  
คณุสามารถล็อกแผนทีใ่นแอป ECOVACS HOME
หากปัญหานีย้งัคงอยูห่ลงัจากลองใชว้ธิแีกปั้ญหาขา้งตน้ โปรดรสีตารท์การ
สรา้งแผนที่

3
ไมส่ามารถสรา้งแผนทีเ่ฟอรน์เิจอร์
ในแอปได ้

การเคลือ่นยา้ย DEEBOT ขณะท�าความสะอาดอาจท�าให ้
แผนทีส่ญูหาย ขณะท�าความสะอาด หา้มเคลือ่นยา้ย DEEBOT

การท�าความสะอาดอตัโนมตัยิงัไมเ่สร็จ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ DEEBOT กลบัไปยงัแทน่เชือ่มตอ่โดยอตัโนมตัหิลงัจาก
ท�าความสะอาด

4
แปรงขา้ง DEEBOT หลดุออก 

ขณะใชง้าน ตดิตัง้แปรงขา้งแบบคูไ่มถ่กูตอ้ง ตรวจสอบวา่แปรงขา้งยดึเขา้ทีด่แีละสง่เสยีงคลกิ 

กำรแก้ไขปัญหำ
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5
ไมพ่บสญัญาณ ไมส่ามารถกลบัไปยงั
แทน่เชือ่มตอ่ได ้

แทน่เชือ่มตอ่อยูใ่นต�าแหน่งทีไ่มถ่กูตอ้ง โปรดวางแทน่เชือ่มตอ่ใหถ้กูตอ้งตามค�าแนะน�าในสว่น [การชารจ์ DEEBOT]

แทน่เชือ่มตอ่ไมม่กีระแสไฟหรอืถกูเคลือ่นยา้ยโดยมนุษย์ ตรวจสอบวา่แทน่เชือ่มตอ่เชือ่มตอ่กบัแหลง่จา่ยไฟหรอืไม ่หา้มเคลือ่นยา้ย
แทน่เชือ่มตอ่ดว้ยตวัคณุเอง

DEEBOT ไมเ่ริม่ท�าความสะอาดจากแทน่เชือ่มตอ่ ขอแนะน�าให ้DEEBOT เริม่ท�าความสะอาดจากแทน่เชือ่มตอ่

เสน้ทางการชารจ์ถกูกดีขวาง ตวัอยา่งเชน่ หอ้งทีต่ัง้แทน่
เชือ่มตอ่เอาไวปิ้ดประตอูยู่ อยา่ใหเ้สน้ทางการชารจ์มสี ิง่กดีขวาง

6
DEEBOT กลบัไปทีแ่ทน่เชือ่มตอ่
กอ่นจะท�าความสะอาดเสร็จ

หอ้งมขีนาดใหญจ่นท�าให ้DEEBOT ตอ้งกลบัมา 

เพือ่ชารจ์ใหม่
โปรดเปิดใชง้านการท�าความสะอาดตอ่เนือ่ง ส�าหรับรายละเอยีดเพิม่เตมิ  
โปรดท�าตามค�าแนะน�าแอป

DEEBOT ไมส่ามารถเขา้ถงึบางพืน้ทีเ่นือ่งจากถกูขวางกัน้
โดยเฟอรน์เิจอรห์รอืสิง่กดีขวาง

จัดบรเิวณทีท่�าความสะอาดใหเ้รยีบรอ้ย ดว้ยการจัดวางเฟอรน์เิจอรแ์ละวตัถุ
ขนาดเล็กไวใ้นทีท่ีเ่หมาะสม

7 DEEBOT ไมส่ามารถชารจ์ได ้

ไมไ่ดเ้ปิดเครือ่ง DEEBOT เปิดเครือ่ง DEEBOT

ตวัสมัผัสการชารจ์ของ DEEBOT ไมเ่ชือ่มตอ่กบัพนิแทน่
เชือ่มตอ่

ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ตวัสมัผัสการชารจ์ของหุน่ยนตเ์ชือ่มตอ่กบัพนิแทน่เชือ่ม
ตอ่และ  กะพรบิ 
ตรวจสอบวา่ตวัสมัผัสการชารจ์ของ DEEBOT และพนิแทน่เชือ่มตอ่สกปรก
หรอืไม ่โปรดท�าความสะอาดชิน้สว่นเหลา่นีต้ามค�าแนะน�าในสว่น [การบ�ารงุ
รักษา]

แทน่เชือ่มตอ่ไมไ่ดเ้ชือ่มตอ่กบัแหลง่จา่ยไฟ ตรวจสอบวา่เชือ่มตอ่แทน่เชือ่มตอ่กบัแหลง่จา่ยไฟ

8 ขณะท�าความสะอาดมเีสยีงดงัมาก
แปรงขา้งแบบคูแ่ละแปรงหลกัแบบลอยมสีิง่สกปรก 

เกีย่วพันอยู ่ทีเ่กบ็ฝุ่ นและตวักรองอดุตนั
ขอแนะน�าใหท้�าความสะอาดแปรงขา้งแบบคู ่แปรงหลกัแบบลอย ทีเ่กบ็ฝุ่ น ที่
กรองและอืน่ๆ เป็นประจ�า

 DEEBOT อยูใ่นโหมด Max สลบัไปยงัโหมดมาตรฐาน

9
DEEBOT เคลือ่นทีต่ดิขดัขณะ
ท�างานและหยดุท�างาน

DEEBOT พันกบับางสิง่บนพืน้
(สายไฟฟ้า มา่น ตะเข็บพรม ฯลฯ)

DEEBOT จะลองหลากหลายวธิเีพือ่ใหห้ลดุออก หากไมส่�าเร็จ ใหค้ณุน�า 

สิง่กดีขวางออกดว้ยตนเองและเริม่ใหมอ่กีครัง้

DEEBOT อาจตดิอยูใ่ตเ้ฟอรน์เิจอรท์ีม่ชีอ่งทีม่คีวามสงู 

ใกลเ้คยีงกบัเครือ่ง
โปรดน�าสิง่กดีขวางมาวางไว ้หรอืก�าหนดขอบเขตเสมอืนจรงิในแอป  
ECOVACS HOME

DEEBOT ตดิอยูใ่นพืน้ทีแ่คบ จัดระเบยีบบา้น หรอืวางสิง่กดีขวางทางกายภาพ หรอืก�าหนดขอบเขตเสมอืน
จรงิผา่นแอป ECOVACS HOME
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10

ปัญหาตอ่ไปนีจ้ะปรากฏขึน้เมือ่ 
DEEBOT ก�าลงัท�างาน: เสน้ทางการ
ท�าความสะอาดทีไ่มเ่ป็นระเบยีบ การ
เบีย่งเบนจากเสน้ทางการท�าความสะอาด 
การท�าความสะอาดซ�้า หรอืขา้มพืน้ที่
เล็กๆ ทีค่วรท�าความสะอาด (หากมพีืน้ที่
ขนาดใหญ ่

ทีไ่มไ่ดรั้บการท�าความสะอาดมาระยะ
หนึง่ DEEBOT จะท�าความสะอาดพืน้ที ่
ทีพ่ลาดไปโดยอตัโนมตั ิบางครัง้ 
DEEBOT จะเขา้ไปในหอ้งทีส่ะอาด 

อกีครัง้ซึง่อาจไมส่ามารถท�าความสะอาด
ซ�้าได ้แต ่DEEBOT จะพบพืน้ทีท่ีข่าด
หายไป)

วตัถ ุเชน่ สายไฟและรองเทา้แตะทีว่างอยูบ่นพืน้  
อาจกดีขวางการท�างานของ DEEBOT

กอ่นท�าความสะอาด โปรดจัดสิง่ของทีก่ระจายอยูบ่นพืน้ใหเ้ป็นระเบยีบ เชน่  
สายไฟ รองเทา้แตะ หากมกีารขา้มบรเิวณใดไป DEEBOT จะท�าความสะอาด
บรเิวณทีพ่ลาดไปดว้ยตนเอง โปรดอยา่แทรกแซงการท�างาน (เชน่ เคลือ่น
ยา้ย DEEBOT หรอืกดีขวางเสน้ทาง)

อาจเป็นไปไดว้า่ ลอ้ขบัเคลือ่นลืน่อยูบ่นพืน้เมือ่ 
DEEBOT ไตข่ึน้บนัได ธรณีประต ูและแถบประต ู 
ดงันัน้ สภาพแวดลอ้มของทัง้บา้นจะสง่ผลตอ่การ 
ตดัสนิใจของหุน่ยนต์

ขอแนะน�าใหปิ้ดประตขูองบรเิวณนีแ้ละท�าความสะอาดพืน้ทีแ่ยกตา่งหาก  
หลงัจากท�าความสะอาด DEEBOT จะกลบัไปทีจ่ดุเริม่ตน้ สามารถใชไ้ด ้

ตามปกติ

การท�างานบนพืน้ไมแ้ละพืน้กระเบือ้งหรอืพืน้เรยีบๆ  
สง่ผลใหแ้รงเสยีดทานระหวา่งลอ้ขบัเคลือ่นกบัพืน้ 

นอ้ยลง
โปรดรอใหแ้วกซแ์หง้กอ่นท�าความสะอาด

เนือ่งจากสภาพแวดลอ้มการใชง้านในบา้นทีแ่ตกตา่งกนั 
จงึไมส่ามารถท�าความสะอาดพืน้ทีบ่างสว่นได ้

จัดระเบยีบสภาพแวดลอ้มภายในบา้นเพือ่ใหแ้น่ใจวา่ DEEBOT สามารถเขา้สู่
บรเิวณนัน้เพือ่ท�าความสะอาดได ้

เซน็เซอรว์ดัระยะ TrueMapping สกปรกหรอืถกูกดีขวาง
โดยสิง่แปลกปลอม

เชด็เซน็เซอรว์ดัระยะ TrueMapping ดว้ยผา้นุ่มทีส่ะอาด หรอืขจัดสิง่แปลก
ปลอม 

ออก

11
Video Manager ไมส่ามารถเปิดไดห้รอื
ไมม่หีนา้จอ

การเชือ่มตอ่ Wi-Fi ลม้เหลว ตรวจสอบสถานะการเชือ่มตอ่ Wi-Fi DEEBOT ตอ้งอยูใ่นพืน้ทีท่ีม่สีญัญาณ 
Wi-Fi ทีด่เีพือ่เปิดใชง้าน Video Manager

Video Manager ไมไ่ดรั้บอนุญาต โปรดตรวจสอบความยนิยอมของคณุในนโยบายความเป็นสว่นตวักอ่นใชหุ้น่
ยนต์

เนือ่งจากความลา่ชา้ของเครอืขา่ย คณุอาจไมส่ามารถ
เปิด Video Manager ไดช้ัว่คราว โปรดลองอกีครัง้ภายหลงั

กลอ้ง AIVI ถกูปิดกัน้ ถอดชลิด์

12 เกดิการดเีลยใ์นรโีมทคอนโทรล สญัญาณ Wi-Fi ไมด่ที�าใหก้ารโหลดวดิโีอชา้ ใช ้DEEBOT ในบรเิวณทีม่สีญัญาณ Wi-Fi ทีด่ี
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13 กลอ้ง AIVI ไมส่ามารถจดจ�าวตัถไุด ้

พืน้ทีท่�าความสะอาดมแีสงสวา่งไมเ่พยีงพอ Smart Recognition ตอ้งการแสงสวา่งทีเ่พยีงพอ โปรดตรวจสอบวา่พืน้ทีท่ี่
จะท�าความสะอาดมแีสงสวา่งทีเ่พยีงพอ

เลนสก์ลอ้ง AIVI สกปรกหรอืถกูบดบงั
ท�าความสะอาดเลนสด์ว้ยผา้นุ่มทีส่ะอาด และตรวจสอบวา่เซน็เซอรไ์มถ่กู
บดบงั หลกีเลีย่งการใชผ้งซกัฟอกหรอืสเปรยท์�าความสะอาดขณะท�าความ
สะอาด

14
หลงัจากกลบัไปทีแ่ทน่เชือ่มตอ่ 
DEEBOT ไมเ่ทฝุ่ นออกจากทีเ่กบ็ฝุ่ น

ยงัไมไ่ดเ้ปิดฟังกช์นัการท�าความสะอาดฝุ่ นอตัโนมตัใินแอป 
ECOVACS HOME

เปิดฟังกช์ัน่ก�าจัดทิง้อตัโนมตัใินแอป ECOVACS HOME

ไมไ่ดต้ดิตัง้ถงุเกบ็ฝุ่ นกบัแทน่เชือ่มตอ่ ตดิตัง้ถงุเกบ็ฝุ่ นและปิดฝาทีเ่ก็บฝุ่ น

การเคลือ่นยา้ย DEEBOT กลบัไปยงัแทน่เชือ่มตอ่ดว้ย 

ตวัคณุเองอาจท�าใหฟั้งกช์นัก�าจัดทิง้อตัโนมตัไิมท่�างาน
ขอแนะน�าใหป้ลอ่ยให ้DEEBOT กลบัไปทีแ่ทน่เชือ่มตอ่ดว้ยตวัเอง หา้มขยบั
หุน่ยนตด์ว้ยตวัคณุเอง

DEEBOT จะกลบัไปทีแ่ทน่เชือ่มตอ่ในโหมด Video 
Manager โดยอตัโนมตัิ

DEEBOT ไมป่ฏบิตังิานท�าความสะอาดและก�าจัดฝุ่ นออกจากทีเ่กบ็ฝุ่ นใน
โหมด Video Manager นีเ่ป็นเหตกุารณป์กต ิโปรดวางใจกบัการใชง้าน

ในโหมดหา้มรบกวน DEEBOT จะไมเ่ทฝุ่ นออกหลงัจาก
กลบัไปทีแ่ทน่เชือ่มตอ่

ยกเลกิโหมดหา้มรบกวนในแอป ECOVACS HOME หรอืเริม่ก�าจัดฝุ่ นดว้ 

ยตวัคณุเอง

แทน่เชือ่มตอ่จะตรวจจับการลดลงของประสทิธภิาพ 

การก�าจัดทิง้
เปลีย่นถงุเกบ็ฝุ่ นตามทีร่ะบุไุวใ้นสว่น [การบ�ารงุรักษา] และปิดชอ่งเก็บฝุ่ น  
หากถงุเกบ็ฝุ่ นไมเ่ต็มเมือ่แอป ECOVACS HOME แจง้ สามารถใสก่ลบั
เขา้ไปใหมอ่กีครัง้ได ้

หากตดัสาเหตทุีเ่ป็นไปไดข้า้งตน้ออกไปแลว้ สว่นประกอบ
ของแทน่เชือ่มตอ่อาจผดิปกติ โปรดตดิตอ่ฝ่ายบรกิารลกูคา้เพือ่รับความชว่ยเหลอื

15 ไมส่ามารถเทฝุ่ นออกจากทีเ่กบ็ฝุ่ นได ้
แทน่เชือ่มตอ่จะตรวจจับการลดลงของประสทิธภิาพ 

การก�าจัดทิง้
เปลีย่นถงุเกบ็ฝุ่ นตามทีร่ะบุไุวใ้นสว่น [การบ�ารงุรักษา] และปิดชอ่งเก็บฝุ่ น  
หากถงุเกบ็ฝุ่ นไมเ่ต็มเมือ่แอป ECOVACS HOME แจง้ สามารถใสก่ลบั
เขา้ไปใหมอ่กีครัง้ได ้

ชอ่งทางออกของทีเ่กบ็ฝุ่ นมวีตัถแุปลกปลอมอดุตนั ถอดทีเ่กบ็ฝุ่ นออกและท�าความสะอาดวตัถแุปลกปลอมบรเิวณทางออก

16 ดา้นในของทีเ่กบ็ฝุ่ นสกปรก
อนุภาคละเอยีดจะถกูดดูซบัไวท้ีด่า้นในของทีเ่กบ็ฝุ่ น 

ผา่นถงุเกบ็ฝุ่ น ท�าความสะอาดดา้นในของชอ่งเก็บฝุ่ น

ถงุเกบ็ฝุ่ นขาด ตรวจสอบถงุเก็บฝุ่ น เปลีย่นถงุเกบ็ฝุ่ น

17 เกดิการร่ัวของฝุ่ นระหวา่งการท�างาน ชอ่งทางออกของทีเ่กบ็ฝุ่ นมวีตัถแุปลกปลอมอดุตนั ถอดทีเ่กบ็ฝุ่ นออกและท�าความสะอาดวตัถแุปลกปลอมบรเิวณทางออก
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18 แผน่ยดึแผน่เชด็ถไูมส่ามารถหมนุได ้
แผน่ยดึแผน่เชด็ถมูวีตัถแุปลกปลอมกัน้อยู่ ท�าความสะอาดวตัถแุปลกปลอม

ตดิตัง้แผน่ยดึแผน่เชด็ถไูมถ่กูตอ้ง โปรดตดิตัง้แผน่ยดึแผน่เชด็ถใูหถ้กูตอ้ง เสยีงคลกิหมายถงึการตดิตัง้อยา่ง 

ถกูตอ้ง

19
DEEBOT ไมต่อบสนองตอ่ค�าสัง่ของ
แทน่เชือ่มตอ่

DEEBOT ไมอ่ยูใ่นแทน่เชือ่มตอ่ โปรดตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ DEEBOT อยูใ่นแทน่เชือ่มตอ่

20 ลอ้ขบัเคลือ่นถกูกดีขวาง ลอ้ขบัเคลือ่นถกูวตัถแุปลกปลอมกดีขวาง
โปรดหมนุและกดลอ้ขบัเคลือ่นเพือ่ตรวจสอบวา่มวีตัถแุปลกปลอมรายลอ้ม
หรอืตดิอยูห่รอืไม ่หากมวีตัถแุปลกปลอม โปรดท�าความสะอาดทนัท ีหาก
ปัญหานี ้
ยงัคงอยู ่โปรดตดิตอ่ฝ่ายบรกิารลกูคา้เพือ่ขอความชว่ยเหลอื

21

เมือ่น�้าในอา่งลา้งท�าความสะอาด
เต็มและไมส่ามารถระบายออกได ้จะ
มเีสยีงแจง้เตอืนวา่อา่งลา้งท�าความ
สะอาดเต็ม

ตดิตัง้ถงัน�้าเสยีไมถ่กูตอ้ง เคาะถงัน�้าเสยีลงเพือ่ใหแ้น่ใจวา่ตดิตัง้อยา่งถกูตอ้งแลว้

ปลั๊กซลีในถงัเกบ็น�้าเสยีไดรั้บการตดิตัง้ไมถ่กูตอ้ง ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดต้ดิตัง้ปลั๊กซลีอยา่งถกูตอ้ง

แทน่เชือ่มตอ่ไมส่ามารถระบายน�้าไดต้ามปกติ

กด  คา้งไวเ้พือ่ดวูา่แทน่เชือ่มตอ่สามารถไหลเวยีนน�้าไดอ้ยา่งเหมาะ
สมหรอืไม ่หากไหลเวยีนน�้าไดส้�าเร็จ ใหเ้ชด็เซน็เซอรต์รวจจับน�้าลน้ของ
อา่งลา้งท�าความสะอาดใหแ้หง้ หากแทน่เชือ่มตอ่ไมส่ามารถไหลเวยีนน�้าได ้
ตรวจสอบระหวา่งถงัเกบ็น�้าเสยีและแทน่เชือ่มตอ่เพือ่หาวตัถแุปลกปลอมและ
ท�าความสะอาด 

มวีตัถแุปลกปลอมกดีขวางชอ่งดดูของอา่งลา้งท�าความ
สะอาด ตรวจดใูหแ้น่ใจวา่ไมม่วีตัถแุปลกปลอมในชอ่งดดูของอา่งลา้งท�าความสะอาด

เสยีงแจง้เตอืนยงัคงดงัอยูห่ลงัจากลองวธิแีกปั้ญหาขา้งตน้ ถอดปลั๊กแทน่เชือ่มตอ่และเสยีบปลั๊กอกีครัง้ หากปัญหานีย้งัคงอยู ่โปรด
ตดิตอ่ฝ่ายบรกิารลกูคา้เพือ่ขอความชว่ยเหลอื

อา่งลา้งท�าความสะอาดและทีก่รองฐานสกปรก ลา้งอา่งลา้งท�าความสะอาดและทีก่รองฐานดว้ยน�้าสะอาด
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22 เครือ่งดดูฝุ่ นไมเ่ปิดท�างาน

ไมม่พีลงังานไฟฟ้า ชารจ์แบตเตอรี่

การป้องกนัความรอ้นเกนิอตัโนมตัิ รสีตารท์หลงัจากปลอ่ยใหเ้ย็นลง

เครือ่งถกูขวางกัน้ 
(เชน่ ในทอ่ ปากชอ่งดดู หรอืในสว่นอืน่ๆ)

ตรวจสอบและขจัดสิง่อดุตนัออก

23
แรงดดูของเครือ่งดดูฝุ่ น 

ออ่นก�าลงั 

ทีเ่กบ็ฝุ่ นและทีก่รองเต็ม ท�าความสะอาดทีเ่กบ็ฝุ่ นและทีก่รอง

เครือ่งถกูขวางกัน้ 
(เชน่ ในทอ่ ปากชอ่งดดู หรอืในสว่นอืน่ๆ)

ขจัดสิง่อดุตนัออก

ลกูกลิง้แปรงพันกบัเสน้ผมหรอืเสน้ใย ท�าความสะอาดลกูกลิง้แปรง 

24
แบตเตอรีข่องเครือ่งดดูฝุ่ น 

ไมย่อมชารจ์  

ใสอ่ะแดปเตอรไ์มถ่กูตอ้ง   ใสอ่ะแดปเตอรใ์หมใ่หถ้กูตอ้ง  

ไมไ่ดว้างเครือ่งดดูฝุ่ นบนแทน่เชือ่มตอ่อยา่งเหมาะสม ยกเครือ่งดดูฝุ่ นขึน้และวางลงบนแทน่อกีครัง้

25
มอเตอรเ์ครือ่งดดูฝุ่ น 

สง่เสยีงผดิปกติ เครือ่งถกูกดีขวาง (เชน่ ในทอ่ ปากชอ่งดดู หรอืในสว่นอืน่ๆ) ขจัดสิง่อดุตนัออก

26

ไฟระบสุถานะการท�างาน 

ผดิพลาดบนเครือ่งดดูฝุ่ น 

ตดิสวา่ง
มบีางอยา่งผดิปกติ โปรดตดิตอ่ฝ่ายบรกิารลกูคา้
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DEEBOT

รุน่  DEX86

ไฟฟ้าอนิพตุพกิดั 20V    2A

เวลาชารจ์ ประมาณ 5�5 ชม�

รุน่ของแทน่เชือ่มตอ่ CH2308

ไฟฟ้าอนิพตุพกิดั 220-240V ～   50-60Hz

ไฟฟ้าเอาตพ์ตุพกิดัส�าหรับ DEEBOT 20V    2A

ไฟฟ้าเอาตพ์ตุพกิดัส�าหรับเครือ่งดดูฝุ่ น 18V    1A

กระแสไฟฟ้าอนิพตุพกิดั (ขณะชารจ์) 0�5A

ก�าลงัไฟฟ้า (ขณะก�าจัดทิง้) 1000W

ก�าลงัไฟฟ้า (ผา้ถพูืน้แบบใชน้�้ารอ้น)  1650W

เครือ่งดดูฝุ่ นแบบมอืถอื

รุน่ FM2320

ไฟฟ้าอนิพตุพกิดั 18V    1A

ความจทุีก่�าหนด 4000mAh

ความจสุงูสดุ 3600mAh

ความจทุีเ่กบ็ฝุ่ น 0�3L

เวลาชารจ์ 4～5 ชม�

เวลาท�างานสงูสดุส�าหรับการชารจ์หนึง่ครัง้ ≈60 นาที

ขอ้มลูจ�ำเพำะทำงเทคนคิ

ก�าลงัเอาทพ์ตุของโมดลู Wi-Fi นัน้นอ้ยกวา่ 100mW 
หมำยเหต:ุ ขอ้มลูจ�าเพาะทางเทคนคิและการออกแบบอาจมกีารเปลีย่นแปลงเพือ่การปรับปรงุผลติภณัฑอ์ยา่งตอ่เนือ่ง 
ดอูปุกรณเ์สรมิเพิม่เตมิที ่https://www�ecovacs�com/global 
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PETUNJUK PENTING MENGENAI 

KESELAMATAN 

Saat menggunakan Alat listrik, ikuti tindakan 
pencegahan dasar, termasuk yang berikut:

BACA SEMUA PETUNJUK SEBELUM 

MENGGUNAKAN ALAT INI

SIMPAN PETUNJUK INI

1� Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak 
berusia di atas 8 tahun dan orang yang 
memiliki keterbatasan fisik, sensorik, atau 
mental yang kurang atau tidak memiliki 
pengalaman dan pengetahuan asalkan 
mereka diawasi atau diberi petunjuk mengenai 
penggunaan alat yang aman dan memahami 
bahayanya� Anak-anak dilarang memainkan 
Alat ini� Pembersihan dan pemeliharaan 
tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa 
pengawasan�

2� Kosongkan area yang akan dibersihkan� 
Singkirkan kabel daya dan benda-benda 
kecil dari lantai agar Alat tidak terbelit atau 
terbentur� Lipat rumbai karpet ke bawah 

karpet, lalu singsingkan benda-benda yang 
menjuntai ke lantai, misalnya gorden dan 
taplak meja� 

3� Apabila terdapat permukaan yang landai 
di area yang akan dibersihkan karena ada 
anak tangga, operasikan Alat terlebih dahulu 
untuk memastikan bahwa Alat tersebut dapat 
mendeteksi anak tangga tanpa terjatuh� 
Anda mungkin perlu meletakkan penghalang 
di tepian agar unit tidak jatuh� Pastikan 
penghalang itu tidak menyebabkan bahaya 
tersandung� 

4� Hanya gunakan seperti yang dijelaskan 
dalam buku petunjuk ini� Hanya gunakan alat 
tambahan yang direkomendasikan atau yang 
dijual oleh produsen�

5� Pastikan voltase catu daya Anda sesuai 
dengan voltase daya yang tertera pada 
Docking station�

6� HANYA untuk penggunaan rumah tangga DI 
DALAM RUANGAN� Jangan gunakan Alat 
di luar ruangan, lingkungan komersial, atau 
industri�

7� Hanya gunakan baterai isi ulang asli dan 
Docking station yang disertakan dengan Alat 
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dari produsen� Dilarang menggunakan baterai 
non-isi ulang� 

8� Jangan gunakan tanpa memasang wadah 
debu dan/atau filter�

9� Jangan operasikan Alat di area yang terdapat 
lilin menyala atau barang pecah belah�

10� Jangan gunakan di lingkungan yang sangat 
panas atau dingin (di bawah -5 ˚C/23 ˚F atau 
di atas 40 ˚C/104 ˚F)�

11� Jauhkan rambut, pakaian yang Anda kenakan, 
jari, dan seluruh bagian tubuh dari lubang dan 
komponen yang bergerak�

12� Jangan operasikan Alat di ruangan tempat 
bayi atau anak kecil sedang tidur�

13� Jangan gunakan Alat di permukaan yang 
basah atau tergenang air�

14� Pastikan agar Alat tidak menyedot benda 
berukuran besar, misalnya batu, kertas lebar, 
atau barang apa pun yang dapat menyumbat 
Alat ini�

15� Jangan gunakan Alat untuk mengambil 
bahan-bahan yang mudah terbakar atau 
meledak, misalnya bensin, toner printer atau 
mesin fotokopi, atau di area yang mungkin 
terdapat bahan-bahan tersebut�

16� Jangan gunakan Alat untuk memungut 
sesuatu yang terbakar atau berasap, seperti 
rokok, korek api, abu panas, atau apa pun 
yang dapat menyebabkan kebakaran�

17� Jangan masukkan benda ke dalam saluran 
masuk penyedotan� Jangan gunakan jika 
saluran masuk penyedotan tersumbat� 
Pastikan saluran masuk bebas dari debu, 
serabut, rambut, atau apa pun yang dapat 
menghambat aliran udara�

18� Jangan melakukan tindakan yang dapat 
merusak kabel daya� Jangan menarik atau 
mengangkat Alat atau Docking station 
menggunakan kabel dayanya, menggunakan 
kabel daya sebagai pegangan, membiarkan 
kabel daya terjepit, atau menarik kabel daya 
yang menjulur melewati tepian atau sudut 
tajam� Jangan sampai Alat ini melindas kabel 
dayanya� Jauhkan kabel daya dari permukaan 
panas�

19� Kabel daya yang rusak harus diganti oleh 
produsen atau agen servisnya agar terhindar 
dari bahaya�

20� Jangan gunakan Docking station jika 
sudah rusak� Jangan memperbaiki atau 
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menggunakan catu daya yang rusak atau 
cacat�

21� Jangan gunakan Alat ini jika kabel dayanya 
rusak atau stopkontak yang tidak berfungsi 
dengan baik� Jangan gunakan Alat atau 
Docking station jika tidak berfungsi dengan 
benar, pernah terjatuh, rusak, ditinggalkan di 
luar ruangan, atau terkena air� Alat ini harus 
diperbaiki oleh produsen atau agen servisnya 
agar terhindar dari bahaya�

22� Pastikan Anda MEMATIKAN daya Alat 
sebelum membersihkan atau menjalankan 
perawatan pada Alat ini�

23� Cabut steker dari stopkontak terlebih dahulu 
sebelum membersihkan atau menjalankan 
perawatan pada Docking station�

24� Lepaskan Alat dari Docking station, lalu 
MATIKAN daya Alat sebelum melepas baterai 
dan membuang Alat ini�

25� Baterai harus dilepas dan dibuang sesuai 
dengan peraturan perundang-undangan 
setempat sebelum Alat ini akan dibuang�

26� Buang baterai bekas sesuai dengan peraturan 
perundang-undangan setempat�

27� Jangan bakar Alat meskipun sudah rusak 

parah� Baterai dapat meledak jika terbakar�
28� Jika Anda tidak akan menggunakan Docking 

station dalam waktu yang lama, cabut 
stekernya�

29� Alat ini harus digunakan sesuai dengan 
arahan yang tercantum dalam Petunjuk 
Penggunaan ini� Ecovacs Home Service 
Robotics tidak bertanggung jawab atas segala 
kerusakan atau cedera yang disebabkan oleh 
penggunaan yang tidak benar�

30� Robot dipasangi dengan baterai yang hanya 
dapat diganti oleh ahlinya� Untuk mengganti 
baterai robot, hubungi Layanan Pelanggan�

31� Jika robot tidak akan digunakan untuk waktu 
yang lama, MATIKAN dan simpan robot, lalu 
cabut steker Docking station�

32� Jangan isi daya atau simpan alat di luar 
ruangan atau di dalam mobil� Hanya isi daya, 
simpan, atau gunakan baterai di area dalam 
ruangan yang kering dengan suhu yang lebih 
tinggi dari 39,2°F (4°C) tetapi lebih rendah dari 
104°F (40°C)� 

33.  PERINGATAN: Untuk mengisi ulang baterai, 
hanya gunakan unit suplai lepas-pasang 
CH2308 yang disertakan bersama Alat ini�
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Untuk memenuhi persyaratan paparan RF, 
pastikan ada jarak minimal 20 cm antara 
perangkat dan orang selama perangkat 
digunakan�
Untuk memastikan kepatuhan, kami tidak 
menyarankan Anda mengoperasikan Alat dalam 
jarak di bawah jarak ini� Jangan letakkan antena 
yang digunakan untuk pemancar ini di tempat 
yang sama dengan antena atau pemancar 
lainnya�

Pembaruan Perangkat

Biasanya, meski tentatif, pembaruan bagi 
sejumlah perangkat tersedia setiap dua bulan� 
Beberapa produk, terutama yang berumur 
lebih dari tiga tahun, hanya akan diperbarui jika 
kelemahan ditemukan dan diperbaiki�

Transformator isolasi anti-korsleting

Catu daya mode sakelar

Hanya untuk digunakan di dalam 
ruangan

Arus searah

Arus bolak balik

Perhatian: permukaan panas

Produk ini sesuai dengan Peraturan 
EC yang berlaku�

Sebelum mengisi daya, baca 
petunjuknya�

Polaritas port pengisian daya

Sambungan sekring miniatur jeda 
waktu
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Cara Pembuangan yang Benar untuk 

Produk ini

Dengan adanya simbol ini, berarti produk ini tidak 
boleh dibuang bersama sampah rumah tangga 
lainnya di seluruh Uni Eropa� Untuk mencegah 
risiko bahaya terhadap lingkungan atau kesehatan 
manusia akibat pembuangan sampah secara 
sembarangan, daur ulang sampah tersebut dengan 
cara yang bertanggung jawab untuk mendukung 
penggunaan kembali sumber daya material secara 
berkelanjutan� Untuk mendaur ulang perangkat 
bekas Anda, harap gunakan sistem pengembalian 
dan pengumpulan atau hubungi penjual tempat 
produk dibeli� Mereka dapat mendaur ulang produk 
ini dengan aman�
Pengawasan jarak jauh hanya boleh digunakan 

Untuk Negara UE
Untuk informasi Pernyataan Kesesuaian EU, 
kunjungi https://www�ecovacs�com/global/
compliance�

untuk penggunaan pribadi dan bukan di ruang 
publik� Sistem ini hanya boleh digunakan di lokasi 
milik pribadi demi melindungi pemiliknya dan hanya 
dapat dikendalikan oleh satu orang saja� Pastikan 
Anda memahami kewajiban hukum berdasarkan 
perlindungan data setempat ketika menggunakan 
Alat ini� Dilarang melakukan pengawasan di 
tempat-tempat umum, terutama dengan maksud 
tersembunyi dan/atau karena mendapat perintah 
tanpa alasan yang sah� Pengguna sepenuhnya 
menanggung risiko dan tanggung jawab atas 
penggunaan yang tidak sah tersebut�
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Pernyataan Kepatuhan Uni Eropa

Informasi tentang Pembuangan untuk 

Pengguna Limbah Peralatan Listrik & 

Elektronik

Simbol ini, yang tertera pada produk atau 
kemasannya, menunjukkan bahwa produk listrik 
dan elektronik yang digunakan tidak boleh dicampur 
dengan sampah umum yang tidak disortir� Untuk 
penanganan yang tepat, Anda bertanggung jawab 
untuk membuang limbah peralatan Anda dengan 
cara mengembalikannya ke tempat pengumpulan 
yang telah ditentukan�
Pembuangan produk secara benar akan membantu 
menghemat sumber daya yang berharga dan 
mencegah potensi dampak negatif pada kesehatan 
manusia dan lingkungan, yang mungkin ditimbulkan 
dari penanganan limbah yang tidak tepat�
Untuk mengembalikan perangkat bekas Anda, 
gunakan sistem pengembalian dan pengumpulan, 
atau hubungi peritel tempat pembelian produk, 

yang bebas biaya, hubungi pihak berwenang di 
tempat Anda untuk memperoleh penjelasan lebih 
lanjut mengenai titik pengumpulan terdekat yang 
ditentukan�
Sanksi dapat berlaku atas pembuangan limbah 
secara tidak benar, sesuai dengan undang-undang 
nasional Anda�

Informasi tentang Pembuangan untuk 

Pengguna baterai bekas

Simbol ini berarti baterai dan akumulator, pada 
akhir masa pakainya, tidak boleh dicampur dengan 
sampah umum yang tidak disortir� Partisipasi 
Anda merupakan bagian penting dari upaya untuk 
meminimalkan dampak baterai dan akumulator 
bekas pada lingkungan dan kesehatan manusia� 
Untuk daur ulang secara benar, Anda dapat 
mengembalikan produk ataupun baterai atau 
akumulator yang menjadi bagiannya ke pemasok 
atau ke titik pengumpulan yang ditetapkan, yang 
bebas biaya�
Pembuangan produk secara benar akan membantu 
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Peraturan Peralatan Radio

Ecovacs Home Service Robotics Co�, Ltd� dengan 
ini menyatakan bahwa produk yang tercantum di 
bagian ini mematuhi persyaratan mendasar dan 
ketentuan relevan lainnya dari Radio Equipment 
Directive 2014/53/EU�

Perwakilan Resmi Eropa:

Ecovacs Home Service Robotics Co�, Ltd� dengan 
ini menyatakan bahwa produk ini sesuai dengan 
persyaratan mendasar dan ketentuan relevan 
lainnya dari RoHS Directive 2011/65/EU dan 
amandemen Commission Delegated Directive (EU) 
2015/863, Radio Equipment Directive 2014/53/EU� 
Pernyataan kesesuaian dapat dilihat di alamat 
berikut: https://www�ecovacs�com/global/
compliance� 

menghemat sumber daya yang berharga dan 
mencegah potensi dampak negatif pada kesehatan 
manusia dan lingkungan, yang mungkin ditimbulkan 
dari penanganan limbah yang tidak tepat�
Sanksi dapat berlaku atas pembuangan limbah 
secara tidak benar, sesuai dengan undang-undang 
nasional Anda�
terdapat sistem pengumpulan terpisah untuk baterai 
dan akumulator bekas�
Harap buang baterai dan akumulator secara benar 
di pusat pengumpulan/daur ulang masyarakat 
setempat�

Peraturan pembatasan penggunaan 

zat berbahaya tertentu (RoHS)

Ecovacs Home Service Robotics Co�, Ltd� dengan 
ini menyatakan bahwa seluruh produk, termasuk 
suku cadang (kabel, kawat, dan sebagainya) telah 
memenuhi persyaratan RoHS Directive 2011/65/EU 
dan amandemen Commission Delegated Directive 
(EU) 2015/863 mengenai pembatasan penggunaan 
zat berbahaya tertentu dalam peralatan listrik dan 
elektronik ("RoHS recast" atau "RoHS 2�0")�

ECOVACS Europe GmbH 
Holzstrasse 2 | D-40221 Düsseldorf | Jerman
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Robot Docking station Landasan

Petunjuk PenggunaanSikat Samping

Kabel Daya

Instruction Manual

Kantung Debu

DEEBOT

ISI KEMASAN
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Unit Utama

Sikat Listrik ZeroTangle Selang Ekstensi Tempat Sikat

Sikat Listrik Mini Sikat Datar Alat Celah

Penyedot Debu Genggam

Sikat Listrik ZeroTangle

Catatan: Gambar dan ilustrasi hanya sebagai referensi dan mungkin berbeda dengan tampilan produk yang sebenarnya� Desain 
dan spesifikasi produk dapat berubah sewaktu-waktu tanpa pemberitahuan�
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DIAGRAM PRODUK
1  Robot

Penutup Atas

Solid-state 
LiDAR

Tombol pada DEEBOT
Tekan Singkat: Mulai/Jeda
Tekan Lama Selama 3dtk: 
Kembali untuk mengisi daya

Lampu 
Indikator 
Kamera

Sensor 
TrueDetect 3D

Kamera AIVI

Sensor Anti-
Benturan dan 
Bumper

Port Pembuangan debu

Indikator Status Wi-Fi/
Tombol Reset 

Gagang Wadah 
Debu

Jaring Filter

Sakelar Daya
"I"=ON

"O"=OFF

2  Wadah Debu

Filter

Tombol Pelepas

• Tekan tombol Reset, YIKO Assistant akan memandu Anda untuk 
menghubungkan DEEBOT ke ponsel�
• Pulihkan ke pengaturan default: Tekan lama tombol Reset selama 5dtk� 
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Sensor Deteksi Karpet

Roda Universal

Roda Penggerak

Sensor Anti-Jatuh

Sensor Edge

3  Tampak Bawah

Sikat Samping

Sikat Karet

Sensor Anti-Jatuh

Kontak Pengisian 
Daya

Saluran Masuk Air

Tombol Pelepas 
Sikat Karet

Kain Pel yang 
Dapat Dicuci
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Penyedot Debu

4  Station(Depan)

Catatan: 

• Jika Strip Lampu berkedip merah, temukan penyebabnya di Aplikasi ECOVACS 
HOME 
• Jika DEEBOT tidak dapat mengisi daya, seka Kontak Pengisian Daya dengan 
kain bersih dan kering�

Penutup Atas

Tangki Air Kotor

Kabin Penampung 
Debu

Kontak Pengisian Daya

Tangki Air Bersih

Kotak 
Penyimpanan 

untuk Sikat

Bak Pembersihan

5  Station(belakang)

Penutup Kabel

Saluran Udara

Colokan Listrik

Tombol di Station
Tekan Sebentar
(DEEBOT di Station): 
Mulai/Jeda
Tekan Lama Selama 3dtk: 
Membersihkan sendiri
Klik Dua Kali: Pengosongan 
Otomatis Penyedot Debu

Strip lampu
Menyala Biru: Siaga/Berjalan
Berkedip Merah: Malafungsi

Padam: Daya Mati/
Mode Tidur Dalam
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Tombol Daya

Lampu Indikator Malfungsi

Tempat Debu

Filter HEPA

Filter Jaring

Mode MAX/Senyap

Tingkat Baterai

6  Kantung Debu

Gagang Kantung 
Debu

7  Penyedot Debu Genggam
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Tombol Pelepas

Penutup Ujung RolRol Sikat

Tombol Pelepas

Tombol Pelepas

Tombol Ekstensi

Tombol Pelepas

Tombol Pelepas

8  Sikat Listrik Mini 11  Sikat Listrik ZeroTangle

12  Selang Ekstensi

13  Tempat Sikat

9  Sikat Datar

10  Alat Celah
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Nama  Deskripsi Fungsi  

Solid-state LiDAR
Dengan pengukuran lewat Laser, DEEBOT dapat mengukur jarak antara perangkat dan sekitarnya melalui perbedaan waktu refleksi 
laser� Dengan demikian, DEEBOT dapat membuat pemetaan sesuai dengan objek di sekitarnya saat bergerak� Deteksi 10m  

Mikrofon 
Dengan deteksi getaran diafragma suara manusia melalui udara, mikrofonnya dapat digunakan untuk Perekaman Suara dan meminta 
DEEBOT untuk menyelesaikan pekerjaan yang diberikan melalui Kontrol Suara� Pengaktifan efektif sejauh 5m  

Sensor TrueDetect 3D
Sensor ini memancarkan sinar inframerah dan menerima cahaya yang dipantulkan dari rintangan di depannya� Dengan Sensor 
Inframerah yang mengukur jarak antara DEEBOT dan sekitarnya melalui perbedaan waktu pantulan, DEEBOT dapat mengidentifikasi 
dan menghindari rintangan yang ada di sekitarnya� Jangkauan pengukurannya adalah 0,8m�  

Kamera AIVI
Selain mampu mengambil gambar sekitar, Kamera AI-nya juga dapat merekam video untuk sekaligus membantu dalam menggambar 
denah 3D� Panggilan Suara Jarak Jauh dapat dilakukan melalui interaksi dengan MIC� FOV: Vertikal 112°, Horizontal 138°�  

Sensor anti-jatuh

Dengan Sensor Inframerah di bagian bawahnya, DEEBOT dapat mendeteksi jarak antara bagian dasarnya dan permukaan lantai� 
Karena itu, DEEBOT tidak akan bergerak maju saat berada di depan tangga (Misalnya: Ketinggian permukaan berwarna putih 
lebih dari 55mm� Ketinggian permukaan berwarna hitam lebih dari 30mm�) atau jarak yang teridentifikasi melebihi jarak yang telah 
ditetapkan, mewujudkan Anti-Jatuh�  

Sensor Deteksi Karpet
Sensor ultrasonografi dapat memancarkan gelombang ultrasonik dengan frekuensi 300 kHz� Energi gelombang ultrasonik diserap 
oleh karpet� Jika pantulan energi berada di bawah ambang batas, DEEBOT akan mengenali keberadaan karpet�  

Sensor Anti-Benturan
Bila sinyal yang ditransmisikan terhalang, penerima sinyal tidak akan dapat menerima sinyal� Dengan prinsip ini, DEEBOT dapat 
menghindari penghalang saat hampir bertabrakan�  

Sensor Tepi
Dengan pengukuran jarak TOF, DEEBOT dapat mendeteksi jarak antara dirinya sendiri dan objek di sisi kanannya� Saat ada 
penghalang di sisi kanan, DEEBOT akan melakukan pembersihan tepian untuk menghindari noda atau tabrakan yang hilang�  

SENSOR
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Pastikan tersedia pencahayaan yang memadai di area yang akan 
dibersihkan agar Kamera AIVI dapat berfungsi dengan baik� Singkirkan 
kabel daya dan benda-benda kecil dari lantai agar Alat dapat 
membersihkan secara efisien�

Rapikan area yang akan dibersihkan dengan memosisikan perabotan, 
seperti kursi, di tempat yang semestinya�

Saat pertama kali digunakan, pastikan Anda membuka setiap pintu 
kamar agar DEEBOT dapat menjelajahi setiap sudut rumah Anda�

Anda mungkin perlu meletakkan penghalang di tepian permukaan yang 
landai agar unit tidak jatuh�

CATATAN SEBELUM MEMBERSIHKAN
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Sebelum penggunaan pertama, isi daya alat selama 4-5 jam di
area dengan suhu sekitar antara 39,2°F (4°C) dan 104°F (40°C)�

Singkirkan benda, termasuk kabel, kain, sandal, dll� dari 
lantai agar pembersihan menjadi lebih efisien�

Sebelum menggunakan produk di atas karpet berumbai, 
lipat rumbainya ke balik karpet�

Jangan berdiri di area yang sempit, seperti lorong, dan 
pastikan Kamera AIVI tidak terhalangi�

Bersihkan Kamera AIVI dan Sensor Jarak TrueMapping 
dengan kain bersih serta jangan gunakan detergen atau 
semprotan pembersih�

PENYEDOT DEBU

Catatan: 

• Selama tidak digunakan dalam jangka waktu yang lama, simpan alat di tempat 
yang dingin dan kering� Pastikan baterai terisi penuh setiap 3 bulan� 

• Jangan biarkan alat terpapar sinar matahari atau suhu beku� Rentang suhu yang 
disarankan: 39,2°F (4°C)~104°F (40°C)�
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Pasang tempat sikat dengan memutarnya berlawanan arah jarum jam 
untuk meletakkan Sikat Listrik ZeroTangle�

Instalasi

Sebelum penggunaan, lepaskan semua material pelindung� 

Bunyi Klik menunjukkan pemasangan yang benar� 

Klik

Klik

MULAI CEPAT
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Pilih aksesori dan pasangkan ke alat sebelum penggunaan�

Tekan tombol pelepas untuk memutuskan sambungan�

Klik

2� Cari ECOVACS HOME untuk mengunduh Aplikasi�

ECOVACS HOME

1� Pindai Kode QR di bawah penutup atas untuk mengunduh Aplikasi

Untuk menikmati semua fitur yang tersedia, disarankan untuk 

mengendalikan DEEBOT menggunakan aplikasi ECOVACS HOME. 

Di bawah Penutup 
Atas

UNDUH APLIKASI ECOVACS HOME 
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Lampu Indikator Wi-Fi 

Lampu Biru Berkedip Terputus dari Wi-Fi

Menyala Biru Terang Tersambung ke Wi-Fi

1. Melalui Bluetooth:

Hidupkan DEEBOT dan Bluetooth ponsel� Izinkan Aplikasi untuk 
mendapatkan izin Bluetooth ponsel� Ketuk untuk  memindai Kode 
QR pada DEEBOT atau ketuk  pada Aplikasi untuk menemukan 
DEEBOT terdekat�

2. Lewat Wi-Fi:

Anda dapat menghubungkan DEEBOT dengan Aplikasi lewat Wi-Fi 
dengan mengabaikan Bluetooth pada Aplikasi�

Catatan: DEEBOT tidak mendukung jaringan 5GHz� Silakan 
sambungkan melalui Bluetooth untuk pengalaman yang lebih baik�

Persyaratan Jaringan Wi-Fi:
• Menggunakan jaringan 2,4 GHz atau perpaduan jaringan 2,4/5 GHz� 
• Router mendukung 802�11b/g/n dan protokol IPv4� 
• Jangan gunakan VPN (Virtual Private Network/Jaringan Pribadi Virtual) 
atau Proxy Server (Server Proksi)� 
• Jangan gunakan jaringan tersembunyi� 
• WPA dan WPA2 yang menggunakan enkripsi TKIP, PSK, AES/CCMP� 
• Tidak kompatibel dengan EAP (Enterprise Authentication Protocol) 
WEP� 
• Gunakan saluran Wi-Fi 1-11 di Amerika Utara dan saluran 1-13 di luar 
Amerika Utara (hubungi pihak berwenang setempat)� 
• Jika Anda menggunakan extender/repeater jaringan, nama jaringan 
(SSID) dan kata sandinya harus sama dengan jaringan utama Anda� 
• Silakan aktifkan WPA2 pada router Anda�

SAMBUNGKAN DEEBOT DENGAN 

APLIKASI

Perlu diketahui bahwa agar fungsi cerdas, seperti pengaktifan jarak 
jauh, interaksi suara, pengaturan tampilan dan kontrol peta 2D/3D, serta 
pembersihan khusus (tergantung pada tipe produk) dapat digunakan, 
pengguna harus mengunduh dan menggunakan Aplikasi ECOVACS 
HOME, yang selalu diperbarui� Anda harus menyetujui Kebijakan 
Privasi dan Perjanjian Pengguna kami, agar kami dapat memproses 
sejumlah informasi dasar dan penting Anda sehingga Anda dapat 
mengoperasikan sepenuhnya produk tersebut� Jika tidak, sejumlah 
fungsi cerdas yang disebutkan di atas tidak dapat digunakan melalui 
Aplikasi ECOVACS HOME� Namun, Anda tetap dapat menggunakan 
fungsi dasar produk ini untuk operasi secara manual�
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MENGISI DAYA

1  Rakit Station 

≥ 0�8m (2�62’) ＞0�05m (0�16’)

＞0�05m (0�16’)

Jauhkan area di sekitar Station dari objek apa pun, khususnya objek 
yang memiliki permukaan memantul� 

2  Tempatkan Station

Catatan: 

* Jika ada objek reflektif seperti cermin dan garis pinggir reflektif di dekat Station, 
14 cm dari bagian bawah objek tersebut harus ditutup� 

Jangan letakkan Station di bawah sinar matahari langsung� 
Disarankan untuk menempatkan Station pada permukaan keras agar robot dapat 

berfungsi sepenuhnya� 
• Tempatkan Station di lokasi dengan sinyal Wi-Fi yang kuat� 
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3  Tambahkan air ke Tangki Air Bersih

Catatan: Disarankan untuk menggunakan Larutan Pembersih ECOVACS DEEBOT 
(dijual terpisah)� Menggunakan larutan pembersih lainnya dapat menyebabkan 
DEEBOT tergelincir, penyumbatan tangki air, dan masalah lainnya� 

4  NYALAKAN

Catatan: I = ON, O = OFF. 

• Daya DEEBOT tidak dapat diisi saat posisi MATI� 
• Saat DEEBOT tidak sedang membersihkan, disarankan untuk tetap dinyalakan 
dan mengisi daya�
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Pastikan Station telah terhubung ke catu daya� Gunakan Aplikasi 
ECOVACS HOME atau suara untuk memanggil DEEBOT agar memasuki 
Station untuk mengisi daya� 

5  Isi Daya DEEBOT 

• Sebaiknya DEEBOT mulai membersihkan dari Station� Jangan pindahkan 
Docking Station saat DEEBOT membersihkan�

Sebelum menyedot untuk pertama kali, pastikan DEEBOT ada di 

Station dan terisi penuh� Ketuk  DEEBOT untuk memulai�

2. Mulai menggunakan vakum

1. Ciptakan sebuah peta

Saat membuat peta untuk pertama kalinya, ikuti DEEBOT untuk 
membantu menghilangkan beberapa masalah kecil� 
Saat memetakan, DEEBOT akan menjelajahi lingkungan rumah secara 
otomatis� Jalur jelajahnya mungkin berbeda dari jalur pembersihan� 

Mengatur Batas Virtual lewat Aplikasi: Memetakan>  >Batas 

Virtual 

Perintahkan DEEBOT untuk memetakan jalurnya dengan Aplikasi 
ECOVACS HOME atau suara�  

6  Operasikan DEEBOT 

Saat mengepel, DEEBOT akan mengenali jenis lantai� DEEBOT dapat 
mengangkat pel secara otomatis saat melewati karpet� Jangan gunakan 
DEEBOT pada permadani atau karpet berbulu dengan serat yang lebih 
panjang dari 10mm� Disarankan untuk melipat karpet berbulu dengan 
serat yang lebih panjang dari 10mm selama proses pembersihan, atau 
tetapkan area karpet berbulu sebagai Zona Larangan Masuk dengan 
mengatur Batas Virtual di Aplikasi ECOVACS HOME�

Catatan: 

• Jangan terlalu sering melepaskan kain pel yang dapat dicuci� 
• Jangan menggunakan lap atau objek lainnya untuk menggores Pelat Alas Pel� 
• Saat Aplikasi ECOVACS HOME menginformasikan bahwa pel harus diganti, 

harap untuk segera menggantinya� Jelajahi aksesori lainnya pada Aplikasi 
ECOVACS HOME atau di https://www�ecovacs�com/global� 
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Lampu indikator akan padam setelah DEEBOT dijeda selama beberapa menit� 

Tekan  DEEBOT untuk mengaktifkannya� Setelah berhenti bekerja selama 

sekitar 1 jam, DEEBOT dapat memasuki mode siaga�

4. Aktifkan

Ketuk  DEEBOT untuk jeda saat menyedot debu�

3. Jeda

Gunakan Aplikasi ECOVACS HOME atau suara untuk memanggil DEEBOT agar 

memasuki Station untuk mengisi daya� Tekan lama  selama 3dtk pada DEEBOT 

juga dapat memanggilnya�

5. Kembali ke Station

DEEBOT akan memasuki mode tidur dalam untuk melindungi baterai 
jika DEEBOT tetap berada di luar Station selama sekitar 5 jam� Matikan 
dan hidupkan kembali untuk mengaktifkan DEEBOT�

6. Mode Tidur Dalam

3″
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7  Station

Ketika DEEBOT berada di Station, tekan sebentar untuk memulai/  
menjeda. Tekan lama untuk  membersihkan sendiri Station� Tekan 
dua kali  untuk memulai Pengosongan Otomatis Penyedot Debu�

1� Tekan  untuk mengaktifkan penyedotan� Tekan kembali untuk 
mematikan alat� Saat Penyedot Debu sedang beroperasi, tekan dan 
tahan tombol  selama 10 detik untuk menonaktifkan perangkat�

2� Perangkat akan menyala dalam mode MAX secara default� Tekan 
tombol  untuk beralih antara mode MAX dan Senyap�

8  Operasikan Penyedot Debu Genggam

Catatan: 

· Pengosongan Otomatis Tempat Debu didukung� 
· Saat berada dalam mode Senyap, waktu operasi adalah sekitar 60 menit� Saat 

dalam mode Max (Maks), waktu proses selama sekitar 15 menit�
· Pengisian daya penuh memakan waktu sekitar 4-5 jam�
· Tempatkan penyedot debu pada Station�Station lalu akan mulai mengisi daya, 

dan Pengosongan Otomatis juga akan diaktifkan�
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Sebelum membersihkan menggunakan DEEBOT dan menjalankan perawatannya, MATIKAN robot, lalu lepaskan dari Docking 
station� 
Catatan: ECOVACS memproduksi beragam komponen dan fiting pengganti� Hubungi Layanan Pelanggan untuk memperoleh 
informasi selengkapnya seputar komponen pengganti� 

Agar performa DEEBOT tetap optimal, berikut ini adalah frekuensi perawatan dan penggantian komponen: 

Komponen Robot Frekuensi Perawatan Frekuensi Penggantian

Kain Pel yang Dapat Dicuci / 1-2 bulan sekali  

Kantung Debu / 1-2 bulan sekali

Sikat Samping 2 minggu sekali 3-6 bulan sekali  

Sikat Karet Seminggu sekali  6-12 bulan sekali  

Filter Seminggu sekali 3-6 bulan sekali 

Sensor TrueDetect 3D 
Kamera AIVI 

Roda Universal 
Sensor Anti-Jatuh 

Bumper 
Kontak Pengisian Daya 

Solid-state LiDAR 

Sekitar 1 bulan /

Bak Pembersihan 2 minggu sekali /

Tangki Air Bersih 3 bulan sekali /

Tangki Air Kotor Sebulan sekali /

Kabin Penampung Debu Seminggu sekali /

Station Seminggu sekali /

Filter Jaring 6 bulan sekali /

Filter HEPA 6 bulan sekali 24 bulan sekali

PERAWATAN RUTIN
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Catatan: 

• Bilas filter dengan air seperti gambar di atas� 
• Jangan gunakan jari atau sikat untuk membersihkan filter� 

Catatan: Keringkan filter sepenuhnya sebelum digunakan� 
Jelajahi aksesori lainnya pada Aplikasi ECOVACS HOME atau di https://www�
ecovacs�com/global�

PERAWATAN WADAH DEBU DAN FILTER

1  4  

5  2  

3  

Catatan: Alat perawatan tidak termasuk� Harap bersihkan menggunakan sikat 
Anda sendiri atau alat serupa di rumah�
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PERAWATAN SIKAT KARET DAN SIKAT SAMPING GANDA
1  Sikat Karet 2  Sikat Samping

Catatan: Alat perawatan tidak termasuk� Harap bersihkan menggunakan sikat 
Anda sendiri atau alat serupa di rumah�
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Catatan: Seka komponen dengan kain yang bersih dan kering� Jangan gunakan semprotan pembersih atau detergen�

PERAWATAN KOMPONEN LAINNYA 

1  3  

2  4  
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5  7  

6  8  

Catatan: Alat perawatan tidak termasuk� Harap bersihkan menggunakan sikat Anda sendiri atau alat serupa di rumah�
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Catatan: 
• Jangan aktifkan pembersihan diri saat DEEBOT sedang bekerja�
• Jika masih ada air kotor di Bak Pembersihan, Station akan menguras dulu air setelah tombolnya ditekan lama� Tekan lama untuk  memulai pembersihan mandiri�

1  Tekan lama  ke DEEBOT langsung untuk keluar 

dari Station

3  Station akan menguras air dari Bak Pembersihan 

secara otomatis

KELOLA STATION

2  Bersihkan Bak Pembersihan 4  Kosongkan Tangki Air Kotor

Catatan: Alat perawatan tidak termasuk� Harap bersihkan menggunakan sikat Anda sendiri atau alat serupa di rumah�
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MENGELOLA BAK PEMBERSIH
1  Ambil Bak yang Dapat Dilepas dan Filter Dasar untuk Dicuci

2  Pasang

Catatan: Pasang Bak Pembersihan dengan benar untuk mencegah malafungsi� 
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Genggam Pegangannya untuk 
mengangkat Kantung Debu, demi 
menghindari terjadinya kebocoran debu�

RAWAT KANTUNG DEBU 
1  Buang Kantung Debu

2  Bersihkan Kabin Penampung Debu dengan Kain 

Kering dan masukkan Kantung Debu yang baru

3  Tutup Kabin Penampung Debu

Klik

Klik

Catatan: Harap buka lipatan Kantong Sampah baru�
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1  Tekan tombol pelepas di sisi Tempat Debu untuk membuka 

penutup� Lepaskan Filter Jaring�  Jangan membalikkan alat saat 
melepas atau memasang Filter Jaring untuk mencegah debu memasuki 
motor� 

Isi daya hingga penuh dan matikan DEEBOT sebelum disimpan� Harap 
isi ulang setiap 1,5 bulan agar baterai tidak habis�  

PENYIMPANAN TEMPAT DEBU DAN FILTER JARING

Catatan: 
• DEEBOT tidak dapat diisi daya saat dimatikan� 
• Jika daya baterai terlalu habis atau tidak digunakan dalam waktu lama, DEEBOT 

mungkin tidak terisi dayanya� Hubungi ECOVACS untuk bantuan� Jangan 
mencoba membongkar sendiri�



248ID

2  Filter HEPA dapat dicuci menggunakan air mengalir dan harus 

benar-benar kering sebelum dipasang ulang�  

2  Lap Tempat Debu dengan kain yang bersih dan lembut�  Filter Jaring 

dapat dicuci menggunakan air mengalir yang dingin� 

1  Lepaskan Filter HEPA untuk pembersihan� Jangan gunakan alat 

tanpa memasang Filter HEPA terlebih dahulu�   

3  Filter Jaring harus benar-benar kering sebelum dipasang ulang�  

Tutup kembali penutup� Bunyi Klik menunjukkan pemasangan yang 
benar� 

FILTER HEPA

Catatan: Jangan cuci Tempat Debu dengan air�
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1  Bersihkan permukaan dengan kain yang bersih dan lembut�  3  Bersihkan debris yang mengelilingi Rol dengan alat�   

2  Tekan Penutup Ujung Rol ke arah bawah� Lepaskan Rol Sikat�  

 

4  Masukkan Rol Sikat sepenuhnya secara miring dan tekan kearah 

atas hingga terpasang erat dengan aman di tempatnya� 

SIKAT LISTRIK MINI

Klik
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3  Bersihkan debris yang mengelilingi Rol�
1  Saat daya mati, geser sakelar untuk membuka Penutup Ujung Rol 

Sikat, dan putar berlawanan arah jarum jam untuk melepaskan Rol 
Sikat�

2  Setelah melepaskan Rol Sikat, bersihkan jendela sikat, mulut 

isapan, dan deretan gigi plastik dengan perlahan� 

4  Masukkan Rol Sikat sepenuhnya ke jendela sikat, dan putar 

Penutup Ujung berlawanan arah jarum jam hingga terpasang erat 
dengan aman di tempatnya�   

SIKAT LISTRIK ZEROTANGLE
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No. Malafungsi Kemungkinan Penyebab Solusi

1
DEEBOT tidak dapat 
tersambung ke Aplikasi 
ECOVACS HOME�

Kesalahan memasukkan nama pengguna atau kata 
sandi Wi-Fi rumah�

Masukkan nama pengguna atau kata sandi yang benar untuk Wi-Fi 
rumah�

DEEBOT tidak berada dalam jangkauan sinyal Wi-Fi 
rumah�

Pastikan DEEBOT berada dalam jangkauan sinyal Wi-Fi rumah� 
Usahakan untuk berada sedekat mungkin dengan sinyal Wi-Fi�

DEEBOT tidak dalam status konfigurasi�

Tekan tombol Reset untuk menghubungkan DEEBOT ke ponsel 

Anda melalui Bluetooth� Jika gagal, tekan tombol Reset dan untuk  

menyambungkan lewat Aplikasi ECOVACS HOME

Aplikasi yang diinstal salah� Unduh dan instal Aplikasi ECOVACS HOME�

Tidak terdapat Wi-Fi rumah pada daftar Wi-Fi�
1� Periksa apakah nama Wi-Fi berisi karakter khusus� Jangan gunakan 
karakter khusus seperti ! @#&￥%/\�
2� Jangan gunakan jaringan 5Ghz�

2 Peta hilang�
Peta mungkin hilang jika Anda memindahkan DEEBOT 
saat pembersihan�

Pindahkan DEEBOT ke depan Docking Station untuk mengambil peta�
Cari peta yang dipulihkan di Manajemen Peta dan ketuk “Gunakan 
Peta ini” untuk mengambilnya� Anda dapat mengunci peta di Aplikasi 
ECOVACS HOME
Jika masalah ini berlanjut setelah mencoba solusi di atas, mulai ulang 
pemetaan�

3
Tidak dapat membuat peta 
perabotan di Aplikasi�

Jika DEEBOT dipindahkan saat membersihkan, 
petanya dapat hilang�

Selama pembersihan, jangan pindahkan DEEBOT�

Pembersihan otomatis belum selesai�
Pastikan DEEBOT kembali secara otomatis ke Station seusai 
membersihkan�

4
Sikat Samping Ganda DEEBOT 
terlepas saat beroperasi�

Sikat Samping Ganda tidak terpasang dengan benar� Pastikan sikat Samping terpasang erat di tempatnya� 

PEMECAHAN MASALAH
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No. Malafungsi Kemungkinan Penyebab Solusi

5
Sinyal tidak ditemukan� Tidak 
dapat kembali ke Docking 
Station�

Posisi Docking Station tidak pas�
Posisikan Station dengan benar sesuai petunjuk yang tercantum di 
bagian [Mengisi Daya DEEBOT] �

Station kehabisan daya atau dipindahkan�
Pastikan Station terhubung ke catu daya� Jangan pindahkan Station 
secara manual�

DEEBOT tidak membersihkan mulai dari Station� Sebaiknya DEEBOT membersihkan mulai dari Station�

Ada halangan di rute pengisian daya� Misalnya, pintu 
ruangan tempat Docking Station berada tertutup�

Pastikan tidak ada halangan di rute pengisian daya�

6
DEEBOT kembali ke Docking 
Station meski belum selesai 
membersihkan�

Ukuran ruangan terlalu besar sehingga DEEBOT 
harus kembali untuk mengisi daya�

Harap aktifkan Pembersihan Berkelanjutan� Untuk mendapatkan info 
selengkapnya, baca panduan di Aplikasi�

DEEBOT tidak dapat menjangkau area tertentu yang 
terhalang oleh perabotan atau penghalang�

Rapikan area yang akan dibersihkan dengan memosisikan perabotan 
dan benda-benda kecil ke tempat yang semestinya�

7
DEEBOT tidak dapat mengisi 
daya�

DEEBOT belum MENYALA� NYALAKAN DEEBOT�

Kontak Pengisian Daya DEEBOT tidak terhubung ke 
Pin Station�

Pastikan Kontak Pengisian Daya sudah terhubung ke 

Pin Station dan  berkedip� 

Pastikan tidak ada kotoran di Kontak Pengisian Daya DEEBOT dan 
Pin Station� Harap bersihkan bagian tersebut menurut instruksi pada 
bagian [Pemeliharaan]  �

Station tidak terhubung ke catu daya� Pastikan Station telah terhubung ke daya�

8
Alat berbunyi sangat bising ketika 
membersihkan�

Sikat samping dan sikat karet terlilit� Wadah debu 
dan filter tersumbat�

Sebaiknya bersihkan sikat samping, sikat karet, wadah debu, filter, dll� 
secara rutin�

 DEEBOT dalam Mode Max (Maksimal)� Alihkan ke Mode Standard (Standar)�

9
DEEBOT tersangkut saat
beroperasi, lalu berhenti�

DEEBOT tersangkut sesuatu di 
lantai (kabel daya, gorden, rumbai karpet, dll�)�

DEEBOT akan berusaha untuk membebaskan dirinya� Apabila DEEBOT 
gagal, keluarkan benda-benda yang tersangkut, lalu mulai kembali�

DEEBOT mungkin tertahan di bawah perabotan 
dengan celah yang sama dengan tinggi DEEBOT�

Pasang penghalang pada celah tersebut, atau atur Virtual Boundary 
(Batas Virtual) di Aplikasi ECOVACS HOME�

DEEBOT tersangkut di area sempit�
Merapikan rumah� Atau pasang penghalang fisik� Atau tetapkan Batas 
Virtual melalui Aplikasi ECOVACS HOME
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No. Malafungsi Kemungkinan Penyebab Solusi

10

Masalah berikut muncul ketika 
DEEBOT sedang bekerja: Rute 
pembersihan yang dipesan, 
penyimpangan dari rute 
pembersihan, pembersihan 
berulang, atau hilangnya area 
kecil yang perlu dibersihkan� (Jika 
ada area yang belum dibersihkan, 
DEEBOT akan membersihkannya 
secara independen� Terkadang 
DEEBOT akan memasuki kembali 
kamar yang sudah dibersihkan, 
yang mungkin tidak perlu diulang, 
tetapi DEEBOT menemukan area 
yang belum dibersihkan�)

Benda-benda seperti kabel dan sandal yang ada 
di lantai dapat berpengaruh terhadap operasional 
normal DEEBOT�

Rapikan objek yang tersebar di permukaan lantai seperti kabel dan 
sandal sebelum dibersihkan� Jika suatu area terlewat dibersihkan, 
DEEBOT akan mengatasinya� Tidak perlu mengoreksinya (misalnya 
dengan memindahkan DEEBOT atau menghalangi rutenya)�

Mungkin Roda Penggeraknya tergelincir ketika 
DEEBOT melewati permukaan dengan ketinggian 
yang berbeda, ambang, dan lis bawah pintu 
sehingga memengaruhi deteksinya pada area 
rumah�

Sebaiknya tutup pintu di area ini, lalu bersihkan area itu secara 
terpisah� Setelah Membersihkan, DEEBOT akan kembali ke titik awal� 
DEEBOT dijamin aman digunakan�

Lantai yang baru diberi wax dan dipoles atau ubin 
yang licin dapat membuat Roda Penggerak selip 
saat Alat ini digunakan�

Tunggu hingga wax mengering sebelum dibersihkan�

Karena perbedaan area di rumah, beberapa area 
tidak dapat dibersihkan�

Rapikan area rumah agar DEEBOT dapat masuk dan melakukan 
pembersihan�

Sensor Jarak TrueMapping kotor atau terhalang 
benda asing�

Seka Sensor Jarak TrueMapping dengan kain yang lembut dan 
bersihkan atau singkirkan benda asing yang menghalangi�

11
Video Manager (Pengelola Video) 
tidak dapat dibuka atau tidak 
muncul di layar�

Koneksi Wi-Fi gagal�
Periksa status koneksi Wi-Fi� DEEBOT harus berada di area dengan 
sinyal Wi-Fi yang kuat untuk mengaktifkan Video Manager�

Video Manager tidak diotorisasi�
Harap periksa persetujuan Anda terhadap Kebijakan Privasi sebelum 
menggunakan robot�

Karena latensi jaringan, Anda mungkin tidak 
dapat membuka Video Manager untuk sementara�

Coba lagi nanti�

Kamera AIVI terhalang� Lepas penutupnya�

12 Latensi kendali jarak jauh�
Sinyal Wi-Fi lemah sehingga pemuatan video 
menjadi lambat�

Gunakan DEEBOT di area dengan sinyal Wi-Fi yang kuat�
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13
Kamera AIVI tidak dapat 
mengenali objek�

Area yang akan dibersihkan kurang terang�
Smart Recognition (Pengenalan Cerdas) membutuhkan cahaya yang 
cukup terang� Pastikan area yang akan dibersihkan cukup terang�

Lensa Kamera AIVI kotor atau terhalang�
Bersihkan lensa dengan kain yang lembut dan bersih, serta pastikan 
sensor tidak terhalang� Jangan gunakan deterjen atau semprotan 
pembersih saat membersihkan�

14
Setelah kembali ke Station, 
DEEBOT tidak mengosongkan 
Wadah Debu�

Fungsi Kosongkan Otomatis belum diaktifkan di 
Aplikasi ECOVACS HOME

Aktifkan fungsi Otomatis di Aplikasi ECOVACS HOME

Kantung Debu belum dipasangkan ke Station� Pasang Kantung Debu, lalu tutup Kabin Penampung Debu�

Memindahkan DEEBOT kembali ke Docking Station 
secara manual mungkin tidak memicu fungsi 
Pengosongan Otomatis�

Disarankan untuk membiarkan DEEBOT kembali ke Docking Station 
sendiri� Jangan pindahkan secara manual�

DEEBOT kembali secara otomatis ke Station dalam 
mode Pengelola Video�

DEEBOT tidak melakukan tugas pembersihan dan mengosongkan 
wadah debu dalam mode Video Manager� Ini merupakan hal yang 
umum terjadi, jangan khawatir untuk menggunakannya�

Dalam mode Jangan Ganggu, DEEBOT tidak akan 
mengosongkan debu setelah kembali ke Station�

Batalkan mode Jangan Ganggu pada Aplikasi ECOVACS HOME atau 
kosongkan debu secara manual�

Station mendeteksi penurunan dalam efisiensi 
kosong�

Ganti Kantung Debu berdasarkan bagian [Pemeliharaan] dan tutup Kabin 
Penampung Debu� Jika Kantung Debu tidak penuh saat Aplikasi ECOVACS 
HOME menginformasikannya, Anda dapat memasangnya kembali�

Jika masalah tidak disebabkan oleh hal-hal di atas, 
kemungkinan terjadi kerusakan pada komponen Station�

Hubungi Layanan Pelanggan untuk meminta bantuan�

15
Gagal mengosongkan Wadah 
Debu�

Station mendeteksi penurunan dalam efisiensi 
kosong�

Ganti Kantung Debu berdasarkan bagian [Pemeliharaan] dan tutup Kabin 
Penampung Debu� Jika Kantung Debu tidak penuh saat Aplikasi ECOVACS 
HOME menginformasikannya, Anda dapat memasangnya kembali�

Outlet Wadah Debu terhalangi oleh benda asing� Lepas Wadah Debu dan bersihkan benda asing pada outlet�

16
Bagian dalam Kabin Penampung 
Debu kotor�

Partikel halus akan diserap ke bagian dalam Kabin 
Penampung Debu melalui Kantung Debu�

Bersihkan bagian dalam Kabin Penampung Debu�

Kantung Debu rusak� Periksa Kantung Debu� Ganti�
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No. Malafungsi Kemungkinan Penyebab Solusi

17
Terjadi kebocoran debu selama 
berfungsi�

Outlet Wadah Debu terhalangi oleh benda asing� Lepas Wadah Debu dan bersihkan benda asing pada outlet�

18
Pelat Alas Pel tidak dapat 
berputar�

Pelat Alas Pel terhalang oleh benda asing� Bersihkan benda asing tersebut�

Pelat Alas Pel tidak terpasang dengan tepat�
Pasang Pelat Alas Pel dengan benar� Bunyi klik mengindikasikan 
pemasangan dengan benar�

19
DEEBOT tidak merespons 
instruksi Docking Station�

DEEBOT tidak berada di Station�
Pastikan DEEBOT ada di Station�

20 Roda penggerak macet� Roda penggerak macet karena benda asing�

Putar dan tekan roda penggerak untuk memastikan ada tidaknya 
benda asing yang melilit atau tersangkut� Bersihkan segera roda 
penggerak dari benda asing yang ada� Jika masalah berlanjut, hubungi 
Layanan Pelanggan untuk meminta bantuan�

21

Saat air di Bak Pembersihan terisi 
penuh dan tidak dapat dikuras, 
suara akan mengindikasikan 
bahwa Bak Pembersih telah 
penuh�

Tangki Air Kotor tidak dipasang dengan benar�
Ketuk Tangki Air Kotor untuk memastikannya telah terpasang dengan 
benar�

Penyumbat pada Tangki Air Kotor tidak dipasang 
dengan benar�

Pemeriksa jika penyumbat telah dipasang dengan benar�

Station tidak dapat menguras air secara normal�

Tekan lama untuk  mengetahui apakah Station dapat menyedot 
air dengan baik� Jika air berhasil disedot, seka hingga kering Sensor 
Aliran Air Berlebih dari Bak Pembersihan� Jika Docking Station gagal 
menyedot air, pastikan dan bersihkan agar tangki Air Kotor dan 
Docking Station bebas dari benda asing� 

Port penyedot Bak Pembersihan terhalang oleh 
benda asing�

Pastikan tidak ada benda asing di port penyedot Bak Pembersihan�

Prompt suara masih ada setelah mencoba solusi di 
atas�

Cabut listrik Station dan colokkan lagi� Jika masalah berlanjut, hubungi 
Layanan Pelanggan untuk meminta bantuan�

Bak Pembersihan dan Filter Dasar sudah kotor� Cuci Bak Pembersihan dan Filter Dasar dengan air bersih�
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22
Penyedot debu tidak 
menyala�

Tidak ada daya� Isi daya baterai�

Perlindungan otomatis untuk panas berlebih� Mulai ulang setelah pendinginan�

Alat tersumbat 
(yaitu pada saluran, mulut isapan, atau bagian lainnya)�

Periksa dan angkat penyumbat�

23
Daya isap penyedot debu 
lemah� 

Tempat debu dan filter penuh� Bersihkan tempat debu dan filter�   

Alat tersumbat 
(yaitu pada saluran, mulut isapan, atau bagian lainnya)�

Angkat penyumbat�

Rol sikat terlilit dengan rambut atau serat� Bersihkan rol sikat� 

24
Baterai penyedot debu 
tidak dapat diisi daya�  

Adaptor tidak dimasukkan dengan benar�   Masukkan kembali adaptor dengan benar�  

Penyedot debu tidak ditempatkan pada dock dengan 
benar�

Angkat penyedot debu dan letakkan kembali pada dock�

25

Terdapat suara motor yang 
tidak wajar pada penyedot 
debu�

Alat tersumbat (yaitu pada saluran, mulut isapan, atau 
bagian lainnya)�

Angkat penyumbat�

26
Lampu Indikator Malfungsi 
pada penyedot debu aktif�

Ada yang salah� Harap hubungi layanan pelanggan�
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DEEBOT

Model  DEX86

Tegangan Input 20 V    2A

Waktu Pengisian Daya   Sekitar 5,5 jam

Model Station CH2308

Tegangan Input 220-240V ～   50-60Hz

Tegangan Output untuk DEEBOT 20 V    2A

Tegangan Output untuk penyedot debu 18V    1A

Tegangan Input (Saat Pengisian Daya)   0,5A

Daya(Pengosongan) 1�000 W

Power(Pel Pembersih Air Panas)  1650W

PENYEDOT DEBU GENGGAM

Model FM2320

Tegangan Input 18V    1A

Kapasitas Nominal 4000mAh

Kapasitas Dinilai 3600mAh

Kapasitas Tempat Debu 0,3L

Waktu Pengisian Daya   4 ～ 5j

Waktu Kerja Maksimum untuk Satu Pengisian Daya ≈60mnt

SPESIFIKASI TEKNIS

Daya output modul Wi-Fi kurang dari 100mW� 
Catatan: Spesifikasi teknis dan desain dapat berubah agar produk dapat selalu dikembangkan� 
Temukan aksesori lainnya di https://www�ecovacs�com/global� 
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HƯỚNG DẪN QUAN TRỌNG VỀ AN 
TOÀN 

Khi sử dụng thiết bị điện, phải luôn tuân thủ các 
biện pháp phòng ngừa cơ bản, bao gồm:

ĐỌC TOÀN BỘ HƯỚNG DẪN TRƯỚC 
KHI SỬ DỤNG THIẾT BỊ NÀY
LƯU LẠI NHỮNG HƯỚNG DẪN NÀY
1. Trẻ em từ 8 tuổi trở lên và những người bị suy 

giảm năng lực thể chất, giác quan hoặc tâm thần, 
hoặc thiếu kiến thức và kinh nghiệm có thể sử 
dụng Thiết bị này nếu họ được giám sát hoặc 
hướng dẫn sử dụng Thiết bị theo cách an toàn và 
hiểu được các mối nguy hiểm liên quan. Không 
để trẻ em chơi đùa với Thiết bị. Trẻ em không 
được vệ sinh và bảo trì trừ khi được giám sát.

2. Xóa khu vực cần vệ sinh. Rút dây nguồn và 
loại bỏ các vật nhỏ khỏi sàn nhà có thể mắc 
vào thiết bị. Gấp nếp thảm vào dưới thảm, và 
nâng những đồ vật như rèm và khăn trải bàn 
ra khỏi sàn. 

3. Nếu có chỗ hổng xuống ở khu vực vệ sinh 
do bậc hoặc nấc thang, bạn nên vận hành 

Thiết bị để đảm bảo Thiết bị có thể phát hiện 
bậc thang mà không bị rơi khỏi mép. Có thể 
cần đặt rào chắn vật lý ở mép để giữ Thiết bị 
không bị rơi. Đảm bảo rào chắn vật lý không 
phải là mối nguy vấp ngã. 

4. Chỉ sử dụng như được mô tả trong sách 
hướng dẫn này. Chỉ sử dụng các phụ kiện 
được nhà sản xuất khuyến nghị hoặc bán.

5. Vui lòng đảm bảo điện áp bộ cấp điện của bạn 
khớp với điện áp nguồn được đánh dấu trên 
trạm Trạm sạc.

6. CHỈ để sử dụng TRONG NHÀ. Không sử dụng 
Thiết bị trong môi trường ngoài trời, thương 
mại hoặc công nghiệp.

7. Chỉ sử dụng pin sạc và Trạm sạc chính hãng 
được cung cấp cùng với Thiết bị từ nhà sản 
xuất. Cấm sử dụng pin không sạc lại được. 

8. Không sử dụng khi chưa lắp ngăn chứa bụi 
và/hoặc bộ lọc.

9. Không vận hành Thiết bị ở nơi thắp nến hoặc 
các vật dễ vỡ.

10. Không sử dụng trong môi trường cực 
nóng hoặc lạnh (dưới -5°C/23°F hoặc trên 
40°C/104°F).

11. Giữ tóc, quần áo rộng, ngón tay và tất cả các 
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bộ phận cơ thể tránh xa các lỗ hở và bộ phận 
chuyển động.

12. Không sử dụng Thiết bị trong phòng có em bé 
hoặc trẻ đang ngủ.

13. Không sử dụng Thiết bị trên bề mặt ướt hoặc 
bề mặt có nước đọng.

14. Không để Thiết bị hút các vật lớn như đá, mẩu 
giấy lớn hoặc bất kỳ vật gì có thể làm tắc Thiết bị.

15. Không sử dụng Thiết bị để hút các vật liệu dễ 
cháy hoặc dễ bắt lửa như xăng, máy in hoặc 
máy photocopy, hoặc sử dụng tại những khu 
vực có thể có những vật liệu này.

16. Không sử dụng Thiết bị để hút bất kỳ vật gì 
đang cháy hoặc bốc khói, như thuốc lá, diêm, 
tro nóng, hoặc bất kỳ vật gì có thể gây cháy.

17. Không đặt các vật vào lỗ hút. Không sử dụng 
nếu lỗ hút bị tắc. Giữ lỗ hút bụi, xơ vải, tóc, 
hoặc bất kỳ vật gì có thể làm giảm lưu lượng 
không khí.

18. Cẩn thận không làm hỏng dây điện. Không 
kéo hoặc xách Thiết bị hay Trạm sạc bằng dây 
nguồn, sử dụng dây nguồn như tay cầm, kẹp 
dây nguồn vào cửa khi đóng cửa, hoặc kéo 
dây nguồn xung quanh các cạnh sắc hoặc góc 
cạnh. Không để Thiết bị chạy lên dây điện. 

Không để dây điện gần những bề mặt nóng.
19. Nếu dây điện bị hư hỏng, bạn phải thay dây 

điện tại nhà sản xuất hoặc đại lý bảo dưỡng 
của nhà sản xuất để tránh nguy hiểm.

20. Không được sử dụng Trạm sạc nếu trạm bị 
hư hỏng. Không được sửa chữa bộ cấp điện 
và không được sử dụng nữa nếu nguồn điện 
bị hỏng hoặc bị lỗi.

21. Không sử dụng với dây nguồn hoặc ổ cắm 
điện bị hỏng. Không sử dụng Thiết bị hoặc 
Trạm sạc nếu sản phẩm không hoạt động 
đúng cách, bị rơi, hỏng, để ngoài trời hoặc 
tiếp xúc với nước. Nhà sản xuất hoặc đại lý 
bảo dưỡng phải sửa chữa Thiết bị để tránh 
nguy hiểm.

22. TẮT công tắc nguồn trước khi vệ sinh hoặc 
bảo dưỡng Thiết bị.

23. Phải rút phích cắm ra khỏi ổ cắm điện trước 
khi vệ sinh hoặc bảo trì Trạm sạc.

24. Tháo Thiết bị ra khỏi Trạm sạc, và TẮT công 
tắc nguồn đến Thiết bị trước khi tháo pin để 
thảo bỏ Thiết bị.

25. Pin phải được tháo ra và thải bỏ theo luật 
pháp và quy định của địa phương trước khi 
thải bỏ thiết bị.
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26. Vui lòng thải bỏ pin đã qua sử dụng theo luật 
và quy định của địa phương.

27. Không đốt Thiết bị kể cả khi Thiết bị bị hư 
hỏng nghiêm trọng. Pin có thể nổ trong lửa.

28. Khi không sử dụng Trạm sạc trong một thời 
gian dài, vui lòng rút phích cắm.

29. Thiết bị phải được sử dụng theo đúng hướng 
dẫn trong Sách hướng dẫn này. Ecovacs 
Home Service Robotics không chịu trách 
nhiệm giải trình hoặc chịu trách nhiệm cho bất 
kỳ thiệt hại hoặc thương tích nào gây ra do sử 
dụng không đúng cách.

30. Robot chứa pin chỉ có người có kỹ năng mới 
có thể thay thế được. Để thay pin cho robot, 
vui lòng liên hệ với bộ phận Dịch vụ khách 
hàng.

31. Nếu robot không được sử dụng trong thời 
gian dài, hãy tắt nguồn robot để bảo quản và 
rút phích cắm Trạm sạc.

32. Không sạc hoặc bảo quản thiết bị ngoài trời 
hoặc trong xe ô tô. Chỉ sạc, bảo quản hoặc 
sử dụng pin trong khu vực khô ráo trong nhà 
nơi nhiệt độ cao hơn 39,2°F (4°C) nhưng thấp 
hơn 104°F (40°C). 

33.  CẢNH BÁO: Đối với mục đích sạc pin, chỉ sử 

dụng bộ nguồn có thể tháo rời CH2308 được 
cung cấp cùng với Thiết bị.

Để đáp ứng các yêu cầu về tiếp xúc tần số vô 
tuyến, nên duy trì khoảng cách cách cách 20 cm 
trở lên giữa thiết bị này và người trong khi vận 
hành thiết bị.
Để đảm bảo tuân thủ, chúng tôi không khuyến 
nghị vận hành ở khoảng cách gần hơn khoảng 
cách này. Không được đặt ăng-ten sử dụng cho 
bộ phát này cùng vị trí với bất kỳ ăng-ten hoặc bộ 
phát nào khác.
Cập nhật thiết bị
Thông thường, một số thiết bị được cập nhật hai 
tháng một lần, nhưng không phải lúc nào cũng cụ 
thể như vậy. 
Một số thiết bị, đặc biệt là những thiết bị đã được 
bán cách đây hơn ba năm sẽ chỉ được cập nhật 
nếu phát hiện lỗ hổng nghiêm trọng và để khắc 
phục lỗ hổng đó.
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Thải bỏ chính xác sản phẩm này
Nhãn này cho biết không được thải bỏ sản phẩm này 
cùng với rác thải sinh hoạt khác trong toàn Liên minh 
châu Âu. Để ngăn chặn khả năng gây hại cho môi 
trường hoặc sức khỏe con người do việc thải bỏ chất 
thải không kiểm soát, hãy tái chế một cách có trách 
nhiệm để thúc đẩy việc tái sử dụng bền vững các 
nguồn tài nguyên vật liệu. Để tái chế thiết bị đã qua sử 
dụng, vui lòng sử dụng các hệ thống trả lại và thu gom 
hoặc liên hệ với nhà bán lẻ nơi bạn mua sản phẩm. 
Họ có thể tái chế sản phẩm này một cách an toàn.
Việc giám sát từ xa dành cho mục đích sử dụng riêng 
tư tuyệt đối đối với các địa điểm thuộc sở hữu tư nhân, 
không công khai nhằm mục đích tự bảo vệ thuần túy 
và chỉ nhằm mục đích kiểm soát duy nhất. Vui lòng 

Đối với các quốc gia thuộc Liên minh 
châu Âu
Để biết thông tin về Tuyên bố tuân thủ quy định 
của Liên minh châu Âu, hãy truy cập https://www.
ecovacs.com/global/compliance.

Máy biến áp cách ly an toàn chống 
đoản mạch

Bộ cấp nguồn chế độ chuyển mạch

Chỉ sử dụng trong nhà

Dòng điện một chiều

Dòng điện xoay chiều

Thận trọng: bề mặt nóng

Sản phẩm này tuân thủ Chỉ thị EC 
hiện hành.

Trước khi sạc, hãy đọc hướng dẫn.

Phân cực của cổng sạc

Bộ nối cầu chì thu nhỏ độ trễ thời 
gian
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lưu ý nghĩa vụ pháp lý dựa trên bảo vệ dữ liệu tại địa 
phương trong trường hợp sử dụng. Không giám sát 
những nơi công cộng, đặc biệt là với mục đích bí mật 
và/hoặc từ phía người sử dụng lao động mà không có 
lý do chính đáng. Việc sử dụng không hợp lý như vậy 
chỉ thuộc về rủi ro và trách nhiệm của người dùng.

Tuyên bố tuân thủ quy định của Liên 
minh châu Âu
Thông tin về việc thải bỏ dành cho 
người dùng rác thải thiết bị điện và 
điện tử

Biểu tượng này trên sản phẩm hoặc trên bao bì 
sản phẩm cho biết không được trộn các sản phẩm 
điện và điện tử đã sử dụng với rác thải đô thị 
chưa được phân loại. Để xử lý đúng cách, bạn có 
trách nhiệm thải bỏ thiết bị thải bỏ bằng cách thu 
xếp trả thiết bị về các điểm thu gom đã chỉ định.
Thải bỏ sản phẩm này đúng cách sẽ giúp tiết kiệm 
các nguồn tài nguyên có giá trị và ngăn ngừa mọi 

ảnh hưởng tiêu cực tiềm ẩn đối với sức khỏe con 
người và môi trường, có thể phát sinh nếu xử lý 
chất thải không thích hợp.
Để trả lại thiết bị đã qua sử dụng, vui lòng sử 
dụng hệ thống trả lại và thu gom hoặc liên hệ với 
nhà bán lẻ nơi bạn mua sản phẩm. Dịch vụ này 
miễn phí. Vui lòng liên hệ với cơ quan quản lý tại 
địa phương của bạn để biết thêm chi tiết về điểm 
thu gom được chỉ định gần nhất.
Hình phạt có thể được áp dụng cho việc thải bỏ 
không đúng cách loại rác thải này, theo luật pháp 
quốc gia của bạn.

Thông tin về việc thải bỏ cho người 
dùng pin đã qua sử dụng

Biểu tượng này có nghĩa là không được phép trộn 
pin và ắc-quy khi hết hạn sử dụng với rác thải đô 
thị chưa được phân loại. Sự tham gia của bạn là 
một phần quan trọng trong nỗ lực giảm thiểu ảnh 
hưởng của pin và ắc-quy lên môi trường và sức 
khỏe con người. Để tái chế đúng cách, bạn có 
thể trả lại sản phẩm này hoặc pin hoặc ắc-quy có 
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Chỉ thị về thiết bị vô tuyến
Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. qua 
tài liệu này tuyên bố rằng sản phẩm được liệt kê 
trong phần này tuân thủ các yêu cầu cần thiết và 
các điều khoản liên quan khác của Chỉ thị về thiết 
bị vô tuyến 2014/53/EU.

Đại diện được ủy quyền tại châu Âu:

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. qua tài 
liệu này tuyên bố rằng sản phẩm tuân thủ các yêu 
cầu cần thiết và các điều khoản liên quan khác 
của Chỉ thị RoHS 2011/65/EU và sửa đổi Chỉ thị 
ủy quyền của ủy ban (EU) 2015/863, Chỉ thị về 
thiết bị vô tuyến 2014/53/EU. 
Có thể xem tuyên bố tuân thủ tại địa chỉ sau: 
https://www.ecovacs.com/global/compliance. 

ECOVACS Europe GmbH 

Holzstrasse 2 | D-40221 Düsseldorf | Đức

trong sản phẩm cho nhà cung cấp hoặc đến một 
điểm thu gom được chỉ định, miễn phí.
Thải bỏ sản phẩm này đúng cách sẽ giúp tiết kiệm 
các nguồn tài nguyên có giá trị và ngăn ngừa mọi 
ảnh hưởng tiêu cực tiềm ẩn đối với sức khỏe con 
người và môi trường, có thể phát sinh nếu xử lý 
chất thải không thích hợp.
Hình phạt có thể được áp dụng cho việc thải bỏ 
không đúng cách loại rác thải này, theo luật pháp 
quốc gia của bạn.
Có các hệ thống thu gom riêng cho pin và ắc-quy 
đã qua sử dụng.
Vui lòng thải bỏ pin và ắc-quy đúng cách tại trung 
tâm thu gom/tái chế rác thải cộng đồng tại địa 
phương của bạn.

Chỉ thị Hạn chế sử dụng một số chất 
nguy hiểm (RoHS)
Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. qua tài 
liệu này tuyên bố toàn bộ sản phẩm bao gồm các 
bộ phận (cáp, dây điện, v.v.) đáp ứng các yêu cầu 
của Chỉ thị RoHS 2011/65/EU và sửa đổi Chỉ thị 
ủy quyền của ủy ban (EU) 2015/863 về việc hạn 
chế sử dụng một số chất độc hại trong thiết bị 
điện và điện tử ("RoHS recast" hoặc "RoHS 2.0").
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Robot Trạm OMNI Trạm cơ sở

Hướng dẫn sử dụngChổi quét bên cạnh

Dây nguồn

Instruction Manual

Túi rác

DEEBOT
BỘ SẢN PHẨM GỒM
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Thiết bị chính

Chổi ZeroTangle chạy bằng năng lượng Ống nối dài Tay cầm

Chổi mini chạy bằng năng lượng Chổi dẹt Dụng cụ cần cứng

Máy hút bụi cầm tay

Chổi ZeroTangle chạy bằng năng lượng

Lưu ý: Hình và ảnh minh họa chỉ nhằm mục đích tham khảo và có thể khác với hình thức của sản phẩm thực tế. Thiết kế và thông 
số kỹ thuật của sản phẩm có thể thay đổi mà không thông báo trước.
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SƠ ĐỒ SẢN PHẨM
1  Robot

Nắp trên

LiDAR thể rắn

Nút trên DEEBOT
Nhấn nhanh: Bắt đầu/Tạm dừng
Nhấn giữ trong 3 giây: Trở về để sạc

Đèn chỉ báo 
camera

Cảm biến 
TrueDetect 3D

Camera AIVI

Cảm biến 
chống va 
chạm và bộ 
giảm chấn

Cổng thải bỏ bụi

Chỉ báo trạng thái 
Wi-Fi/Nút Đặt lại 

Tay cầm ngăn 
chứa bụi

Mạng lưới lọc

Công tắc nguồn
"I"=BẬT

"O"=TẮT

2  Ngăn chứa bụi

Bộ lọc

Nút Nhả

• Nhấn nút Đặt lại, Trợ lý YIKO sẽ hướng dẫn bạn kết nối DEEBOT với điện thoại 
của bạn.
• Khôi phục về cài đặt khi xuất xưởng: Nhấn và giữ nút Đặt lại trong 5 giây. 
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Cảm biến phát hiện thảm

Bánh xe đa năng

Bánh lái

Cảm biến chống rơi

Cảm biến mép

3  Góc nhìn mặt đáy

Chổi quét bên cạnh

Chổi nổi bằng 
cao su

Cảm biến chống rơi

Tiếp điểm sạc

Lỗ nạp nước

Nút nhả chổi nổi 
bằng cao su

Miếng đệm lau sàn 
có thể giặt được



268VI

Máy hút bụi

4  Trạm (Trước)
Lưu ý: 
• Nếu Thanh đèn nhấp nháy màu đỏ, vui lòng kiểm tra lý do trong Ứng dụng 
ECOVACS HOME. 
• Nếu DEEBOT không sạc, vui lòng lau sạch các Tiếp điểm sạc bằng vải sạch và 
khô.

Nắp trên

Bình nước bẩn

Khoang gom bụi

Tiếp điểm sạc

Bình nước sạch

Hộp bảo quản cho 
chổi

Bể làm sạch

5  Trạm (Sau)

Máng cáp

Lỗ thông gió

Ổ cắm điện

Nút trên Trạm
Nhấn nhanh
(DEEBOT trong Trạm): 
Bắt đầu/Tạm dừng
Nhấn giữ trong 3 giây: Tự làm 
sạch
Nhấp hai lần: Tự động xả máy 
hút bụi

Thanh đèn
Sáng màu xanh dương: Chờ/

Đang chạy
Nhấp nháy màu đỏ: Hỏng hóc

Tắt: Mất điện/
Chế độ ngủ sâu
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Nút nguồn

Đèn chỉ báo hỏng hóc

Ngăn chứa bụi
Bộ lọc HEPA

Bộ lọc lưới

Chế độ MAX/Yên tĩnh

Mức pin

6  Túi rác

Tay cầm túi đựng bụi

7  Máy hút bụi cầm tay
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Nút Nhả

Nắp đầu con lănCon lăn chổi

Nút Nhả

Nút Nhả

Nút Mở rộng

Nút Nhả

Nút Nhả

8  Chổi mini chạy bằng năng lượng 11  Chổi ZeroTangle chạy bằng năng lượng

12  Ống nối dài

13  Tay cầm

9  Chổi dẹt

10  Dụng cụ cần cứng
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Tên  Mô tả chức năng  

LiDAR thể rắn Với tính năng Đo khoảng cách bằng laser giữa DEEBOT và môi trường xung quanh thông qua chênh lệch thời gian phản xạ, robot có 
thể vẽ bản đồ của các vật thể xung quanh trong khi DEEBOT di chuyển. Dò tìm trong khoảng cách 10 m.  

Micrô Rung màng qua không khí từ giọng nói của người, micrô có thể nhận ra Giọng ghi âm và yêu cầu DEEBOT hoàn thành công việc do 
Điều khiển bằng giọng nói chỉ định. Khoảng đánh thức hiệu quả là 5 m.  

Cảm biến TrueDetect 3D
Cảm biến phát ra tia hồng ngoại và nhận ánh sáng phản xạ từ các chướng ngại vật phía trước. Với tính năng Đo khoảng cách bằng 
hồng ngoại giữa DEEBOT và môi trường xung quanh thông qua chênh lệch thời gian phản xạ, robot có thể xác định và tránh các 
chướng ngại vật xung quanh. Phạm vi đo là 0,8 m.  

Camera AIVI Với bộ sưu tập hình ảnh xung quanh của Camera AI, robot có thể hiện thực hóa việc quay video và đồng thời hỗ trợ vẽ bản đồ 3D. 
Thông qua tương tác với MIC, robot có thể nhận ra Cuộc gọi thoại từ xa. FOV: Dọc 112°, Ngang 138°.  

Cảm biến chống rơi
Với tính năng Phát hiện khoảng cách bằng hồng ngoại khoảng cách từ đáy DEEBOT đến mặt đất bằng Cảm biến hồng ngoại ở đáy, 
DEEBOT sẽ không tiến tới khi có cầu thang ở phía trước (Ví dụ: Độ cao mặt đất màu trắng lớn hơn 55 mm. Độ cao mặt đất màu đen 
lớn hơn 30 mm hoặc khoảng cách xác định vượt quá khoảng cách hiện tại, nhận diện Chống rơi.  

Cảm biến phát hiện thảm Đầu dò siêu âm có thể phát sóng siêu âm với tần số 300 KHZ. Năng lượng của sóng siêu âm được thảm hấp thụ. Nếu năng lượng 
phản xạ dưới ngưỡng này, DEEBOT sẽ nhận biết sự hiện diện của thảm.  

Cảm biến chống va chạm Khi tín hiệu truyền bị chặn bởi một chướng ngại vật, bộ thu tín hiệu sẽ không thể nhận tín hiệu. Với nguyên lý này, DEEBOT sẽ tránh 
các chướng ngại vật khi va chạm với chúng.  

Cảm biến mép Với phép đo khoảng cách TOF, DEEBOT có thể phát hiện khoảng cách giữa robot và các đối tượng ở bên phải. Khi có tường hoặc vật 
cản ở bên phải, DEEBOT sẽ vệ sinh mép để tránh bỏ sót điểm hoặc va chạm.  

CẢM BIẾN
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Đảm bảo khu vực cần dọn dẹp được chiếu sáng tốt để Camera AIVI 
hoạt động bình thường. Rút dây nguồn và loại bỏ các vật nhỏ khỏi sàn 
để đảm bảo hiệu quả làm sạch.

Dọn dẹp gọn gàng khu vực bằng cách đạt đồ đạc, chẳng hạn như ghế, 
ở đúng vị trí.

Trong lần sử dụng đầu tiên, hãy đảm bảo rằng mỗi cửa phòng đều mở 
để giúp DEEBOT khám phá ngôi nhà của bạn.

Có thể cần đặt rào chắn vật lý ở mép có khoảng hổng để ngăn thiết bị 
rơi khỏi mép.

LƯU Ý TRƯỚC KHI VỆ SINH
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Trước khi sử dụng lần đầu, vui lòng sạc thiết bị 4-5 giờ trong một
khu vực có nhiệt độ xung quanh từ 39,2°F (4°C) đến 104°F (40°C).

Dọn dẹp các vật như dây cáp, khăn lau và dép, v.v. khỏi 
sàn nhà để cải thiện hiệu quả làm sạch.

Trước khi sử dụng sản phẩm trên thảm có mép tua rua, 
vui lòng gấp mép thảm xuống dưới.

Vui lòng không đứng trong không gian hẹp, chẳng hạn 
như hành lang và đảm bảo không chặn Máy ảnh AIVI.

Vệ sinh Camera AIVI và Cảm biến khoảng cách 
TrueMapping bằng một miếng vải sạch và tránh sử dụng 
bất kỳ chất tẩy rửa hoặc nước xịt vệ sinh nào.

MÁY HÚT BỤI

Lưu ý: 
• Khi không sử dụng trong khoảng thời gian dài, hãy bảo quản thiết bị ở nơi khô 

ráo, mát mẻ. Đảm bảo pin được sạc đầy mỗi 3 tháng. 
• Không để thiết bị tiếp xúc với ánh nắng hoặc nhiệt độ đông lạnh. Phạm vi nhiệt 

độ đề xuất: 39,2°F (4°C)~104°F (40°C).
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Xoay ngược chiều kim đồng hồ để lắp tay cầm để đặt Chổi ZeroTangle 
chạy bằng năng lượng.

Lắp đặt
Trước khi sử dụng, vui lòng tháo tất cả các vật liệu bảo vệ. 

Âm thanh “Tách” cho biết bạn đã lắp đặt đúng cách. 

Tách

Tách

KHỞI ĐỘNG NHANH
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Chọn một phụ kiện và gắn vào thiết bị trước khi sử dụng.

Nhấn nút nhả để ngắt kết nối.

Tách

2. Tìm ECOVACS HOME để tải xuống Ứng dụng.

ECOVACS HOME

1. Quét Mã QR bên dưới Nắp trên để tải xuống Ứng dụng.

Để tận hưởng tất cả tính năng sẵn có, chúng tôi khuyên bạn nên 
điều khiển DEEBOT qua Ứng dụng ECOVACS HOME. 

Dưới nắp trên

TẢI XUỐNG ỨNG DỤNG ECOVACS HOME 



276VI

Đèn chỉ báo Wi-Fi 

Đèn màu xanh dương nhấp 
nháy Đã ngắt kết nối Wi-Fi

Sáng màu xanh dương liên 
tục Đã kết nối Wi-Fi

1. Qua Bluetooth:
Bật DEEBOT và Bluetooth trên điện thoại di động. Cho phép Ứng dụng 
lấy quyền Bluetooth của điện thoại di động. Chạm  để quét Mã QR 
trên DEEBOT hoặc chạm  trong Ứng dụng để tìm DEEBOT ở 
gần.

2. Qua Wi-Fi:
Bạn có thể kết nối DEEBOT với Ứng dụng qua Wi-Fi bằng cách bỏ qua 
Bluetooth trong Ứng dụng.

Lưu ý: DEEBOT không hỗ trợ mạng 5 GHz. Vui lòng kết nối qua 
Bluetooth để có trải nghiệm tốt hơn.

Yêu cầu về mạng Wi-Fi:
• Bạn đang sử dụng mạng hỗn hợp 2.4 GHz hoặc 2.4/5 GHz. 
• Bộ định tuyến của bạn hỗ trợ giao thức 802.11b/g/n và IPv4. 
• Không sử dụng VPN (Mạng riêng ảo) hoặc Máy chủ Proxy. 
• Không sử dụng mạng ẩn. 
• WPA và WPA2 sử dụng mã hóa TKIP, PSK, AES/CCMP. 
• WEP EAP (Giao thức xác thực doanh nghiệp) không được hỗ trợ. 
• Sử dụng các kênh Wi-Fi 1-11 ở Bắc Mỹ và các kênh 1-13 bên ngoài 
Bắc Mỹ (tham khảo cơ quan quản lý địa phương). 
• Nếu bạn đang sử dụng bộ mở rộng/trạm lặp mạng, tên mạng (SSID) 
và mật khẩu phải giống với mạng chính của bạn. 
• Vui lòng bật WPA2 trên bộ định tuyến của bạn.

KẾT NỐI DEEBOT VỚI ỨNG DỤNG Vui lòng lưu ý rằng việc thực hiện các chức năng thông minh như khởi 
động từ xa, tương tác bằng giọng nói, hiển thị và điều khiển bản đồ 
2D/3D và vệ sinh cá nhân hóa (tùy thuộc vào các sản phẩm khác nhau) 
yêu cầu người dùng tải xuống và sử dụng Ứng dụng ECOVACS HOME 
được cập nhật liên tục. Bạn cần đồng ý với Chính sách quyền riêng tư 
và Thỏa thuận người dùng của chúng tôi trước khi chúng tôi có thể xử lý 
một số thông tin cơ bản và cần thiết của bạn và cho phép bạn vận hành 
sản phẩm. Nếu bạn không đồng ý với Chính sách quyền riêng tư và 
Thỏa thuận người dùng của chúng tôi, một số chức năng thông minh nói 
trên không thể thực hiện được thông qua Ứng dụng ECOVACS HOME, 
nhưng bạn vẫn có thể sử dụng các chức năng cơ bản của sản phẩm 
này để vận hành thủ công.
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SẠC
1  Lắp ráp Trạm 

≥ 0�8m (2�62’) ＞0�05m (0�16’)

＞0�05m (0�16’)

Giữ các vật đặc biệt là vật có bề mặt phản chiếu ra khỏi khu vực xung 
quanh Trạm. 

2  Đặt trạm

Lưu ý: 
• Nếu có các vật thể phản chiếu như gương và các đường trượt phản chiếu gần 

Trạm thì đáy 14 cm phải được che phủ. 
• Không đặt Trạm dưới ánh nắng trực tiếp. 
• Nên đặt Trạm trên sàn cứng để trải nghiệm đầy đủ chức năng của robot. 
• Đặt Trạm ở nơi có tín hiệu Wi-Fi mạnh. 
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3  Thêm nước vào Bình nước sạch

Lưu ý: Khuyến nghị sử dụng Dung dịch vệ sinh ECOVACS DEEBOT (bán riêng). 
Sử dụng các dung dịch vệ sinh khác có thể làm cho DEEBOT bị trượt, nghẽn bình 
nước và các vấn đề khác. 

4  BẬT nguồn

Lưu ý: "I" = BẬT, "O" = TẮT. 
• Không thể sạc DEEBOT khi TẮT nguồn. 
• Khi DEEBOT không hoạt động, bạn nên BẬT robot và sạc pin.
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Đảm bảo Trạm được kết nối với nguồn điện. Sử dụng Ứng dụng 
ECOVACS HOME hoặc giọng nói để gọi DEEBOT về Trạm sạc để sạc. 

5  Sạc DEEBOT 

• Chúng tôi khuyên nên để DEEBOT bắt đầu làm sạch từ Trạm. Không di chuyển 
Trạm trong khi vệ sinh.

Trước khi hút bụi lần đầu, hãy đảm bảo DEEBOT đang ở trong Trạm và 
được sạc đầy. Chạm  trên DEEBOT để bắt đầu.

2. Khởi động hút bụi

1. Tạo bản đồ

Khi tạo bản đồ lần đầu tiên, vui lòng đi theo DEEBOT để trợ giúp loại bỏ 
một số vấn đề nhỏ. 
Khi lập bản đồ, DEEBOT sẽ tự động khám phá môi trường nhà ở. 
Đường dẫn thăm dò có thể khác với đường dẫn vệ sinh. 
Thiết lập Tường ảo qua Ứng dụng: Bản đồ >  >Tường ảo 

Yêu cầu DEEBOT lập bản đồ bằng Ứng dụng ECOVACS HOME hoặc 
giọng nói.  

6  Vận hành DEEBOT 

Khi lau sàn, DEEBOT sẽ nhận diện loại sàn. DEEBOT có thể nâng bánh 
tự động khi gặp thảm. Vui lòng không sử dụng DEEBOT trên thảm xù xì 
hoặc thảm có sợi dài hơn 10 mm. Chúng tôi khuyên bạn nên cuộn thảm 
xủ có sợi dài hơn 10 mm lại trong quá trình làm sạch, hoặc thiết lập khu 
vực có thảm xù thành Khu vực cấm vào bằng cách thiết lập Tường ảo 
trong Ứng dụng ECOVACS HOME.

Lưu ý: 
• Không thường xuyên tháo miếng đệm lau sàn có thể giặt được. 
• Không sử dụng giẻ hoặc bất kỳ vật gì khác để làm xước các Tấm đệm lau sàn. 
• Khi Ứng dụng ECOVACS HOME nhắc nhở cần thay giẻ, vui lòng thay giẻ kịp 

thời. Khám phá thêm các phụ kiện ở Ứng dụng ECOVACS HOME hoặc tại 
https://www.ecovacs.com/global. 
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Đèn chỉ báo sẽ tắt sau khi DEEBOT tạm dừng trong vài phút. Nhấn  trên 
DEEBOT để đánh thức. Sau khi dừng làm việc khoảng 1 giờ, DEEBOT có thể vào 
chế độ chờ.

4. Đánh thức

Chạm  trên DEEBOT để tạm dừng trong khi hút bụi.

3. Tạm dừng
Sử dụng Ứng dụng ECOVACS HOME hoặc giọng nói để gọi DEEBOT về Trạm 
sạc để sạc. Nhấn giữ  trong 3 giây trên DEEBOT cũng có thể gọi lại robot.

5. Trở lại Trạm

DEEBOT sẽ vào chế độ ngủ sâu để bảo vệ pin nếu DEEBOT nằm ngoài 
Trạm trong khoảng 5 giờ. Vui lòng TẮT và BẬT để đánh thức DEEBOT.

6. Chế độ ngủ sâu

3″
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7  Đã vào đế sạc
Khi DEEBOT ở trong Trạm, nhấn nhanh  để bắt đầu/tạm dừng. 
Nhấn giữ  để tự làm sạch Trạm. Nhấp đúp vào  để bắt đầu Tự 
động xả máy hút bụi.

1. Nhấn  để kích hoạt chức năng hút. Nhấn lần nữa để tắt thiết bị. Khi 
máy hút bụi đang hoạt động, nhấn giữ  trong 10 giây để tắt thiết bị.

2. Thiết bị sẽ khởi động ở chế độ MAX theo mặc định. Nhấn nút  để 
chuyển đổi giữa chế độ MAX và Yên tĩnh.

8  Vận hành Máy hút bụi cầm tay

Lưu ý: 
· Tự động xả ngăn chứa bụi được hỗ trợ. 
· Khi ở chế độ Yên tĩnh, thời gian chạy xấp xỉ 60 phút. Khi sử dụng công suất Tối 

đa, thời gian chạy xấp xỉ 15 phút.
· Sạc đầy mất xấp xỉ 4-5 giờ.
· Đặt chân không lên Trạm. Sau đó, Trạm sẽ bắt đầu sạc, trong khi đó chế độ Tự 

động xả cũng sẽ được kích hoạt.
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Trước khi thực hiện các nhiệm vụ vệ sinh và bảo trì trên DEEBOT, hãy TẮT robot và rút phích cắm Trạm. 
Lưu ý: ECOVACS sản xuất nhiều bộ phận và phụ tùng thay thế khác nhau. Vui lòng liên hệ với bộ phận Dịch vụ khách hàng để biết 
thêm thông tin về các bộ phận thay thế. 

Để giúp DEEBOT hoạt động với hiệu suất cao nhất, hãy thực hiện các nhiệm vụ bảo trì và thay thế các bộ phận ở tần suất sau: 

Bộ phận của robot Tần suất bảo trì Tần suất thay thế

Miếng đệm lau sàn có thể giặt được / 1-2 tháng một lần  

Túi rác / 1-2 tháng một lần

Chổi quét bên cạnh 2 tuần một lần 3-6 tháng một lần  

Chổi nổi bằng cao su Mỗi tuần một lần  6-12 tháng một lần  

Bộ lọc Mỗi tuần một lần 3-6 tháng một lần 

Cảm biến TrueDetect 3D 
Camera AIVI 

Bánh xe đa năng 
Cảm biến chống rơi 

Bộ giảm chấn 
Tiếp điểm sạc 
LiDAR thể rắn 

Khoảng 1 tháng /

Bể làm sạch 2 tuần một lần /

Bình nước sạch 3 tháng một lần /

Bình nước bẩn Mỗi tháng một lần /

Khoang gom bụi Mỗi tuần một lần /

Đã vào đế sạc Mỗi tuần một lần /

Bộ lọc lưới 6 tháng một lần /

Bộ lọc HEPA 6 tháng một lần 24 tháng một lần

BẢO TRÌ THƯỜNG XUYÊN
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Lưu ý: 
• Vui lòng rửa bộ lọc bằng nước như minh họa ở trên. 
• Không dùng ngón tay hoặc chổi để vệ sinh Bộ lọc. 

Lưu ý: Để bộ lọc khô hoàn toàn trước khi sử dụng. 
Khám phá thêm các phụ kiện ở Ứng dụng ECOVACS HOME hoặc tại https://www.
ecovacs.com/global.

BẢO TRÌ NGĂN CHỨA BỤI VÀ BỘ LỌC

1  4  

5  2  

3  

Lưu ý: Không bao gồm các dụng cụ bảo trì. Vui lòng làm sạch bằng chổi riêng 
hoặc dụng cụ tương tự ở nhà.
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BẢO TRÌ CHỔI NỔI BẰNG CAO SU VÀ CHỔI BÊN
1  Chổi nổi bằng cao su 2  Chổi quét bên cạnh

Lưu ý: Không bao gồm các dụng cụ bảo trì. Vui lòng làm sạch bằng chổi riêng 
hoặc dụng cụ tương tự ở nhà.
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Lưu ý: Lau sạch các bộ phận bằng vải sạch, khô. Tránh sử dụng chất xịt làm sạch hoặc chất tẩy rửa.
BẢO TRÌ CÁC BỘ PHẬN KHÁC 

1  3  

2  4  
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5  7  

6  8  

Lưu ý: Không bao gồm các dụng cụ bảo trì. Vui lòng làm sạch bằng chổi riêng hoặc dụng cụ tương tự ở nhà.
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Lưu ý: 
• Vui lòng không cho phép tự làm sạch khi DEEBOT đang làm việc.
• Nếu còn nước bẩn trong Bể làm sạch, Trạm sẽ xả nước trước sau một lần nhấn giữ. Vui lòng nhấn giữ  để bắt đầu tự làm sạch.

1  Nhấn giữ  để hướng DEEBOT ra khỏi Trạm 3  Trạm sẽ tự động xả nước ra khỏi Bể làm sạch

BẢO TRÌ TRẠM

2  Vệ sinh Bể làm sạch 4  Đổ Bình nước bẩn

Lưu ý: Không bao gồm các dụng cụ bảo trì. Vui lòng làm sạch bằng chổi riêng hoặc dụng cụ tương tự ở nhà.
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BẢO TRÌ BỂ LÀM SẠCH
1  Lấy Khay có thể tháo rời và Bộ lọc đế ra để rửa

2  Lắp đặt

Lưu ý: Vui lòng lắp Bể làm sạch đúng cách để ngăn ngừa sự cố. 
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Lưu ý: Vui lòng mở Túi đựng bụi mới.

Giữ tay cầm để nhấc Túi đựng bụi ra, 
điều này có thể ngăn rò rỉ rơi ra một 
cách hiệu quả.

BẢO TRÌ TÚI ĐỰNG BỤI 
1  Thải bỏ túi đựng bụi

2  Vệ sinh Khoang gom bụi bằng vải khô và đặt vào 
Túi đựng bụi mới

3  Đóng Khoang gom bụi

Tách

Tách
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1  Nhấn nút nhả ở bên cạnh Ngăn chứa bụi để mở nắp lật. Tháo Bộ 
lọc lưới.  Không lật ngược thiết bị khi tháo hoặc lắp Bộ lọc lưới để ngăn 
bụi rơi vào động cơ. 

Vui lòng sạc đầy và TẮT DEEBOT trước khi bảo quản. Vui lòng sạc lại 
pin 1,5 tháng một lần để tránh tình trạng hết pin.  

BẢO QUẢN BỘ LỌC LƯỚI VÀ NGĂN CHỨA BỤI

Lưu ý: 
• Không thể sạc DEEBOT khi tắt nguồn. 
• Nếu pin xả quá mức hoặc không được sử dụng trong thời gian dài, pin có thể 

không sạc được DEEBOT. Vui lòng liên hệ với ECOVACS để được trợ giúp. 
Không tự tháo rời máy.
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2  Có thể rửa Bộ lọc HEPA dưới dòng nước chảy và phải hoàn toàn 
khô trước khi lắp lại.  

2  Lau sạch Ngăn chứa bụi bằng khăn sạch và mềm.  Có thể rửa Bộ lọc 

lưới dưới dòng nước chảy lạnh. 
1  Kéo Bộ lọc HEPA ra để làm sạch. Không sử dụng thiết bị mà chưa 

lắp Bộ lọc HEPA.   

3  Bộ lọc lưới phải hoàn toàn khô trước khi lắp lại.  Đậy nắp lật. Âm 
thanh “Tách” cho biết bạn đã lắp đặt đúng cách. 

BỘ LỌC HEPA

Lưu ý: Vui lòng không rửa Ngăn chứa bụi bằng nước.
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1  Làm sạch bề mặt bằng vải mềm và sạch.  3  Loại bỏ mảnh vụn bọc quanh Con lăn bằng một dụng cụ.   

2  Nhấn Nắp đầu con lăn xuống. Kéo Con lăn chổi ra.  

 

4  Lắp lại hoàn toàn Con lăn chổi ở một góc và đẩy lên đến khi cố định 

chắc chắn vào vị trí. 

CHỔI MINI CHẠY BẰNG NĂNG LƯỢNG

Tách
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3  Loại bỏ mảnh vụn bọc quanh con lăn.1  Khi tắt nguồn, hãy trượt công tắc để mở Nắp đầu con lăn chổi, và 
xoay ngược chiều kim đồng hồ để kéo Con lăn chổi ra.

2  Sau khi tháo Con lăn chổi, hãy nhẹ nhàng lau ô chổi, miệng hút và 
hàng răng nhựa. 

4  Lắp lại hoàn toàn Con lăn chổi vào ô chổi và Nắp đầu có thể được 
xoay ngược chiều kim đồng hồ đển khi cố định vào vị trí.   

CHỔI ZEROTANGLE CHẠY BẰNG NĂNG LƯỢNG
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Số Hỏng hóc Nguyên nhân có thể Giải pháp

1
DEEBOT không thể kết nối với 
Ứng dụng ECOVACS HOME.

Đã nhập sai tên người dùng hoặc mật khẩu Wi-Fi của 
nhà riêng. Nhập tên người dùng và mật khẩu Wi-Fi chính xác.

DEEBOT không nằm trong phạm vi tín hiệu Wi-Fi của 
nhà bạn.

Đảm bảo DEEBOT nằm trong phạm vi tín hiệu Wi-Fi của nhà bạn. Cố 
gắng giữ robot ở gần tín hiệu Wi-Fi nhất có thể.

DEEBOT không ở trạng thái cấu hình.
Nhấn nút Đặt lại để kết nối DEEBOT với điện thoại của bạn bằng 
Bluetooth. Nếu không thành công, vui lòng nhấn nút Đặt lại và  để kết 
nối qua Ứng dụng ECOVACS HOME.

Cài đặt sai Ứng dụng. Vui lòng tải xuống và cài đặt Ứng dụng ECOVACS HOME.

Không có Wi-Fi nhà riêng trên danh sách Wi-Fi.
1. Kiểm tra xem tên Wi-Fi có chứa ký tự đặc biệt hay không. Vui lòng 
không sử dụng các ký tự đặc biệt như ! @#&￥%/\.
2. Không sử dụng mạng 5 GHz.

2 Bản đồ bị mất. Bản đồ có thể bị mất nếu bạn di chuyển DEEBOT khi 
dọn dẹp.

Di chuyển DEEBOT đến phía trước Trạm để truy xuất bản đồ.
Tìm bản đồ đã khôi phục trong Quản lý bản đồ và chạm “Sử dụng bản 
đồ này” để truy xuất bản đồ đó. Bạn có thể khóa bản đồ trong Ứng dụng 
ECOVACS HOME.
Nếu vấn đề vẫn tồn tại sau khi thử các giải pháp trên, vui lòng khởi 
động lại tính năng lập bản đồ.

3
Không thể tạo sơ đồ nội thất 
trên Ứng dụng.

Di chuyển DEEBOT khi dọn dẹp có thể làm mất bản 
đồ. Trong khi làm sạch, không di chuyển DEEBOT.

Tự động làm sạch chưa hoàn tất. Đảm bảo DEEBOT tự động quay lại Trạm sau khi vệ sinh.

4
Chổi bên của DEEBOT rơi ra 
khỏi vị trí trong khi sử dụng. Chổi bên không được lắp đúng cách. Đảm bảo Chổi bên khớp vào đúng vị trí. 

KHẮC PHỤC SỰ CỐ
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5
Không tìm thấy tín hiệu. Không 
thể quay lại Trạm.

Trạm được đặt không đúng. Vui lòng đặt Trạm chính xác theo hướng dẫn trong phần [Sạc 
DEEBOT].

Trạm nằm ngoài nguồn điện hoặc bị di chuyển bằng 
tay.

Kiểm tra xem Trạm có được kết nối với nguồn điện không. Không di 
chuyển trạm theo cách thủ công.

DEEBOT không bắt đầu làm sạch từ Trạm. Chúng tôi khuyên bạn nên bắt đầu vệ sinh DEEBOT từ Trạm.

Lộ trình sạc bị chặn. Ví dụ: cửa phòng có Trạm đóng. Giữ lộ trình sạc trống trải.

6
DEEBOT trở về Trạm trước khi 
vệ sinh xong.

Phòng lớn đến mức DEEBOT cần phải quay lại để 
sạc pin.

Vui lòng bật Làm sạch liên tục. Để biết thêm chi tiết, vui lòng làm theo 
hướng dẫn trong Ứng dụng.

DEEBOT không thể vào một số khu vực nhất định bị 
chặn bởi đồ đạc hoặc rào chắn. Dọn sạch khu vực bằng cách đặt đồ đạc và đồ vật nhỏ ở đúng vị trí.

7 DEEBOT không thể sạc.

DEEBOT chưa BẬT. Bật DEEBOT.

Tiếp điểm sạc của DEEBOT không được kết nối với 
Chốt trạm.

Đảm bảo rằng các Tiếp điểm sạc của robot đã kết nối với Chốt trạm và 
 nhấp nháy. 

Kiểm tra xem Tiếp điểm sạc của DEEBOT và Chốt trạm có bị bẩn 
không. Vui lòng làm sạch các bộ phận này theo hướng dẫn trong phần 
[Bảo trì].

Trạm không được kết nối với nguồn điện. Đảm bảo Trạm được kết nối với nguồn điện.

8 Robot tạo âm thanh rất to trong 
khi làm sạch.

Chổi bên và chổi nổi bằng cao su bị vướng. Ngăn 
chứa bụi và bộ lọc bị tắc.

Chúng tôi khuyên bạn nên thường xuyên làm sạch chổi bên, chổi nổi 
bằng cao su, ngăn chứa bụi, bộ lọc, v.v.

 DEEBOT đang ở chế độ Tối đa. Chuyển sang Chế độ Chuẩn.

9
DEEBOT bị kẹt trong khi
làm việc và dừng lại.

DEEBOT bị vướng vào vật gì đó 

trên sàn (dây điện, rèm cửa, thảm nhăn, v.v.).

DEEBOT sẽ thử nhiều cách khác nhau để tự giải phóng chính nó. Nếu 
không thành công, hãy loại bỏ các chướng ngại vật bằng tay và khởi 
động lại.

DEEBOT có thể bị kẹt dưới đồ đạc với lối vào có 
chiều cao tương tự.

Vui lòng đặt rào chắn vật lý hoặc đặt Tường ảo qua Ứng dụng 
ECOVACS HOME.

DEEBOT bị kẹt trong khu vực hẹp. Dọn nhà ngăn nắp. Hoặc đặt rào cản vật lý. Hoặc đặt Tường ảo thông 
qua Ứng dụng ECOVACS HOME.
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10

Các vấn đề sau đây xuất hiện khi 
DEEBOT đang hoạt động: lộ trình 
làm sạch lộn xộn, lệch khỏi lộ trình 
làm sạch, làm sạch lặp đi lặp lại 
hoặc bỏ qua các khu vực nhỏ. 
(Nếu khu vực rộng chưa được dọn 
dẹp tạm thời, DEEBOT sẽ tự động 
dọn dẹp khu vực bị thiếu. Đôi khi 
DEEBOT sẽ vào lại phòng đã sạch 
sẽ, có thể không phải để làm sạch 
lặp lại, nhưng DEEBOT sẽ tìm bất 
kỳ khu vực nào bị bỏ sót.)

Các vật thể như dây dẫn và dép đặt trên mặt đất 
sẽ chặn DEEBOT.

Hãy dọn sạch các vật thể rải rác trên mặt đất chẳng hạn như dây dẫn, 
dép trước khi vệ sinh. Nếu thiếu bất kỳ khu vực nào, DEEBOT sẽ tự 
dọn sạch khu vực bị thiếu, vui lòng không gây cản trở (chẳng hạn như 
di chuyển DEEBOT hoặc chặn lộ trình).

Có thể Bánh lái trượt xuống đất khi DEEBOT leo 
lên bậc thang, ngưỡng cửa và then cửa, từ đó 
ảnh hưởng đến khả năng phán đoán toàn bộ môi 
trường nhà.

Chúng tôi khuyên bạn nên đóng cửa khu vực này và vệ sinh riêng khu 
vực. Sau khi vệ sinh, DEEBOT sẽ quay lại vị trí bắt đầu. Xin hãy yên 
tâm sử dụng.

Làm việc trên sàn mới được đánh bóng và bôi 
sáp hoặc gạch nhẵn, dẫn đến ít ma sát hơn giữa 
Bánh lái và sàn.

Vui lòng chờ sáp khô trước khi làm sạch.

Do các môi trường gia đình khác nhau, một số 
khu vực không thể vệ sinh được. Dọn dẹp nhà cửa để đảm bảo rằng DEEBOT có thể đi vào để vệ sinh.

Cảm biến khoảng cách TrueMapping bị bẩn hoặc 
bị chặn bởi vật lạ.

Lau Cảm biến khoảng cách TrueMapping bằng một miếng vải mềm 
sạch hoặc loại bỏ vật lạ.

11
Trình quản lý video không thể mở 
hoặc không có màn hình.

Kết nối Wi-Fi không thành công. Kiểm tra trạng thái kết nối Wi-Fi. DEEBOT phải ở trong khu vực có tín 
hiệu Wi-Fi tốt để bật Trình quản lý video.

Trình quản lý video không được ủy quyền. Vui lòng kiểm tra sự đồng ý của bạn trong Chính sách về quyền riêng 
tư trước khi sử dụng robot.

Do độ trễ của mạng, bạn có thể tạm thời không 
mở được Trình quản lý video. Hãy thử lại sau.

Camera AIVI bị chặn. Tháo tấm chắn.

12 Độ trễ trong điều khiển từ xa. Tín hiệu Wi-Fi yếu, làm cho video tải chậm. Sử dụng DEEBOT trong khu vực có tín hiệu Wi-Fi tốt.
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13
Máy ảnh AIVI không thể nhận 
dạng đối tượng.

Khu vực làm sạch không được chiếu sáng tốt. Nhận dạng thông minh yêu cầu có đủ ánh sáng. Vui lòng đảm bảo rằng 
khu vực cần vệ sinh được chiếu sáng tốt.

Ống kính máy ảnh AIVI bẩn hoặc bị chặn.
Lau sạch ống kính bằng vải mềm sạch và đảm bảo cảm biến không bị 
tắc. Tránh sử dụng bất kỳ chất tẩy rửa hoặc nước xịt vệ sinh nào trong 
khi vệ sinh.

14

Sau khi trở về Trạm, DEEBOT 
không đổ sạch bụi trong Ngăn 
chứa bụi.

Chức năng Tự động xả chưa được bật trong Ứng 
dụng ECOVACS HOME. Bật chức năng Tự động xả trong Ứng dụng ECOVACS HOME.

Túi đựng bụi không được lắp đặt trong Trạm. Lắp Túi đựng bụi và đóng Khoang gom bụi.

Di chuyển DEEBOT theo cách thủ công về Trạm có 
thể không kích hoạt chức năng Tự động xả.

Chúng tôi khuyên bạn nên để DEEBOT tự quay lại Trạm. Vui lòng 
không di chuyển thủ công.

DEEBOT tự động quay lại Trạm trong chế độ Trình 
quản lý video.

DEEBOT không làm sạch và xả Ngăn chứa bụi trong chế độ Trình 
quản lý video. Đây là hiện tượng bình thường, hãy yên tâm sử dụng.

Trong chế độ Không làm phiền, DEEBOT sẽ không 
xả bụi sau khi trở lại Trạm.

Tắt chế độ Không làm phiền trong Ứng dụng ECOVACS HOME hoặc 
bắt đầu đổ bụi theo cách thủ công.

Trạm phát hiện suy giảm hiệu suất xả.
Thay Túi đựng bụi theo phần  [Bảo trì] và đóng Khoang gom bụi. Nếu 
Túi đựng bụi không đầy khi Ứng dụng ECOVACS HOME nhắc nhở, 
bạn có thể đặt lại túi.

Nếu đã loại bỏ những nguyên nhân có thể trên thì các 
thành phần của Trạm có thể hoạt động bất thường. Vui lòng liên hệ với bộ phận Chăm sóc khách hàng để được trợ giúp.

15 Không xả được Ngăn chứa bụi.
Trạm phát hiện suy giảm hiệu suất xả.

Thay Túi đựng bụi theo phần [Bảo trì] và đóng Khoang gom bụi. Nếu 
Túi đựng bụi không đầy khi Ứng dụng ECOVACS HOME nhắc nhở, 
bạn có thể đặt lại túi.

Lỗ ra của Ngăn chứa bụi bị các vật lạ chặn lại. Tháo Ngăn chứa bụi và làm sạch các vật lạ trên lỗ ra.

16
Mặt trong của Khoang gom bụi bị 
bẩn.

Các hạt bụi mịn được hấp thụ ở bên trong Khoang 
gom bụi trong Túi đựng bụi. Vệ sinh mặt trong của Khoang gom bụi.

Túi đựng bụi bị vỡ. Kiểm tra túi đựng bụi. Thay thế túi.

17 Bụi rơi ra trong khi làm việc. Lỗ ra của Ngăn chứa bụi bị các vật lạ chặn lại. Tháo Ngăn chứa bụi và làm sạch các vật lạ trên lỗ ra.
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Số Hỏng hóc Nguyên nhân có thể Giải pháp

18 Không thể xoay Tấm đệm lau sàn.

Tấm đệm lau sàn bị các vật lạ chặn lại. Loại bỏ các vật lạ.

Tấm đệm lau sàn không được lắp đúng cách. Vui lòng lắp Tấm đệm lau sàn đúng cách. Tiếng Tách có nghĩa là bạn 
đã lắp đúng cách.

19
DEEBOT không phản hồi với chỉ 
dẫn của Trạm.

DEEBOT không ở trong Trạm. Vui lòng đảm bảo DEEBOT đang ở trong Trạm.

20 Bánh lái bị kẹt. Bánh lái bị các vật lạ chặn lại.

Vui lòng xoay và nhấn bánh lái để kiểm tra xem có vật lạ nào bị quấn 
vào hoặc kẹt không. Nếu có bất kỳ vật lạ nào, vui lòng loại bỏ kịp thời. 
Nếu vấn đề vẫn tiếp diễn, vui lòng liên hệ với bộ phận Chăm sóc khách 
hàng để được trợ giúp.

21

Khi nước trong Bể làm sạch đầy 
và không thể xả cạn, giọng nói 
cho biết Bể làm sạch đã đầy.

Bình nước bẩn không được lắp đặt đúng cách. Ấn Bình nước bẩn xuống để đảm bảo bình được lắp đặt đúng cách.

Nút bít trong Bìnhh nước bẩn không được lắp đúng 
cách. Đảm bảo các nút bít được lắp đúng cách.

Trạm không thể xả nước bình thường.

Nhấn giữ  để xem Trạm có thể rút nước đúng cách không. Nếu 
nước được rút thành công, hãy lau khô Cảm biến nước tràn của Bể 
làm sạch. Nếu Trạm không thể hút nước, hãy kiểm tra vật lạ giữa Bình 
nước bẩn và Trạm và làm sạch. 

Cổng hút của Bể làm sạch bị chặn bởi vật thể lạ. Đảm bảo không có vật lạ trong cổng hút của Bể làm sạch.

Lời nhắc thoại vẫn tồn tại sau khi thử các giải pháp 
trên.

Rút phích cắm của Trạm và cắm lại. Nếu vấn đề vẫn tiếp diễn, vui lòng 
liên hệ với bộ phận Chăm sóc khách hàng để được trợ giúp.

Bể làm sạch và Bộ lọc đế bị bẩn. Rửa sạch Bể làm sạch và Bộ lọc đế bằng nước sạch.
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Số Hỏng hóc Nguyên nhân có thể Giải pháp

22 Máy hút bụi không bật.

Không có điện. Sạc pin.

Tự động bảo vệ quá nhiệt. Khởi động lại sau khi để nguội.

Thiết bị bị chặn 
(ví dụ: ống, miệng hút hoặc một số bộ phận khác). Kiểm tra và loại bỏ vật cản.

23
Lực hút của máy hút bụi 
yếu. 

Ngăn chứa bụi và bộ lọc đầy. Làm sạch Ngăn chứa bụi và bộ lọc.   

Thiết bị bị chặn 
(ví dụ: ống, miệng hút hoặc một số bộ phận khác). Loại bỏ vật cản.

Con lăn chổi bị rối lông tóc hoặc sợi. Làm sạch con lăn chổi. 

24
Pin của máy hút bụi không 
sạc.  

Đầu nối không được lắp đúng cách.   Lắp lại đầu nối chính xác.  

Chân không không được đặt đúng cách lên đế. Kéo chân không lên và đặt lại vào đế.

25
Máy hút bụi có âm thanh 
động cơ bất thường.

Thiết bị bị chặn (ví dụ: ống, miệng hút hoặc một số bộ phận 
khác). Loại bỏ vật cản.

26
Đèn chỉ báo hỏng hóc trên 
máy hút bị bật. Có vấn đề xảy ra. Vui lòng liên hệ với bộ phận dịch vụ khách hàng.
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DEEBOT

Kiểu máy  DEX86

Đầu vào định mức 20 V    2 A

Thời gian sạc   Khoảng 5,5 giờ

Kiểu máy trạm CH2308

Đầu vào định mức 220-240 V ～   50-60 Hz

Đầu ra định mức cho DEEBOT 20 V    2 A

Đầu ra định mức cho máy hút bụi 18V    1A

Dòng điện đầu vào định mức (Sạc)   0,5A

Công suất (Xả) 1000W

Công suất (Giặt giẻ bằng nước nóng)  1650W

MÁY HÚT BỤI CẦM TAY

Kiểu máy FM2320

Đầu vào định mức 18V    1A

Công suất danh định 4000mAh

Dung lượng Định mức 3600mAh

Dung tích ngăn chứa bụi 0,3L

Thời gian sạc   4 ～ 5 giờ

Thời gian hoạt động tối đa cho một lần sạc ≈60 phút

THÔNG SỐ KỸ THUẬT

Công suất đầu ra của mô-đun Wi-Fi dưới 100 mW. 
Lưu ý: Thông số kỹ thuật và thiết kế có thể được thay đổi để cải tiến liên tục sản phẩm. 
Khám phá thêm các phụ kiện tại https://www.ecovacs.com/global. 
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تعليمات السلامة المهمة 
عند استخدام أي جهاز كهربائي، يجب دومًا اتباع احتياطات السلامة 

الأساسية، ومنها ما يلي:

اقرأ كل التعليمات قبل استخدام هذا الجهاز
احتفظ بهذه التعليمات

يمكن استخدام هذا الجهاز من قِبل الأطفال الذين يبلغون من العمر . 1
8 سنوات فما فوق والأشخاص الذين يعانون نقصًا في القدرات 

الجسدية أو الحسية أو العقلية، أو الذين لا يتمتعون بالخبرة 
والمعرفة الكافيتين، إذا تلقوا الإشراف أو التعليمات بشأن استخدام 

الجهاز بطريقة آمنة وكانوا يفهمون المخاطر ذات الصلة� لا ينبغي 
السماح للأطفال باللعب بالجهاز� يجب ألا يتم السماح للأطفال 

بتنظيف الجهاز وصيانته من دون إشراف�
أزِل كل العوائق من المنطقة المُراد تنظيفها� أزِل أسلاك الطاقة . 2

والأجسام الصغيرة التي يمكن أن تعرقل حركة الجهاز من 
الأرض� قم بثني شراريب السجاد أسفل السجاد، وارفع الأغراض 

مثل الستائر وأغطية المائدة عن الأرض� 
في حال وجود موضع يمكن السقوط منه في المكان المُراد تنظيفه . 3

نتيجة وجود دَرَج أو سلالم، يجب تشغيل الجهاز مع التأكد من 
تمكينه من اكتشاف هذا الدَرَج من دون السقوط من الحافة� قد يلزم 
وضع حاجز مادي عند الحافة لحماية الوحدة من السقوط� تأكد من 

أن الحاجز المادي لا يشكل مصدرًا لخطر التعثرّ� 
احرص على استخدام المنتج على النحو الموضّح في هذا الدليل . 4

فقط� لا تستخدم إلا الملحقات الموصى بها أو التي تبيعها الشركة 
المصنِّعة�

يرُجى التأكد من أن فولتية مصدر الطاقة مطابقة لفولتية الطاقة . 5
المحددة على قاعدة التركيب�

هذا الجهاز مخصص للاستخدام داخل المنزل فقط� لذا لا تستخدمه . 6
في الأماكن الخارجية أو البيئات التجارية أو الصناعية�

لا تستخدم إلا البطارية القابلة لإعادة الشحن وقاعدة التركيب . 7
الأصليتين المتوفرتيَن مع الجهاز من الشركة المصنِّعة� يحُظر 

استخدام البطاريات غير القابلة لإعادة الشحن� 
لا تستخدم الجهاز من دون تركيب حاوية الغبار و/أو الفلاتر في . 8

مكانها�
تجنب تشغيل الجهاز في مكان به شموع مضاءة أو أغراض سهلة . 9

الكسر�
تجنب استخدام الجهاز في البيئات شديدة البرودة أو عالية الحرارة . 10

(أقل من 5- درجات مئوية/23 درجة فهرنهايت وأعلى من 40 
درجة مئوية/104 درجات فهرنهايت)�

احرص على إبقاء الشعر والملابس الفضفاضة والأصابع وكل . 11
أجزاء الجسم بعيدة عن أي فتحات وأجزاء متحركة�

تجنب تشغيل الجهاز في غرفة ينام فيها رضيع أو طفل�. 12
لا تستخدم الجهاز على أسطح رطبة أو أسطح بها مياه متجمعة�. 13
احرص على عدم تمكين الجهاز من التقاط أجسام كبيرة مثل . 14

الحجارة أو قطع الورق الكبيرة أو أي أغراض أخرى قد ينتج عنها 
انسداد الجهاز�

لا تستخدم الجهاز لالتقاط المواد القابلة للاشتعال أو الاحتراق مثل . 15
البنزين أو حبر ماكينة الطباعة أو التصوير، ولا تستخدمه في 
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المناطق التي قد توجد فيها تلك المواد�
لا تستخدم الجهاز لالتقاط أي غرض يحترق أو ينبعث منه دخان، . 16

مثل السجائر أو أعواد الكبريت أو الرماد الساخن أو أي مادة قد 
تتسببّ في اندلاع حريق�

لا تضع أجسامًا في مدخل الشفط� لا تستخدم الجهاز إذا كان مدخل . 17
الشفط مسدودًا� احرص على خلو المدخل من الغبار أو الوبر أو 

الشعر أو أي شيء قد يقللّ من تدفق الهواء�
توخَّ الحذر لتجنب إتلاف سلك الطاقة� لا تسحب الجهاز أو قاعدة . 18

التركيب أو تحملهما من خلال سلك الطاقة، ولا تستخدم سلك 
الطاقة كمقبض ولا تغلق الباب عليه ولا تمرره على حواف أو 
زوايا حادة� لا تمرر الجهاز فوق سلك الطاقة� أبقِ سلك الطاقة 

بعيدًا عن الأسطح الساخنة�
في حال تلف سلك الطاقة، يجب استبداله بمعرفة الشركة المصنِّعة . 19

أو وكلاء الخدمة التابعين لها لتجنبّ حدوث مخاطر�
لا تستخدم قاعدة التركيب إذا كانت تالفة� لا يسُمح بإصلاح مصدر . 20

الطاقة أو استخدامه في حال تلفه أو تعطله�
لا تستخدم الجهاز في حال تلف سلك الطاقة أو المقبس� لا تستخدم . 21

الجهاز أو قاعدة التركيب إذا كانا لا يعملان بصورة صحيحة أو 
إذا تم إسقاطهما أو إلحاق أي ضرر بهما أو تركهما في الخارج أو 
إذا لامسا الماء� يجب إصلاح الجهاز من قِبل الشركة المصنِّعة أو 

وكلاء الخدمة التابعين لها لتجنبّ حدوث مخاطر�
أوقف تشغيل مفتاح الطاقة قبل تنظيف الجهاز أو صيانته�. 22
يجب إزالة القابس من المقبس قبل تنظيف قاعدة التركيب أو صيانتها�. 23
أزِل الجهاز من قاعدة التركيب وأوقف تشغيل مفتاح الطاقة قبل . 24

إزالة البطارية للتخلص من الجهاز�

يجب إزالة البطارية والتخلص منها وفقاً للقوانين واللوائح المحلية . 25
قبل التخلص من الجهاز�

يرُجى التخلص من البطاريات المستعملة وفقاً للقوانين واللوائح . 26
المحلية�

لا تحرق الجهاز حتى إذا كان قد تعرّض لتلف شديد، فقد تنفجر . 27
البطاريات في الحريق�

في حال عدم استخدام قاعدة التركيب لفترة طويلة، يرُجى فصلها . 28
عن الكهرباء�

يجب استخدام الجهاز وفقاً للإرشادات الواردة في دليل التعليمات . 29
 Ecovacs Home Service هذا� لا تتحمل شركة

Robotics مسؤولية أي أضرار أو إصابات ناجمة عن 
الاستخدام غير السليم�

يحتوي الروبوت على بطاريات لا يمكن استبدالها إلا بواسطة . 30
أشخاص متخصصين� لاستبدال بطارية الروبوت، يرُجى الاتصال 

بخدمة العملاء�
في حال عدم استخدام الروبوت لفترة طويلة، أوقف تشغيله . 31

لتخزينه وافصل قاعدة التركيب عن الكهرباء�
لا تشحن الجهاز أو تخزنه في الأماكن الخارجية أو داخل السيارة� . 32

اشحن البطارية أو خزنها أو استخدمها فقط في مكان داخلي جاف 
 حيث تكون درجة الحرارة أعلى من 2�39 درجة فهرنهايت أو 

 (4 درجات مئوية) وأقل من 104 درجات فهرنهايت 
(40 درجة مئوية)� 

33.  تحذير: لأغراض إعادة شحن البطارية، لا تستخدم إلا وحدة 

الإمداد CH2308 القابلة للفصل والمتوفرة مع الجهاز�
لتلبية متطلبات التعرض للتردد الراديوي، ينبغي الحفاظ على مسافة 
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فاصلة تبلغ 20 سنتيمترًا أو أكثر بين هذا الجهاز والأشخاص في أثناء 
تشغيله�

لضمان الامتثال، لا يوُصى بإجراء عمليات التشغيل على مسافة أقرب 
من تلك المنصوص عليها� يجب ألا يوجد الهوائي المستخدَم مع جهاز 

الإرسال هذا في موقع مشترك مع أي هوائي أو جهاز إرسال آخر�
تحديث الجهاز

يتم عادةً تحديث بعض الأجهزة كل شهرين، لكن ليس بشكل محدد دائمًا� 
لن يتم تحديث بعض الأجهزة، لا سيما تلك التي كانت معروضة للبيع 

منذ أكثر من ثلاث سنوات، إلا إذا تم العثور على ثغرة أمنية مهمة وتم 
إصلاحها�

ل عزل للسلامة مضاد للدائرة القصيرة محوِّ

مصدر الطاقة في وضع التبديل

للاستخدام داخل المنزل فقط

التيار المستمر
التيار المتردد

تنبيه: سطح ساخن

يتوافق هذا المنتج مع توجيهات EC المعمول بها�

يرُجى قراءة التعليمات قبل الشحن�

قطبية منفذ الشحن

وصلة مصهر صغيرة للتأخير الزمني
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التخلص الصحيح من هذا المنتج
يشير هذا الرمز إلى أنه يجب عدم التخلص من هذا المنتج مع النفايات 
المنزلية العادية في كل أنحاء الاتحاد الأوروبي� لمنع إلحاق أي ضرر 

محتمل بالبيئة أو صحة الإنسان نتيجة التخلص غير المسؤول من 
النفايات، أعِد تدوير المنتج بشكل مسؤول لتشجيع إعادة الاستخدام 
المستدامة للموارد المادية� لإعادة تدوير الجهاز المستخدَم، يرُجى 

استخدام أنظمة الإعادة والتجميع أو الاتصال ببائع التجزئة الذي اشتريت 
منه الجهاز؛ إذ باستطاعته إعادة تدويره بأمان�

إن المراقبة عن بعُد مخصصة للاستخدام الخاص المطلق في الأماكن 
الخاصة غير العامة من أجل توفير الحماية الذاتية الخالصة والتحكم 

الفردي المطلوب فقط� يرُجى الانتباه إلى الالتزامات القانونية المحلية 
المستندة إلى حماية البيانات في حال الاستخدام� لا توجد مراقبة للأماكن 

العامة، لا سيما إذا كانت بغرض سري و/أو من جانب صاحب العمل 
من دون أسباب مبررة� ويقع خطر ومسؤولية هذا الاستخدام غير 

المبرر على المستخدم فقط�

بالنسبة إلى دول الاتحاد الأوروبي
للاطّلاع على معلومات حول إعلان المطابقة الخاص بالاتحاد 

 الأوروبي، تفضل بزيارة 

�https://www�ecovacs�com/global/compliance

بيان الامتثال الخاص بالاتحاد الأوروبي
معلومات للمستخدمين حول التخلص من نفايات الأجهزة 

الكهربائية والإلكترونية

يشير هذا الرمز الموجود على المنتج أو على عبوته إلى أنه ينبغي عدم 
خلط المنتجات الكهربائية والإلكترونية المستعملة مع النفايات المحلية 
غير المصنفة� أنت وحدك المسؤول عن التخلص من نفايات الأجهزة 
الخاصة بك من خلال الترتيب لإعادتها إلى نقاط التجميع المخصصة 

للتعامل معها بشكل صحيح�
يساعد التخلص من هذا المنتج بطريقة صحيحة على توفير الموارد 

القيمّة ومنع أي آثار سلبية محتملة على صحة الإنسان والبيئة قد تنشأ 
عن التعامل مع النفايات بطريقة غير مناسبة�

لإعادة الجهاز المستعمل، يرُجى استخدام أنظمة الإعادة والتجميع أو 
الاتصال ببائع التجزئة الذي اشتريت منه المنتج، ويكون ذلك بشكل 
مجاني، يرُجى الاتصال بالسلطات المحلية للحصول على مزيد من 

التفاصيل حول أقرب نقطة تجميع مخصصة�
قد يتم فرض عقوبات على التخلص غير الصحيح من هذه النفايات، وفقاً 

للقوانين الوطنية لديك�
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معلومات للمستخدمين حول التخلص من البطاريات 
المستعملة

يعني هذا الرمز أنه لا ينبغي خلط البطاريات والمراكم، عند انتهاء 
عمرها الافتراضي، مع النفايات المحلية غير المصنفة� تعُد مشاركتك 

جزءًا مهمًا من الجهد المبذول لتقليل تأثير البطاريات والمراكم في البيئة 
وصحة الإنسان� لإعادة التدوير بشكل صحيح، يمكنك إعادة هذا المنتج 

د الذي تتعامل معه  أو البطاريات أو المراكم التي يحتوي عليها إلى المورِّ
أو إلى نقطة تجميع مخصصة مجاناً�

يساعد التخلص من هذا المنتج بطريقة صحيحة على توفير الموارد 
القيمّة ومنع أي آثار سلبية محتملة على صحة الإنسان والبيئة قد تنشأ 

عن التعامل مع النفايات بطريقة غير مناسبة�
قد يتم فرض عقوبات على التخلص غير الصحيح من هذه النفايات، وفقاً 

للقوانين الوطنية لديك�
توجد أنظمة تجميع منفصلة للبطاريات والمراكم المستعملة�

يرُجى التخلص من البطاريات والمراكم بشكل صحيح في مركز تجميع/
إعادة تدوير النفايات المجتمعي المحلي لديك�

(RoHS) توجيه تقييد استخدام بعض المواد الخطرة
 Ecovacs Home Service Robotics Co�, Ltd�  تعلن شركة

بموجب هذه الوثيقة أن المنتج بأكمله، بما في ذلك الأجزاء (الكابلات 
 والأسلاك وما إلى ذلك)، يتوافق مع متطلبات توجيه تقييد استخدام 

 المواد الخطرة EU/2011/65  وتوجيه اللجنة المفوض المعدَّل  

2015/863 (EU) بشأن تقييد استخدام بعض المواد الخطرة في 
الأجهزة الكهربائية والإلكترونية ("توجيه RoHS المعدَّل" أو 

�("RoHS 2�0"

توجيه الأجهزة اللاسلكية
 Ecovacs Home Service Roboics Co�, تعلن شركة

 �Ltd بموجب هذه الوثيقة أن المنتج المدرج في هذا القسم يتوافق مع 
المتطلبات الأساسية والأحكام الأخرى ذات الصلة لتوجيه الأجهزة 

� 2014/53/EU اللاسلكية
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الممثل المعتمد في أوروبا:

 Ecovacs Home Service Roboics Co�, Ltd�  تعلن شركة
 بموجب هذه الوثيقة أن المنتج متوافق مع المتطلبات الأساسية 

والأحكام الأخرى ذات الصلة بتوجيه تقييد استخدام المواد الخطرة 
 ،(EU) 2015/863 2011/65  وتوجيه اللجنة المفوض المعدَّل/EU

 � 2014/53/EU وتوجيه الأجهزة اللاسلكية
 يمكن عرض إعلان المطابقة على العنوان الآتي: 

 �https://www�ecovacs�com/global/compliance

ECOVACS Europe GmbH 
Holzstrasse 2 | D-40221 Düsseldorf | Germany
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القاعدةمحطة OMNIالروبوت

دليل التعليمات الفرشاة الجانبية

سلك الطاقة

Instruction Manual

كيس الغبار

DEEBOT

محتويات الحزمة
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الوحدة الرئيسية

ZeroTangle حاملخرطوم تمديدفرشاة كهربائية

أداة تنظيف الشقوقفرشاة مسطحةفرشاة كهربائية صغيرة

مكنسة كهربائية محمولة باليد

ZeroTangle فرشاة كهربائية

ملاحظة: تسُتخدم الصور والأشكال التوضيحية كمرجع فقط وقد تختلف عن مظهر المنتج الفعلي� قد يخضع تصميم المنتج ومواصفاته لتغييرات من دون إخطار بذلك�
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الرسم التخطيطي للمنتج
1 الروبوت

الغطاء العلوي

LiDAR الحالة 
الصلبة

DEEBOT زر على جهاز
ضغطة قصيرة: بدء/إيقاف مؤقت
ضغطة طويلة لمدة 3 ثوانٍ: عودة إلى الشحن

ضوء مؤشر 
الكاميرا

 TrueDetect مستشعر
ثلاثي الأبعاد

AIVI كاميرا

أجهزة الاستشعار 
لمنع الاصطدام 
وممتص الصدمات

منفذ التخلص من الغبار

مؤشر حالة Wi-Fi/زر 
Reset (إعادة التعيين) 

مقبض حاوية الغبار

شبكة الفلتر

مفتاح الطاقة
"I"=تشغيل

"O"=إيقاف التشغيل

2 حاوية الغبار

الفلتر

زر التحرير

• اضغط على زر Reset (إعادة التعيين)، وسيوجهك YIKO Assistant لتوصيل جهاز DEEBOT بهاتفك�
• لاستعادة إعدادات المصنع: اضغط مطولاً على زر Reset (إعادة التعيين) لمدة 5 ثوانٍ� 
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جهاز الاستشعار للكشف عن السجاد

العجلة العامة

عجلات القيادة

3 عرض الجهة السفلية

الفرشاة الجانبية

الفرشاة المطاطية المتحركة

أجهزة استشعار 
الحواف

نقاط تلامس الشحن

مدخل الماء

أجهزة استشعار لمنع السقوط

أجهزة استشعار لمنع السقوط

 زر تحرير الفرشاة 

المطاطية المتحركة

فوط مسح قابلة للغسل
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5 القاعدة (الجزء الخلفي)

شبكة خطوط ربط الكابلات

فتحة التهوية

مقبس الطاقة

مكنسة كهربائية

4 القاعدة (الجزء الأمامي)
ملاحظة: 

 �ECOVACS HOME إذا كان شريط الضوء يومض باللون الأحمر، فيرُجى التحقق من السبب في تطبيق •
• إذا فشل شحن جهاز DEEBOT، فيرُجى مسح نقاط تلامس الشحن بقطعة قماش نظيفة وجافة�

الغطاء العلوي

خزان الماء المتسخ

حجرة تجميع الغبار

نقاط تلامس الشحن

خزان الماء النظيف

صندوق تخزين للفرش

حوض التنظيف

زر على القاعدة
الضغط ضغطة قصيرة
(جهاز DEEBOT في القاعدة): 
بدء/إيقاف مؤقت
ضغطة طويلة لمدة 3 ثوانٍ: التنظيف الذاتي

النقر المزدوج: الإفراغ التلقائي للمكنسة 
الكهربائية

شريط الضوء
أزرق متوهج: وضع الاستعداد/قيد التشغيل

يومض باللون الأحمر: العطُل
ينطفئ: انقطاع الطاقة/
وضع السكون العميق
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فلتر شبكي

6 كيس الغبار

زر الطاقةمقبض كيس الغبار

ضوء مؤشر العطل

حاوية الغبار
HEPA فلتر

الوضع الأقصى/وضع السكون

مستوى شحن البطارية

7 مكنسة كهربائية محمولة باليد
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زر التحرير

فرشاة دوارةغطاء الطرف الدوار

8 فرشاة كهربائية صغيرة

زر التحرير

ZeroTangle 11 فرشاة كهربائية

زر التحرير

12 خرطوم تمديد

زر التحرير

زر التمديد

9 فرشاة مسطحة

زر التحرير

13 حامل10 أداة تنظيف الشقوق
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الوصف الوظيفي  الاسم  

LiDAR الحالة الصلبة
 �DEEBOT والبيئة المحيطة عبر اختلاف الوقت في الانعكاس، يمكن تعيينه وفقاً للأجسام المحيطة في أثناء تحرك جهاز DEEBOT بفضل تقنية الليزر التي تقيس المسافة بين جهاز

الاكتشاف على بعُد 10 م�  

اهتزاز الحاجز عبر الهواء من خلال الصوت البشري، يمكن أن يسجل الصوت ويطلب من جهاز DEEBOT إكمال العمل المعين بواسطة التحكم الصوتي� تنشيط فعال على بعُد 5 م�  الميكروفون 

يصُدر جهاز الاستشعار الأشعة تحت الحمراء ويتلقى الضوء المنعكس من العوائق أمامه� بفضل استخدام الأشعة تحت الحمراء لقياس المسافة بين جهاز DEEBOT والبيئة المحيطة عبر مستشعر TrueDetect ثلاثي الأبعاد
اختلاف الوقت في الانعكاس، يمكنه تحديد العوائق القريبة وتجنبها� يبلغ نطاق القياس 8�0 م�  

AIVI بفضل مجموعة الصور المحيطة من كاميرا الذكاء الاصطناعي، يمكن للكاميرا أن تسجل الفيديو وتساعد في الوقت نفسه على رسم الخريطة ثلاثية الأبعاد� من خلال التفاعل مع الميكروفون، كاميرا
يمكنها إجراء المكالمة الصوتية عن بعُد� مجال الرؤية: رأسياً 112 درجة، أفقياً 138 درجة�  

بفضل تحديد المسافة بين أسفل جهاز DEEBOT والأرض بواسطة مستشعر يعمل بالأشعة تحت الحمراء في الجزء السفلي، لن يتحرك جهاز DEEBOT إلى الأمام عند وجود دَرَج أمامه جهاز الاستشعار لمنع السقوط
(على سبيل المثال: ارتفاع الأرض البيضاء أكبر من 55 مم� وارتفاع الأرض السوداء أكبر من 30 مم) أو عندما تتجاوز المسافة التي تم اكتشافها تلك المحددة سابقاً لضمان منع السقوط�  

يمكن لمسبار الموجات فوق الصوتية أن يصدر موجات فوق صوتية بتردد 300 كيلوهرتز� يمتص السجاد طاقة الموجات فوق الصوتية� إذا كانت الطاقة المنعكسة أقل من الحد، فسيتعرّف جهاز الاستشعار للكشف عن السجاد
جهاز DEEBOT على وجود السجاد�  

عندما يحجب أحد العوائق الإشارة المرسلة، لن يتمكن جهاز استقبال الإشارات من استقبال الإشارة� وبهذا المبدأ، سيتجنب جهاز DEEBOT العوائق عند الاصطدام بها�  جهاز استشعار لمنع الاصطدام

بفضل قياس المسافة عن طريق وقت الرحلة (ToF)، يستطيع جهاز DEEBOT اكتشاف المسافة بينه وبين الأجسام الموجودة على الجانب الأيمن له� عند وجود جدار أو عائق على الجانب مستشعر الحواف
الأيمن، سيقوم جهاز DEEBOT بتنظيف الحواف لتجنب تفويت بعض الأماكن أو تجنب الصدمات�  

أجهزة الاستشعار
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تأكد من أن المناطق التي تريد تنظيفها مضاءة جيدًا حتى تعمل كاميرا AIVI بشكل صحيح� أزِل أسلاك 
الطاقة والأغراض الصغيرة من الأرض لضمان فعالية التنظيف�

خلال الاستخدام الأول، تأكد من أن باب كل غرفة مفتوح لمساعدة جهاز DEEBOT على استكشاف رتبِّ المنطقة المُراد تنظيفها من خلال وضع الأثاث، مثل الكراسي، في مكانه الصحيح�
منزلك بالكامل�

قد تضطر إلى وضع حاجز مادي عند الحافة لمنع الوحدة من السقوط من فوق الحافة�

ملاحظات قبل التنظيف
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قبل أول الاستخدام، يرُجى شحن الجهاز لمدة 5-4 ساعات في
مكان تكون فيه درجة الحرارة المحيطة بين 2�39 درجة فهرنهايت (4 درجات مئوية) و104 درجات 

فهرنهايت (40 درجة مئوية)�
ارفع الأغراض عن الأرض، بما في ذلك الكابلات والأقمشة والشباشب وما إلى 

ذلك؛ لزيادة فعالية التنظيف�

قبل استخدام المنتج على سجاد له شراريب، يرُجى ثني أطراف السجادة أسفلها�

يرُجى عدم الوقوف في الأماكن الضيقة مثل الممرات، والحرص على عدم إعاقة 
�AIVI كاميرا

احرص على تنظيف كاميرا AIVI ومستشعر TrueMapping عن بعُد باستخدام 
قطعة قماش نظيفة، وتجنب استخدام أي منظف أو بخاخ تنظيف�

المكنسة الكهربائية

ملاحظة: 
• خلال فترات عدم الاستخدام الطويلة، خزّن الجهاز في مكان بارد وجاف� تأكد من شحن البطارية بالكامل كل 3 

أشهر� 
• لا تعرّض الجهاز لأشعة الشمس أو درجة حرارة التجمد� نطاق درجة الحرارة الموصى به: 2�39 درجة فهرنهايت 

(4 درجات مئوية) إلى 104 درجات فهرنهايت (40 درجة مئوية)�
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التركيب
قبل الاستخدام، يرُجى إزالة كل المواد الواقية� 

يشير صوت النقر إلى التركيب الصحيح� 

النقر

النقر

انعطف عكس اتجاه عقارب الساعة لتثبيت الحامل لوضع الفرشاة الكهربائية ZeroTangle�التشغيل السريع
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اضغط على زر التحرير لقطع الاتصال�

حدد ملحقاً وارفقه بالجهاز قبل الاستخدام�

النقر

2� ابحث عن ECOVACS HOME لتنزيل التطبيق�

ECOVACS HOME

1� قم بالمسح الضوئي لرمز الاستجابة السريعة الموجود تحت الغطاء العلوي لتنزيل التطبيق�

للاستمتاع بكل الميزات المتوفرة، يوُصى بالتحكم في جهاز DEEBOT الخاص بك عبر تطبيق 
 .ECOVACS HOME

تحت الغطاء العلوي

 ECOVACS HOME تنزيل تطبيق
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 Wi-Fi ضوء مؤشر

غير متصل بشبكة Wi-Fiضوء أزرق وامض

متصل بشبكة Wi-Fiضوء أزرق ثابت

:Bluetooth 1. عبر

شغلّ جهاز DEEBOT وخاصية Bluetooth في الهاتف المحمول� اسمح للتطبيق بالحصول على إذن 
Bluetooth للهاتف المحمول� اضغط على  للمسح الضوئي لرمز الاستجابة السريعة الموجود على 

جهاز DEEBOT أو اضغط على  في التطبيق للعثور على جهاز DEEBOT القريب�

:Wi-Fi 2. عبر

يمكنك توصيل جهاز DEEBOT بالتطبيق عبر Wi-Fi من خلال تجاهل Bluetooth في التطبيق�

 Bluetooth شبكة ترددها 5 جيجاهرتز� يرُجى الاتصال عبر DEEBOT ملاحظة: لا يدعم جهاز
للحصول على تجربة أفضل�

:Wi-Fi متطلبات شبكة
• استخدام شبكة ترددها 4�2 جيجاهرتز أو شبكة مختلطة ترددها 4/5�2 جيجاهرتز� 

 �IPv4 11�802 وبروتوكولb/g/n دعم الموجّه الخاص بك لمعيار •
• عدم استخدام شبكة خاصة افتراضية (VPN) أو خادم وكيل� 

• عدم استخدام شبكة مخفية� 
 �AES/CCMPو PSKو TKIP باستخدام تشفير WPA2و WPA •

• WEP EAP (بروتوكول مصادقة المؤسسة) غير مدعوم� 
•  استخدام قنوات شبكة Wi-Fi من 1 إلى 11 في أمريكا الشمالية والقنوات من 1 إلى 13 خارج 

أمريكا الشمالية (ارجع إلى الجهة التنظيمية المحلية)� 
•  إذا كنت تستخدم موسع/مقوي شبكة، فسيكون اسم الشبكة (SSID) وكلمة مرورها مماثلين لشبكتك 

الأساسية� 
• يرُجى تمكين WPA2 على الموجّه الخاص بك�

يرُجى الانتباه إلى أن تحقيق الوظائف الذكية مثل بدء التشغيل عن بعُد والتفاعل الصوتي وعرض توصيل جهاز DEEBOT بالتطبيق
الخرائط ثنائية الأبعاد/ثلاثية الأبعاد وإعدادات التحكم والتنظيف المخصص (وفقاً للمنتجات المختلفة) 

يتطلب من المستخدمين تنزيل تطبيق ECOVACS HOME الذي يتم تحديثه باستمرار واستخدامه� 
يجب أن توافق على سياسة الخصوصية واتفاقية المستخدم قبل أن نتمكن من معالجة بعض معلوماتك 

الأساسية والضرورية وتمكينك من تشغيل المنتج� إذا لم توافق على سياسة الخصوصية واتفاقية 
المستخدم الخاصة بنا، فلا يمكن تشغيل بعض الوظائف الذكية المذكورة أعلاه من خلال تطبيق 

ECOVACS HOME، ومع ذلك لا يزال بإمكانك استخدام الوظائف الأساسية لهذا المنتج من أجل 
التشغيل اليدوي�
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الشحن
1 تجميع القاعدة 

≥ 0�8m (2�62’) ＞0�05m (0�16’)

＞0�05m (0�16’)

حافظ على خلو المنطقة المحيطة بالقاعدة من الأجسام وخصوصًا الأجسام ذات الأسطح العاكسة� 
2 وضع القاعدة

ملاحظة: 
• في حال وجود أجسام عاكسة مثل المرايا وألواح إزار الحائط العاكسة بالقرب من القاعدة، يجب تغطية 14 سم من 

الجزء السفلي منها� 
• لا تضع القاعدة تحت أشعة الشمس المباشرة� 

• يوُصى بوضع القاعدة على أرض صلبة لتجربة وظائف الروبوت الكاملة� 
• ضع القاعدة في موقع به إشارة Wi-Fi قوية� 
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3 أضف الماء إلى خزان الماء النظيف

ملاحظة: يوُصى باستخدام محلول التنظيف من ECOVACS DEEBOT (يبُاع منفصلاً)� قد يؤدي استخدام محلول 
تنظيف آخر إلى انزلاق جهاز DEEBOT وانسداد خزان الماء ومشكلات أخرى� 

4 تشغيل الجهاز

ملاحظة: "I" = تشغيل، "O" = إيقاف التشغيل. 
• لا يمكن شحن جهاز DEEBOT عندما يكون في وضع إيقاف التشغيل� 
• عندما لا يعمل جهاز DEEBOT، يوُصى بإبقائه قيد التشغيل والشحن�
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تأكد من توصيل القاعدة بمصدر الطاقة� استخدم تطبيق ECOVACS HOME أو الصوت لاستدعاء 
جهاز DEEBOT للدخول إلى القاعدة لشحنه� 

 DEEBOT 5 اشحن جهاز

• يوُصى بأن يبدأ جهاز DEEBOT بالتنظيف من القاعدة� لا تحرك القاعدة في أثناء التنظيف�

قبل التنظيف للمرة الأولى، يرُجى التأكد من أن جهاز DEEBOT موجود في القاعدة ومشحون 
بالكامل� اضغط على  على جهاز DEEBOT للبدء�

2. بدء التنظيف

1. إنشاء مخطط

عند إنشاء مخطط للمرة الأولى، يرُجى اتباع جهاز DEEBOT للمساعدة على حل بعض المشكلات 
البسيطة� 

عند التخطيط، سيستكشف جهاز DEEBOT بيئة المنزل تلقائياً� وقد يكون مسار الاستكشاف مختلفاً 
عن مسار التنظيف� 

 Virtual Boundary>  >(المخطط) Map :(الحدود الافتراضية) قم بإعداد الحدود الافتراضية عبر التطبيق

اطلب من جهاز DEEBOT التخطيط بواسطة تطبيق ECOVACS HOME أو الصوت�  

 DEEBOT 6 تشغيل جهاز

عند المسح، سيتعرّف جهاز DEEBOT على أنواع الأرضيات� يستطيع جهاز DEEBOT رفع فوط 
المسح تلقائياً عند مقابلة السجاد� يرُجى عدم استخدام جهاز DEEBOT على بساط أو سجاد أشعث 

بألياف أطول من 10 مم� يوصى بطي البساط الأشعث بألياف أطول من 10 مم أثناء عملية التنظيف، 
أو جعل المكان الذي يوجد به السجاد الأشعث منطقة محظور الدخول إليها عن طريق ضبط الحدود 

�ECOVACS HOME الافتراضية في تطبيق

ملاحظة: 
• تجنب إزالة فوط المسح القابلة للغسل بصورة متكررة� 

• لا تستخدم قطعة قماش أو أي جسم آخر لخدش قاعدتيَ فوط المسح� 
• عندما يطالبك تطبيق ECOVACS HOME بضرورة استبدال فوط المسح، يرُجى استبدالها في الوقت 

 المناسب� استكشف مزيدًا من الملحقات في تطبيق ECOVACS HOME أو على الرابط 

 �https://www�ecovacs�com/global
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سينطفئ ضوء المؤشر بعد الإيقاف المؤقت لجهاز DEEBOT لبضع دقائق� اضغط على  على جهاز 
DEEBOT لمعاودة تشغيله� وبعد التوقف عن العمل لنحو ساعة واحدة، قد يدخل جهاز DEEBOT في وضع 

الاستعداد�

4. معاودة التشغيل

اضغط على  على جهاز DEEBOT للإيقاف المؤقت في أثناء التنظيف�

3. إيقاف مؤقت
استخدم تطبيق ECOVACS HOME أو الصوت لاستدعاء جهاز DEEBOT للدخول إلى القاعدة لشحنه� يمكنك 

الضغط مطولاً على  لمدة 3 ثوانٍ على جهاز DEEBOT أيضًا لاستدعائه�

5. الإرجاع إلى القاعدة

سيدخل جهاز DEEBOT في وضع السكون العميق لحماية البطارية إذا بقي جهاز DEEBOT خارج 
القاعدة لمدة 5 ساعات تقريباً� يرُجى إيقاف تشغيل جهاز DEEBOT ثم معاودة تشغيله لكي يعود 

للعمل�

6. وضع السكون العميق

3 ث
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7 القاعدة

عندما يكون جهاز DEEBOT في القاعدة، اضغط ضغطة قصيرة على  للبدء/الإيقاف المؤقت. 
واضغط ضغطة طويلة على  لتنظيف القاعدة ذاتياً�

انقر نقرًا مزدوجًا على  للبدء بالإفراغ التلقائي للمكنسة الكهربائية.

1� اضغط على  لتفعيل وظيفة الشفط� اضغط عليه مرة أخرى لإيقاف تشغيل الجهاز�
عندما تكون المكنسة الكهربائية قيد التشغيل، اضغط باستمرار على  لمدة 10 ثوانٍ لإيقاف تشغيل 

الجهاز.

2� سيبدأ تشغيل الجهاز في الوضع الأقصى بشكل افتراضي. اضغط على الزر  للتبديل بين الوضع 
الأقصى ووضع السكون.

8 تشغيل المكنسة الكهربائية المحمولة باليد

ملاحظة: 
· يدُعم الإفراغ التلقائي لحاوية الغبار� 

· عند استخدام وضع السكون، يكون وقت التشغيل حوالي 60 دقيقة.� عند استخدام وضع الطاقة القصوى، يكون وقت 
التشغيل حوالي 15 دقيقة�

· يستغرق الشحن الكامل حوالي 5-4 ساعات�
· ضع المكنسة على القاعدة� ستبدأ القاعدة بعد ذلك في الشحن، وفي الوقت نفسه سيفُعل الإفراغ التلقائي�
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قبل إجراء مهام التنظيف والصيانة لجهاز DEEBOT، أوقفِ تشغيل الروبوت وافصل القاعدة عن الكهرباء� 
ملاحظة: تصنعّ شركة ECOVACS العديد من قطع الغيار والتركيبات� يرُجى الاتصال بقسم خدمة العملاء للحصول على مزيد من المعلومات حول قطع الغيار� 

للحفاظ على الأداء المثالي لجهاز DEEBOT، قم بإجراء مهام الصيانة واستبدال القطع بالمعدل الآتي: 

وتيرة الاستبدالوتيرة الصيانة قطعة الروبوت

كل شهر إلى شهرين  /فوطة المسح القابلة للغسل

كل شهر إلى شهرين  /كيس الغبار

كل 3 إلى 6 أشهر  مرة واحدة كل أسبوعينالفرشاة الجانبية

كل 6 إلى 12 شهرًا  مرة واحدة كل أسبوع  الفرشاة المطاطية المتحركة

كل 3 إلى 6 أشهر مرة واحدة كل أسبوع الفلتر

مستشعر TrueDetect ثلاثي الأبعاد 
 AIVI كاميرا
العجلة العامة 

أجهزة استشعار لمنع السقوط 
ممتص الصدمات 

نقاط تلامس الشحن 
LiDAR الحالة الصلبة 

/نحو شهر واحد 

/مرة واحدة كل أسبوعينحوض التنظيف

/مرة واحدة كل 3 أشهرخزان الماء النظيف

/مرة واحدة في الشهرخزان الماء المتسخ

/مرة واحدة كل أسبوعحجرة تجميع الغبار 

/مرة واحدة كل أسبوعالقاعدة

/مرة واحدة كل 6 أشهر فلتر شبكي

 HEPA مرة واحدة كل 24 شهرًامرة واحدة كل 6 أشهرفلتر

الصيانة الدورية
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ملاحظة: 
• يرُجى شطف الفلتر بالماء، كما هو موضح أعلاه� 

لا تستخدم الأصابع أو الفرشاة لتنظيف الفلتر� 

ملاحظة: جفف الفلتر تمامًا قبل الاستخدام� 
 استكشف مزيدًا من الملحقات في تطبيق ECOVACS HOME أو على الرابط 

�https://www�ecovacs�com/global

صيانة حاوية الغبار والفلتر

 1 4

 5  2

 3

ملاحظة: لا يتم تضمين أدوات الصيانة� يرُجى التنظيف باستخدام الفرشاة الخاصة بك أو أدوات مماثلة في المنزل�
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صيانة الفرشاة المطاطية المتحركة والفرشاة الجانبية
2 الفرشاة الجانبية1 الفرشاة المطاطية المتحركة

ملاحظة: لا يتم تضمين أدوات الصيانة� يرُجى التنظيف باستخدام الفرشاة الخاصة بك أو أدوات مماثلة في المنزل�
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ملاحظة: امسح المكونات بقطعة قماش نظيفة وجافة� لا تستخدم بخاخات التنظيف أو المنظفات�
صيانة المكونات الأخرى 

 1 3

 2 4
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 5 7

 6 8

ملاحظة: لا يتم تضمين أدوات الصيانة� يرُجى التنظيف باستخدام الفرشاة الخاصة بك أو أدوات مماثلة في المنزل�
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ملاحظة: 
�DEEBOT يرُجى عدم تمكين التنظيف الذاتي في أثناء تشغيل جهاز •

• في حال وجود ماء متسخ في حوض التنظيف، ستقوم القاعدة بتصريف الماء أولاً بعد الضغطة الطويلة� يرُجى الضغط ضغطة طويلة على  لبدء التنظيف الذاتي�

1 اضغط ضغطة طويلة على  لتوجيه جهاز DEEBOT إلى الخروج 

من القاعدة
3 ستقوم القاعدة بتصريف الماء إلى خارج حوض التنظيف تلقائياً

صيانة القاعدة

ف حوض التنظيف 4 أفرغ خزان الماء المتسخ2 نظِّ

ملاحظة: لا يتم تضمين أدوات الصيانة� يرُجى التنظيف باستخدام الفرشاة الخاصة بك أو أدوات مماثلة في المنزل�
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صيانة حوض التنظيف
1 أخرِج الدُرج القابل للفصل وفلتر القاعدة لغسلهما

2 قم بتركيبهما

ملاحظة: يرُجى تركيب حوض التنظيف بشكل صحيح لمنع حدوث أي عطل� 
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أمسِك المقبض لرفع كيس الغبار، ما يمُكّن منع 
تسرّب الغبار بفعالية�

صيانة كيس الغبار 
1 تخلص من كيس الغبار

ف حجرة تجميع الغبار بقطعة قماش جافة وضَعْ كيس غبار جديدًا فيها 3 أغلق حجرة تجميع الغبار2 نظِّ

النقر

النقر

ملاحظة: يرجى فتح كيس الغبار الجديد. 
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1 اضغط على زر التحرير الموجود على جانب حاوية الغبار لفتح الرف� أزل الفلتر الشبكي�  
لا تقلب الجهاز رأسًا على عقب عند إزالة الفلتر الشبكي أو تثبيته لمنع دخول الغبار إلى المحرك� 

يرُجى شحن جهاز DEEBOT بالكامل وإيقاف تشغيله قبل التخزين� ويرُجى إعادة شحنه كل شهر 
ونصف لمنع التفريغ المفرط للبطارية�  

حاوية الغبار والفلتر الشبكيالتخزين

ملاحظة: 
• لا يمكن شحن جهاز DEEBOT عند إيقاف تشغيل الطاقة� 

 �DEEBOT إذا تم تفريغ شحن البطارية بشكل مفرط أو إذا لم يتم استخدامها لمدة طويلة، فقد لا يتم شحن جهاز •
يرُجى الاتصال بشركة ECOVACS للحصول على المساعدة� لا تقم بتفكيك الجهاز بنفسك�
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2 يمكن غسل فلتر HEPA تحت الماء الجاري ويجب أن يكون جافاً تمامًا قبل إعادة التثبيت�  

1 أخرج فلتر HEPA للتنظيف� لا تستخدم الجهاز دون تثبيت فلتر HEPA أولاً�   2 امسح حاوية الغبار بقطعة قماش نظيفة وناعمة�  يمكن غسل الفلتر الشبكي تحت الماء البارد الجاري� 

3 يجب أن يكون الفلتر الشبكي جافاً تمامًا قبل إعادة التثبيت�  غطِ الرف� يشير صوت النقر إلى 

التركيب الصحيح� 

HEPA فلتر

ملاحظة: يرُجى عدم غسل حاوية الغبار بالماء�
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3 أزل البقايا الملفوفة حول الجزء الدوار باستخدام أداة�   1 نظِّف السطح بقطعة قماش ناعمة ونظيفة�  

2 اضغط على غطاء الطرف الدوار للأسفل� اسحب الفرشاة الدوارة�  

 

4 أعد إدخال الفرشاة الدوارة بالكامل بزاوية مائلة وادفع للأعلى حتى تستقر في مكانها مرة أخرى� 

فرشاة كهربائية صغيرة

النقر
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3 أزل البقايا الملفوفة حول الجزء الدوار� ك المفتاح لفتح غطاء طرف الفرشاة الدوارة، وقم بتدويره عكس  1 في أثناء إيقاف التشغيل، حرِّ

اتجاه عقارب الساعة لإخراج الفرشاة الدوارة�

4 أعد إدخال الفرشاة الدوارة بالكامل في نافذة الفرشاة ويمكن تدوير غطاء الطرف عكس اتجاه 2 بعد إزالة الفرشاة الدوارة، نظِّف نافذة الفرشاة وفتحة الشفط وصف الأسنان البلاستيكية بلطف� 

عقارب الساعة حتى يستقر في مكانه مرة أخرى�   

ZEROTANGLE فرشاة كهربائية
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الحلولالأسباب المحتملةالعطُلالرقم

1
يتعذر على جهاز DEEBOT الاتصال 

�ECOVACS HOME بتطبيق

اسم مستخدم شبكة Wi-Fi المنزلية غير صحيح أو كلمة المرور التي تم 
أدخِل اسم مستخدم شبكة Wi-Fi المنزلية وكلمة المرور الصحيحين�إدخالها غير صحيحة�

تأكد من وجود جهاز DEEBOT ضمن نطاق إشارة Wi-Fi المنزلية� حاول البقاء قريباً من إشارة لا يوجد جهاز DEEBOT ضمن نطاق إشارة شبكة Wi-Fi المنزلية�
Wi-Fi قدر الإمكان�

جهاز DEEBOT ليس في حالة التكوين�
 �Bluetooth بهاتفك عبر DEEBOT (إعادة التعيين) لتوصيل جهاز Reset اضغط على زر
وإذا فشلت العملية، فيرُجى الضغط على زر Reset (إعادة التعيين) و للتوصيل عبر تطبيق 

�ECOVACS HOME

يرُجى تنزيل تطبيق ECOVACS HOME وتثبيته�تم تثبيت تطبيق غير صحيح�

�Wi-Fi منزلية في قائمة Wi-Fi لا توجد شبكة
1� تحقق مما إذا كان اسم Wi-Fi يتضمن أحرفاً خاصة� يرُجى عدم استخدام أحرف خاصة مثل ! 

�\/%￥&#@
2� لا تستخدم شبكة ترددها 5 جيجاهرتز�

قد يتم فقدان المخطط إذا قمت بنقل جهاز DEEBOT عند التنظيف�تم فقدان المخطط�2

انقل جهاز DEEBOT إلى الجهة الأمامية من القاعدة لاسترداد الخريطة�
ابحث عن المخطط الذي تمت استعادته في "Map Management" (إدارة المخططات) واضغط 

على "Use This Map" (استخدام هذا المخطط) لاسترداده� يمكنك تأمين المخطط في تطبيق 
�ECOVACS HOME

إذا استمرت هذه المشكلة بعد تجربة الحلول المذكورة أعلاه، فيرُجى إعادة تشغيل التخطيط�

يتعذر إنشاء مخطط أثاث في التطبيق�3

ك جهاز DEEBOT في أثناء التنظيف�قد يؤدي تحريك جهاز DEEBOT في أثناء التنظيف إلى فقدان المخطط� لا تحرِّ

تأكد من عودة جهاز DEEBOT تلقائياً إلى القاعدة بعد التنظيف�التنظيف التلقائي لم يكتمل�

4
 تسقط فرشاة جهاز DEEBOT الجانبية 

تأكد من استقرار الفرشاة الجانبية في مكانها� لم يتم تركيب الفرشاة الجانبية بطريقة صحيحة�من مكانها في أثناء الاستخدام�

استكشاف الأخطاء وإصلاحها
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5
لم يتم العثور على أي إشارة� تتعذر العودة 

إلى القاعدة�

يرُجى وضع القاعدة بشكل صحيح وفق التعليمات الواردة في القسم [شحن جهاز DEEBOT]�لم يتم وضع القاعدة بشكل صحيح�

ك القاعدة يدوياً�القاعدة غير متصلة بالكهرباء أو تم نقلها يدوياً� تحقق مما إذا كانت القاعدة متصلة بمصدر الطاقة� لا تحرِّ

يوُصى بأن يبدأ جهاز DEEBOT بالتنظيف من القاعدة�لم يبدأ جهاز DEEBOT بالتنظيف من القاعدة�

مسار الشحن مسدود� على سبيل المثال، باب الغرفة الذي توجد فيه القاعدة 
حافظ على خلو مسار الشحن من العوائق�مغلق�

6
يعود جهاز DEEBOT إلى القاعدة قبل أن 

ينتهي من التنظيف�

يرُجى تمكين التنظيف المستمر� للحصول على مزيد من التفاصيل، يرُجى اتباع تعليمات التطبيق�الغرفة كبيرة للغاية ويحتاج جهاز DEEBOT إلى إعادة الشحن�

يتعذر على جهاز DEEBOT الوصول إلى بعض المناطق المسدودة 
رتِّب المنطقة المراد تنظيفها من خلال وضع الأثاث والأغراض الصغيرة في مكانها الصحيح�بالأثاث أو الحواجز�

7�DEEBOT يتعذر شحن جهاز

�DEEBOT لم يتم تشغيل جهاز�DEEBOT ل جهاز شغِّ

نقاط تلامس الشحن في جهاز DEEBOT غير متصلة بمسامير القاعدة�
 تأكد من أن نقاط تلامس الشحن في الروبوت متصلة بمسامير القاعدة وأنها  تومض�

 تحقق مما إذا كانت نقاط تلامس الشحن الخاصة بجهاز DEEBOT ومسامير القاعدة متسخة� 

يرُجى تنظيف هذه الأجزاء وفق التعليمات الواردة في قسم [الصيانة]�

تأكد من توصيل القاعدة بالطاقة�لم يتم توصيل القاعدة بمصدر الطاقة�

صوت التشغيل عالٍ جدًا في أثناء التنظيف�8
الفرشاة الجانبية والفرشاة المطاطية المتحركة متشابكتان� حاوية الغبار 

والفلتر مسدودان�
يوُصى بتنظيف الفرشاة الجانبية والفرشاة المطاطية المتحركة وحاوية الغبار والفلتر والأجزاء الأخرى 

بانتظام�

قم بالتبديل إلى الوضع القياسي� جهاز DEEBOT في الوضع الأقصى�

9
تعطَّل جهاز DEEBOT في أثناء

العمل وتوقف�

تمت إعاقة جهاز DEEBOT بشيء على الأرض (أسلاك كهربائية أو 
ستائر أو شراريب سجاد أو ما إلى ذلك)�

سيحاول جهاز DEEBOT اتباع عدة طرق لتحرير نفسه� وإذا لم ينجح في ذلك، فبادر بإزالة العقبات 
يدوياً وأعِد تشغيله�

يرُجى وضع حاجز مادي أو تعيين حدود افتراضية عبر تطبيق ECOVACS HOME�قد يكون جهاز DEEBOT عالقاً تحت أثاث بمدخل ذي ارتفاع مماثل�

رتِّب المنزل� أو ضَعْ حاجزًا مادياً� أو اضبط حدًا افتراضياً عبر تطبيق ECOVACS HOME�جهاز DEEBOT عالق في منطقة ضيقة�
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10

تظهر المشكلات الآتية في أثناء عمل جهاز 
DEEBOT: طريق التنظيف الفوضوي أو 

الانحراف عن مسار التنظيف أو تكرار التنظيف أو 
تفويت مناطق صغيرة يجب تنظيفها� (إذا كانت ثمة 

مساحة كبيرة لم يتم تنظيفها مؤقتاً، فسيقوم جهاز 
DEEBOT بتنظيف المساحة الفائتة� وأحياناً، 
سيعيد جهاز DEEBOT الدخول إلى غرفة تم 

تنظيفها، وهذا لا يعُد عملية تنظيف متكررة، ولكن 
جهاز DEEBOT يبحث عن أي منطقة فائتة)�

تعوق الأجسام مثل الأسلاك والشباشب الموضوعة على الأرض حركة 
�DEEBOT جهاز

يرُجى ترتيب الأجسام المتناثرة على الأرض مثل الأسلاك والأحذية قبل التنظيف� وفي حال وجود أي 
منطقة فائتة، سيقوم جهاز DEEBOT بتنظيف هذه المنطقة الفائتة بنفسه، يرُجى عدم التدخل (مثل 

تحريك جهاز DEEBOT أو إعاقة المسار)�

 DEEBOT قد تنزلق عجلات القيادة على الأرض عندما يصعد جهاز
الدَرَج والعتبات وعتبات الأبواب، ما يؤثر في حكمه على بيئة المنزل 

بالكامل�

يوُصى بإغلاق باب هذه المنطقة وتنظيفها بشكل منفصل� بعد التنظيف، سيعود جهاز DEEBOT إلى 
موقع البداية� يرُجى الاطمئنان إلى استخدامه�

العمل على أرضيات تمت تغطيتها بالشمع وتلميعها حديثاً أو بلاط ناعم 
يرُجى الانتظار حتى يجف الشمع قبل التنظيف�ما يقلل الاحتكاك بين عجلات القيادة والأرضية�

رتِّب البيئة المنزلية لضمان إمكانية دخول جهاز DEEBOT للتنظيف�لا يمكن تنظيف بعض المناطق بسبب اختلاف البيئات المنزلية�

امسح مستشعر المسافة TrueMapping بقطعة قماش نظيفة ناعمة أو أزل أي أجسام غريبة�مستشعر المسافة TrueMapping متسخ أو مسدود بأجسام غريبة�

11
يتعذر فتح Video Manager أو لا تظهر 

شاشة عليه�

�Wi-Fi جيدة فشل الاتصال بشبكة Wi-Fi في منطقة ذات إشارة DEEBOT يجب أن يكون جهاز �Wi-Fi تحقق من حالة اتصال
�Video Manager لتمكين

يرُجى التحقق من موافقتك في سياسة الخصوصية قبل استخدام الروبوت�Video Manager غير مصرح له�

قد لا تتمكن من فتح Video Manager مؤقتاً بسبب زمن انتقال 
حاول مرة أخرى لاحقاً�الشبكة�

�AIVI أزل الواقي�تم حجب كاميرا

استخدم جهاز DEEBOT في مناطق ذات إشارة Wi-Fi جيدة�إشارة Wi-Fi ضعيفة، ما يتسبب في بطء تحميل الفيديو�تأخير في جهاز التحكم عن بعُد�12
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يتعذر على كاميرا AIVI التعرف على الأجسام�13
يتطلب التعرف الذكي توفرّ إضاءة كافية� يرُجى التأكد من أن مناطق التنظيف مضاءة جيدًا�المنطقة التي يجب تنظيفها ليست مضاءة جيدًا�

نظّف العدسة باستخدام قطعة قماش ناعمة ونظيفة، وتأكد من عدم حجب جهاز الاستشعار� تجنبّ عدسة كاميرا AIVI متسخة أو مسدودة�
استخدام أي منظف أو بخاخ تنظيف عند التنظيف�

14
بعد العودة إلى القاعدة، لا يفرغ جهاز 

DEEBOT حاوية الغبار�

�ECOVACS HOME لم يتم تشغيل وظيفة الإفراغ التلقائي في تطبيق�ECOVACS HOME ل وظيفة الإفراغ التلقائي في تطبيق شغِّ

قم بتركيب كيس الغبار وأغلق حجرة تجميع الغبار�لم يتم تركيب كيس الغبار في القاعدة�

قد لا يؤدي نقل جهاز DEEBOT يدوياً إلى القاعدة إلى تشغيل وظيفة 
يوُصى بالسماح لجهاز DEEBOT بالعودة إلى القاعدة بمفرده� يرُجى عدم تحريكه يدوياً�الإفراغ التلقائي�

 Video تلقائياً إلى القاعدة في وضع DEEBOT يعود جهاز
�Manager

لا يقوم جهاز DEEBOT بمهمة التنظيف ويفرغ حاوية الغبار في وضع Video Manager� هذه 
حالة طبيعية، يرُجى الاطمئنان إلى استخدامه�

في وضع عدم الإزعاج، لن يفرغ جهاز DEEBOT الغبار بعد العودة 
أوقف تشغيل وضع عدم الإزعاج في تطبيق ECOVACS HOME أو ابدأ إفراغ الغبار يدوياً�إلى القاعدة�

استبدل كيس الغبار وفق قسم [الصيانة] وأغلِق حجرة تجميع الغبار� إذا لم يكن كيس الغبار ممتلئاً عند تكتشف القاعدة انخفاضًا في كفاءة التفريغ�
صدور رسالة التنبيه من تطبيق ECOVACS HOME، فيمكنك إعادة وضعه مرة أخرى�

إذا تم استبعاد الأسباب المحتملة أعلاه، فقد تكون مكونات القاعدة غير 
يرُجى الاتصال بقسم دعم العملاء للحصول على المساعدة�طبيعية�

فشل إفراغ حاوية الغبار�15
استبدل كيس الغبار وفق قسم [الصيانة] وأغلِق حجرة تجميع الغبار� إذا لم يكن كيس الغبار ممتلئاً عند تكتشف القاعدة انخفاضًا في كفاءة التفريغ�

صدور رسالة التنبيه من تطبيق ECOVACS HOME، فيمكنك إعادة وضعه مرة أخرى�

أزل حاوية الغبار ونظِّف الأجسام الغريبة الموجودة على المنفذ�منفذ حاوية الغبار مسدود بأجسام غريبة�

الجانب الداخلي من حجرة تجميع الغبار متسخ�16
يتم امتصاص الجسيمات الدقيقة في الجانب الداخلي من حجرة تجميع الغبار 

نظِّف الجانب الداخلي من حجرة تجميع الغبار�من خلال كيس الغبار�

افحص كيس الغبار� واستبدله�كيس الغبار مقطوع�

أزل حاوية الغبار ونظِّف الأجسام الغريبة الموجودة على المنفذ�منفذ حاوية الغبار مسدود بأجسام غريبة�يحدث تسرب للغبار في أثناء العمل�17
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يتعذر تدوير قاعدة فوط المسح�18
فها من الأجسام الغريبة�قاعدة فوط المسح مسدودة بأجسام غريبة� نظِّ

يرُجى تركيب قاعدة فوط المسح بشكل صحيح� ويعني صوت النقر التركيب بشكل صحيح�لم يتم تركيب قاعدة فوط المسح بشكل صحيح�

جهاز DEEBOT غير موجود في القاعدة�لا يستجيب جهاز DEEBOT لتعليمات القاعدة�19
يرُجى التأكد من أن جهاز DEEBOT موجود في القاعدة�

عجلات القيادة مسدودة بأجسام غريبة�عجلات القيادة مسدودة�20
يرُجى تدوير عجلات القيادة والضغط عليها للتحقق مما إذا كان هناك أي جسم غريب ملفوف عليها أو 
عالق بها� إذا كان هناك أي جسم غريب، فيرُجى تنظيفه في الحال� إذا استمرت هذه المشكلة، فيرُجى 

الاتصال بقسم دعم العملاء للحصول على المساعدة�

21
عندما يمتلئ حوض التنظيف بالماء ويتعذر 

تصريفه، تصدر إفادات صوتية تشير إلى امتلاء 
حوض التنظيف�

اضغط على خزان الماء المتسخ للتأكد من تركيبه بشكل صحيح�لم يتم تركيب خزان الماء المتسخ بشكل صحيح�

تأكد من التحقق من تركيب سدادات منع التسرب بشكل صحيح�لم يتم تركيب سدادات منع التسرب في خزان الماء المتسخ بشكل صحيح�

يتعذر على القاعدة تصريف الماء بشكل طبيعي�
اضغط ضغطة طويلة على  لمعرفة ما إذا كانت القاعدة قادرة على سحب المياه بشكل صحيح� 

إذا تم سحب الماء بنجاح، فامسح مستشعر التدفق الزائد للماء في حوض التنظيف� إذا لم تسحب 
القاعدة الماء، فافحص المنطقة بين خزان الماء المتسخ والقاعدة بحثاً عن أي جسم غريب ونظفها� 

تأكد من عدم وجود جسم غريب في منفذ الشفط الموجود في حوض التنظيف�منفذ الشفط في حوض التنظيف مسدود بجسم غريب�

افصل القاعدة وأعد توصيلها� إذا استمرت هذه المشكلة، فيرُجى الاتصال بقسم دعم العملاء للحصول لا تزال المطالبة الصوتية موجودة بعد تجربة الحلول أعلاه�
على المساعدة�

اغسل حوض التنظيف وفلتر القاعدة بماء نظيف�حوض التنظيف وفلتر القاعدة متسخان�
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المكنسة الكهربائية لا تعمل�22

اشحن البطارية�ليست بها طاقة� 

إعادة التشغيل بعد التبريد�الحماية التلقائية ضد الحرارة الزائدة�

الجهاز مسدود 
افحص العوائق وأزلها�(أي الأنبوب أو فتحة الشفط أو بعض الأجزاء الأخرى)�

قوة شفط المكنسة الكهربائية ضعيفة� 23

نظِّف حاوية الغبار والفلاتر�   حاوية الغبار والفلاتر ممتلئة�

الجهاز مسدود 
أزل العوائق�(أي الأنبوب أو فتحة الشفط أو بعض الأجزاء الأخرى)�

نظِّف الفرشاة الدوارة� الفرشاة الدوارة متشابكة مع شعر أو ألياف� 

بطارية المكنسة الكهربائية لا تشحن�  24
أعد إدخال المحول بشكل صحيح�  لم يدُخل المحول بشكل صحيح�   

اسحب المكنسة لأعلى وضعها مرة أخرى على القاعدة�لم توُضع المكنسة بشكل صحيح على القاعدة�

25
أصوات محركات المكنسة الكهربائية 

أزل العوائق�الجهاز مسدود (أي الأنبوب أو فتحة الشفط أو بعض الأجزاء الأخرى)�غير طبيعية�

26
ضوء مؤشر العطل على المكنسة 

يرُجى الاتصال بخدمة العملاء�يوجد خطأ ما�الكهربائية قيد التشغيل�
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DEEBOT

DEX86الطراز  

20 فولت    2 أمبيرالإدخال المُقدّر

5�5 ساعات تقريباًزمن الشحن   

CH2308طراز القاعدة

من 220 إلى 240 فولت ～   من 50 إلى 60 هرتزالإدخال المُقدّر 

DEEBOT 20 فولت    2 أمبيرالإخراج المُقدر لجهاز

18 فولت    1 أمبيرالإخراج المُقدر للمكنسة الكهربائية

5�0 أمبيرتيار الإدخال المُقدر (للشحن)   

1000 واطالطاقة (التفريغ)

1650 واطالطاقة (غسل فوطة المسح بالماء الساخن)  

مكنسة كهربائية محمولة باليد

FM2320الطراز

18 فولت    1 أمبيرالإدخال المُقدّر

4000 مللي أمبير في الساعةالقدرة الاسمية

3600 مللي أمبير في الساعةالقدرة المقدرة

3�0 لترسعة حاوية الغبار

4 إلى 5 ساعاتزمن الشحن   
حوالي 60 دقيقةالحد الأقصى لزمن التشغيل في الشحنة الواحدة

المواصفات الفنية

قدرة إخراج وحدة شبكة Wi-Fi أقل من 100 مللي واط� 
ملاحظة: قد يتم تغيير المواصفات الفنية ومواصفات التصميم بهدف تحسين المنتج باستمرار� 

 �https://www�ecovacs�com/global استكشف المزيد من الملحقات على الموقع الإلكتروني



451-2307-3802
Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.
No�518 Songwei Road, Wusongjiang Industry Park, Guoxiang Street, 

Wuzhong District, Suzhou, Jiangsu, China�


